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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par tādu produktu 
aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2022)0453),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu, kā arī 
114. pantu un 207. pantu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu 
(C9-0307/2022),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2023. gada 24. janvāra 
atzinumu1,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Starptautiskā tirdzniecības komitejas un Iekšējā tirgus un patērētāju 
aizsardzības komitejas kopīgās apspriedes, kas rīkotas saskaņā ar Reglamenta 58. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas, Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas, Attīstības 
komitejas, Zivsaimniecības komitejas un Juridiskās komitejas atzinumus,

– ņemot vērā Starptautiskā tirdzniecības komitejas un Iekšējā tirgus un patērētāju 
aizsardzības komitejas ziņojumu (A9-0306/2023),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

1 OV C 0, 0.0.0000., 0. lpp. / Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.]



PE746.734v02-00 6/268 RR\1289168LV.docx

LV

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas (“SDO”) Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 (“SDO Konvencija 
Nr. 29”) 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums. SDO 
ir pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu 
vai obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu 
un SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu (“SDO Konvencija 
Nr. 105”) par SDO pamatkonvencijām16. 
Piespiedu darbs ietver daudzus un dažādus 
piespiedu darba veidus, kad tiek pieprasīts 
darbs vai pakalpojums no personām, 
kuras šādu darbu vai pakalpojumu nav 
piedāvājušas brīvprātīgi17.

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas (“SDO”) Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 (“SDO Konvencija 
Nr. 29”) 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums, 
veicina nabadzības saglabāšanos un liedz 
panākt pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību ikvienam. SDO ir 
pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu vai 
obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
ir SDO Konvenciju Nr. 29, ieskaitot 
papildinošo Konvencijas Nr. 29 2014. gada 
protokolu un Ieteikumu par piespiedu 
darbu (papildu pasākumi) Nr. 203, un 
SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu (“SDO Konvencija 
Nr. 105”) atzinusi par SDO 
pamatkonvencijām16 un izdod ieteikumus, 
kā piespiedu darbu nepieļaut, izskaust un 
atlīdzināt16a. Piespiedu darbs ietver darbu 
un pakalpojumus, ko veic vai sniedz 
vērtību ķēdē un ko no kādas personas 
pieprasa, draudot ar sodu, un ko šī 
persona nav pati brīvprātīgi piedāvājusi17. 
Saskaņā ar SDO un ANO datiem dažās 
saimnieciskās darbībās konkrētās 
ražošanas nozarēs, piemēram, pārstrādē, 
lauksaimniecībā, apģērbu ražošanas 
nozarē un zivsaimniecībā, un konkrētās 
pakalpojumu nozarēs, piemēram, 
pārvadājumu, glabāšanas un loģistikas, 
tīrīšanas darbu un sezonālā darba nozarē, 
piespiedu darbs ir vairāk izplatīts17a. Šī 
definīcija attiecas uz darbu vai 
pakalpojumu, ko pieprasa valdības un 
publiskā sektora iestādes, kā arī privātas 
struktūras un privātpersonas. SDO ir 
noteikusi vairākus rādītājus, ko izmanto, 
lai identificētu piespiedu darbu, vai kas 
par to liecina, un to vidū ir piespiedu 
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darbs, piemēram, draudi un faktisks 
fizisks vai seksuāls kaitējums, ļaunprātīga 
nepasargātības izmantošana, ļaunprātīga 
darba un dzīves apstākļu izmantošana un 
pārmērīgas virsstundas, maldināšana, 
pārvietošanās ierobežošana vai 
ieslodzīšana darbavietā vai ierobežotā 
teritorijā, izolēšana, parādu verdzība, algu 
ieturēšana vai pārmērīgi algas 
samazinājumi, pasu un personu 
apliecinošu dokumentu paturēšana un 
draudi, ka persona tiks nodota iestādēm, 
ja darba ņēmējam ir neatbilstīga 
imigranta statuss17b. Piespiedu darbs ļoti 
bieži ir saistīts ar nabadzību un 
diskrimināciju. Kredītu un parādu 
manipulācijas, ko īsteno darba devēji vai 
darbā pieņemšanas aģenti, joprojām ir 
svarīgs faktors, kas nepasargātus darba 
ņēmējus iesloga piespiedu darba 
situācijās17c. Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir 
vairākkārt konstatējusi, ka saskaņā ar 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 
4. pantu sākotnēja piekrišana un 
brīvprātīgums vairs nav spēkā, ja tiek 
ļaunprātīgi izmantots nepasargātības 
stāvoklis17d. Saskaņā ar SDO uzraudzības 
struktūru sniegto informāciju ieslodzīto 
darbaspēka izmantošana, arī tad, ja to 
dara privāti uzņēmumi, pats par sevi nav 
piespiedu darbs, ja vien šo darbu veic 
brīvprātīgi, ieslodzītās personas labumam 
un nosacījumi ir līdzīgi brīvām darba 
attiecībām. Sabiedriskajam darbam kā 
soda sankcijai, kas ir alternatīva 
ieslodzījumam, vienmēr vajadzētu būt 
sabiedrības vispārējās interesēs un valstīm 
to nekādā gadījumā nevajadzētu izmantot 
kā līdzekli, ar ko pazemot notiesāto 
personu vai liegt personai cieņpilnu 
attieksmi17e. Gadījumos, kad darbu vai 
pakalpojumu pieprasa, izmantojot darba 
ņēmēja nepasargātību un draudot ar 
sodu, šādam draudam nav jābūt soda 
sankcijai un tas var attiekties arī uz 
tiesību vai pabalstu zaudēšanu.

__________________ __________________
16 16 
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https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16aSDO Ieteikums par piespiedu darbu 
(papildu pasākumi), 2014.

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1920. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1920. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).
17a UNODC (Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Narkotiku un noziedzības 
novēršanas birojs), “Global Report on 
Trafficking In Persons”, 2020, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf.
17b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf.
17c SDO, “The Profits and Poverty: The 
economics of forced labour”: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf.
17d ECT, Chowdury un citi pret Grieķiju 
(21884/15), Zoletic un citi pret 
Azerbaidžānu (20116/12).
17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf, 27. lpp.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
2. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 
piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji.

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Nepasargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas, 
piemēram, sievietes, bērni, etniskās 
minoritātes, personas ar invaliditāti, 
zemākas kastas, pirmiedzīvotāju un cilšu 
tautas, migranti, it sevišķi nedokumentēti, 
ar nestabilu statusu vai iesaistīti 
neoficiālajā ekonomikā, ir īpaši pakļautas 
riskam ar spiedienu tikt iesaistītām 
piespiedu darbā. Pat tad, ja piespiedu darbs 
nav valsts uzspiests, to bieži vien izraisa 
labas pārvaldības nepietiekamība vai 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji, un 
tas liecina par to, ka valsts nenodrošina 
sociālo un darba tiesību izpildi, jo īpaši 
attiecībā uz nepasargātām un 
marginalizētām grupām. Piespiedu darbu 
var izraisīt arī tas, ka iestādes izliekas to 
nemanām. No piespiedu darbā iesaistīto 
cilvēku kopskaita 11,8 miljoni ir sievietes 
un meitenes. Vairāk nekā 3,3 miljoni no 
piespiedu darbā iesaistītajiem ir bērni. 
Aplēstais to cilvēku skaits, kuri iesaistīti 
piespiedu darbā, laikā no 2016. līdz 
2021. gadam palielinājās par 
2,7 miljoniem18a. Migrējoši darba ņēmēji, 
kurus neaizsargā tiesību akti vai kuri 
nespēj izmantot savas tiesības, saskaras ar 
augstāku risku tikt pakļauti piespiedu 
darbam nekā pārējie darba ņēmēji. Kā 
norādījusi SDO, 15 % no visiem piespiedu 
darbā iesaistītajiem pieaugušajiem ir 
migranti18b. Savienības Pamattiesību 
aģentūra ir konstatējusi, ka tā tas ir arī 
Savienībā. Ļaunprātīgi darba devēji 
izmanto migrējošu darba ņēmēju nedrošo 
stāvokli, lai piespiestu viņus strādāt 
nebeidzamu darba laiku bez samaksas vai 
par mazu samaksu, nereti bīstamās vidēs 
un bez minimālā drošības aprīkojuma, ko 
prasa tiesību akti18c. Lielākā daļa 
piespiedu darba gadījumu norisinās 
privātajā sektorā, it sevišķi kā piespiedu 
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darba ekspluatēšana (17,3 miljoni 
cilvēku), kas ir 86 % no visiem piespiedu 
darba gadījumiem18d. No šīs regulas 
izrietošajiem uzņēmēju pienākumiem 
vajadzētu būt paredzamiem un skaidriem, 
lai nodrošinātu pilnīgu un faktisku 
atbilstību un izbeigtu piespiedu darbu.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18b The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18c 
https://fra.europa.eu/en/content/protectin
g-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions.
18d The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Piespiedu darba izskaušana ir (3) Piespiedu darba visās tā formās, 
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Eiropas Savienības prioritāte. Cilvēka 
cieņas neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19.

tostarp valsts uzspiesta piespiedu darba, 
izskaušana ir viena no Savienības 
prioritātēm. Cilvēka cieņas neaizskaramība 
un cilvēktiesību universālums un 
nedalāmība ir stingri nostiprināti Līguma 
par Eiropas Savienību 21. pantā. Lai 
sasniegtu ilgtspējīgas attīstības mērķu 
mērķrādītāju 8.7, Savienībai būtu jāievēro 
un jāpopularizē savas vērtības un 
jāveicina cilvēktiesību aizsardzība, jo īpaši 
bērna tiesību aizsardzība. Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartas 5. pants 
skaidri aizliedz verdzību, kalpību, 
piespiedu vai obligātu darbu un cilvēku 
tirdzniecību, savukārt Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19. Tiesības uz 
efektīviem tiesiskās aizsardzības 
līdzekļiem pret pamattiesību 
pārkāpumiem ir cilvēktiesības un 
rezultatīvas noziegumu izmeklēšanas 
procesa pamatelements. Pastāvošie 
Savienības tiesību akti, ANO Vadošie 
principi uzņēmējdarbībai un 
cilvēktiesībām (ANO VP), Eiropas 
Padome un ESAO apstiprina cietušo 
personu tiesības uz efektīvu tiesisko 
aizsardzību ar uzņēmējdarbību saistītos 
cilvēktiesību pārkāpumu vai aizskāruma 
gadījumos, tostarp piespiedu darba 
gadījumos. 

__________________ __________________
19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

Grozījums Nr. 4
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Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Visas dalībvalstis ir ratificējušas 
SDO pamatkonvencijas par piespiedu 
darbu un bērnu darbu20. Tāpēc tām ir 
juridisks pienākums novērst un izskaust 
piespiedu darba izmantošanu un regulāri 
ziņot SDO.

(4) Visas dalībvalstis ir ratificējušas 
SDO pamatkonvencijas par piespiedu 
darbu un bērnu darbu20. Tāpēc tām ir 
juridisks pienākums novērst un izskaust 
piespiedu darba izmantošanu un regulāri 
ziņot SDO. Tomēr ir tādas dalībvalstis, kas 
vēl nav ratificējušas SDO Konvencijas 
Nr. 29 protokolu, neraugoties uz Padomes 
lēmumiem, kuros dalībvalstis ir aicinātas 
to ratificēt un īstenot20a. SDO lēš, ka 
papildus piespiedu darbam, kas cita 
starpā ir saistīts ar importu Savienībā no 
pārējās pasaules, Savienībā ir 880 000 
piespiedu darba upuru20b. Turklāt 
joprojām sastopamas nepilnības SDO 
pamatkonvenciju īstenošanā20c. 
Dalībvalstīm ir pilnībā jāīsteno šīs SDO 
pamatkonvencijas un pareizi jātransponē 
visi tie Savienības tiesību akti, kuru 
mērķis ir apkarot piespiedu darbu, darba 
tiesību pārkāpumus un cilvēku 
tirdzniecību, lai panāktu, ka tiek ievērots 
aizliegums importēt un eksportēt tādus 
produktus vai pakalpojumus, kam 
izmantots piespiedu darbs. Šīs regulas 
mērķis ir noteikt juridiskas saistības 
dalībvalstīm novērst un izbeigt piespiedu 
darba izmantošanu, nodrošināt 
cietušajiem aizsardzību un piekļuvi 
atlīdzībai un efektīviem tiesiskās 
aizsardzības līdzekļiem, piemēram, 
kompensācijām, un sodīt par neatbilstību 
6. panta 4. punktā minētajiem lēmumiem. 
Saskaņā ar SDO rīcībā esošo informāciju 
tiesiskā aizsardzība joprojām ir viena no 
galvenajām rīcībpolitiskajām prioritātēm 
piespiedu darba problēmas risināšanā. 
Šajā sakarā SDO Konvencijas Nr. 29 
protokols paredz, ka visiem piespiedu vai 
obligāta darba upuriem neatkarīgi no 
viņu klātbūtnes vai juridiskā statusa valsts 
teritorijā būtu jāspēj piekļūt pienācīgiem 
un efektīviem tiesiskās aizsardzības 
līdzekļiem, piemēram, kompensācijām. 
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ANO Vadošo principu uzņēmējdarbībai 
un cilvēktiesībām trešais pīlārs nosaka, ka 
tiesiskās aizsardzība ir pamattiesība, kas 
var ietvert atvainošanās, restitūciju, 
rehabilitāciju, finanšu vai nefinanšu 
kompensāciju un soda sankcijas 
(kriminālsodus vai administratīvos sodus, 
piemēram, naudassodus), kā arī 
kaitējuma novēršanu, piemēram, ar 
pienākumrīkojumiem vai neatkārtošanās 
garantijām.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20a Padomes Lēmums (ES) 2015/2071 
(2015. gada 10. novembris), ar ko 
dalībvalstis tiek pilnvarotas Eiropas 
Savienības interesēs ratificēt 
Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
2014. gada protokolu attiecībā uz 
protokola 1. līdz 4. pantu, kas attiecas uz 
jautājumiem saistībā ar tiesu iestāžu 
sadarbību krimināllietās (OV L 301, 
18.11.2015., 47. lpp.), un Padomes 
Lēmums (ES) 2015/2037 (2015. gada 
10. novembris), ar ko dalībvalstis tiek 
pilnvarotas Eiropas Savienības interesēs 
ratificēt Starptautiskās Darba 
organizācijas 1930. gada Piespiedu darba 
konvencijas 2014. gada protokolu 
attiecībā uz sociālās politikas jautājumiem 
(OV L 298, 14.11.2015., 23. lpp.).
20b ILO 2012 Global Estimate of Forced 
Labour: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf.
20c SDO uzraudzības struktūru piezīmes 
par Piespiedu darbu konvencijas 
piemērošanu ir pieejamas šeit: 
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1
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Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Savienība 
veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 
ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
“ESAO”) un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā “ANO”), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu vērtības ķēdēs netiek izmantots 
piespiedu darbs.

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu un veicināt 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātību un 
darba tiesības visā pasaulē. Savienība 
veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 
ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
“ESAO”) un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā “ANO”), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu piegādes ķēdēs netiek 
izmantots piespiedu darbs.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Savienības tirdzniecības politika 
atbalsta cīņu pret piespiedu darbu gan 
vienpusējās, gan divpusējās tirdzniecības 
attiecībās. Savienības tirdzniecības 
nolīgumu tirdzniecības un ilgtspējīgas 
attīstības sadaļās ir ietverta apņemšanās 
ratificēt un faktiski īstenot SDO 
pamatkonvencijas, to skaitā SDO 
Konvenciju Nr. 29 un SDO Konvenciju 
Nr. 105. Turklāt par nopietniem un 
sistemātiskiem SDO Konvencijas Nr. 29 
un SDO Konvencijas Nr. 105 
pārkāpumiem var atcelt vienpusējas 
tirdzniecības preferences, kas noteiktas 

(6) Savienības tirdzniecības politika 
atbalsta cīņu pret piespiedu darbu gan 
vienpusējās, gan divpusējās tirdzniecības 
attiecībās. Savienības tirdzniecības 
nolīgumu tirdzniecības un ilgtspējīgas 
attīstības sadaļās ir ietverta apņemšanās 
ratificēt un faktiski īstenot SDO 
pamatkonvencijas, to skaitā SDO 
Konvenciju Nr. 29 un SDO Konvenciju 
Nr. 105, bet tirdzniecības un 
dzimumjautājumu sadaļas un noteikumi 
ietver dzimumperspektīvu, kas ir būtiska 
sieviešu ekonomiskajai spēcināšanai 
nolūkā apkarot dzimtiskoto piespiedu 
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Savienības vispārējo preferenču sistēmā. darbu. Turklāt par nopietniem un 
sistemātiskiem SDO Konvencijas Nr. 29 
un SDO Konvencijas Nr. 105 
pārkāpumiem var atcelt vienpusējas 
tirdzniecības preferences, kas noteiktas 
Savienības vispārējo preferenču sistēmā.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Piespiedu darbam ir izteikta 
ietekme uz nepasargātām un 
marginalizētām grupām, piemēram, 
bērniem, sievietēm, migrantiem, bēgļiem 
un pirmiedzīvotāju tautām, un tādēļ, lai 
rezultatīvi apkarotu piespiedu darbu, ir 
svarīgi īstenot intersekcionālu un 
dzimumsensitīvu pieeju. Tādēļ šai regulai 
būtu jātiecas sasniegt mērķus, kas noteikti 
SDO Konvencijā Nr. 182, Eiropas 
Padomes Konvencijā par vardarbības pret 
sievietēm un vardarbības ģimenē 
novēršanu un apkarošanu, Pekinas 
deklarācijā, Globālajā paktā par drošu, 
sakārtotu un likumīgu migrāciju, Ženēvas 
Konvencijā par bēgļu statusu, Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Deklarācijā par 
pirmiedzīvotāju tautu tiesībām, SDO 
Konvencijā Nr. 169, kā arī citos attiecīgos 
starptautiskajos nolīgumos un 
konvencijās.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) [Jo īpaši Direktīvā 20XX/XX/ES 
par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā 
uz ilgtspēju ir noteikti horizontāli 

(8) [Jo īpaši Direktīvā 20XX/XX/ES 
par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā 
uz ilgtspēju uzņēmumiem ir noteikti 
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pienācīgas rūpības pienākumi identificēt, 
novērst, mazināt un atskaitīties par faktisko 
un iespējamo negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, tostarp piespiedu darbu, un 
vidi uzņēmuma darbībā, tā 
meitasuzņēmumos un vērtības ķēdēs 
saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību 
un darba tiesību standartiem un vides 
konvencijām. Šie pienākumi attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem, kuriem pārsniegts 
noteikts darbinieku skaita un neto 
apgrozījuma slieksnis, un uz tādiem 
mazākiem uzņēmumiem nozarēs ar lielu 
ietekmi, kuriem pārsniegts noteikts 
darbinieku skaita un neto apgrozījuma 
slieksnis22.]

horizontāli pienācīgas rūpības pienākumi 
identificēt, novērst, mazināt un atskaitīties 
par to faktisko un iespējamo negatīvo 
ietekmi uz cilvēktiesībām, tostarp par 
piespiedu darbu, un uz vidi, kuru 
uzņēmumi izraisījuši vai līdzveidojuši vai 
kura ir tieši saistīta ar uzņēmuma darbību 
un tā meitasuzņēmumiem, tā vērtības 
ķēdēs saskaņā ar starptautiskajiem 
cilvēktiesību un darba tiesību standartiem 
un vides konvencijām. Minētā direktīva 
arī uzlabo šādas ietekmes skarto personu 
piekļuvi tiesiskās aizsardzības līdzekļiem. 
Šie pienākumi attiecas uz lieliem 
uzņēmumiem, kuriem pārsniegts noteikts 
darbinieku skaita un neto apgrozījuma 
slieksnis, un uz tādiem mazākiem 
uzņēmumiem nozarēs ar lielu ietekmi, 
kuriem pārsniegts noteikts darbinieku 
skaita un neto apgrozījuma slieksnis.22 
Būtu jānodrošina minētās direktīvas un 
šīs regulas saskaņotība.

__________________ __________________
22 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(OV XX, XX.XX.20XX., XX. lpp.).

22 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(OV XX, XX.XX.20XX., XX. lpp.).

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2013/34/ES [XX]. pantā ir 
noteikts, ka dalībvalstīm ir jānodrošina, lai 
konkrēti uzņēmēji katru gadu publicētu 
nefinanšu pārskatus, kuros tie ziņo par 
savas darbības ietekmi uz vides, 
sociālajiem un ar darbiniekiem saistītajiem 
aspektiem, cilvēktiesību ievērošanu, to 
skaitā attiecībā uz piespiedu darba, 
pretkorupcijas un kukuļošanas aspektiem26. 
[Turklāt Direktīvā 20XX/XX/ES par 
korporatīvo ilgtspējas ziņojumu sniegšanu 

(10) Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2013/34/ES [XX]. pantā ir 
noteikts, ka dalībvalstīm ir jānodrošina, lai 
konkrēti uzņēmēji katru gadu publicētu 
nefinanšu pārskatus, kuros tie ziņo par 
savas darbības ietekmi uz vides, 
sociālajiem un ar darbiniekiem saistītajiem 
aspektiem, cilvēktiesību ievērošanu, to 
skaitā attiecībā uz piespiedu darba, 
pretkorupcijas un kukuļošanas aspektiem26. 
[Turklāt Direktīvā 20XX/XX/ES par 
korporatīvo ilgtspējas ziņojumu sniegšanu 
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ir noteiktas sīki izstrādātas prasības 
attiecīgajiem uzņēmumiem attiecībā uz 
ziņojumu sniegšanu par cilvēktiesību 
ievērošanu, arī globālajās piegādes ķēdēs. 
Informācijā, ko uzņēmumi atklāj par 
cilvēktiesībām, attiecīgā gadījumā būtu 
jāiekļauj informācija par piespiedu darbu to 
vērtības ķēdēs27.]

ir noteiktas sīki izstrādātas prasības 
attiecīgajiem uzņēmumiem attiecībā uz 
ziņojumu sniegšanu par cilvēktiesību 
ievērošanu, arī globālajās piegādes ķēdēs. 
Informācijā, ko uzņēmumi atklāj par 
cilvēktiesībām, attiecīgā gadījumā būtu 
jāiekļauj informācija par piespiedu darbu to 
piegādes ķēdēs27.]

__________________ __________________
26 Direktīva 2013/34/ES attiecībā uz 
noteiktu lielu uzņēmumu un grupu 
nefinanšu un daudzveidības informācijas 
atklāšanu (OV).

26 Direktīva 2013/34/ES attiecībā uz 
noteiktu lielu uzņēmumu un grupu 
nefinanšu un daudzveidības informācijas 
atklāšanu (OV).

27 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES, ar ko attiecībā uz 
korporatīvo ilgtspējas ziņojumu sniegšanu 
groza Direktīvu 2013/34/ES, 
Direktīvu 2004/109/EK, 
Direktīvu 2006/43/EK un Regulu (ES) 
Nr. 537/2014 (OV XX, XX.XX.20XX., 
XX. lpp.).

27 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES, ar ko attiecībā uz 
korporatīvo ilgtspējas ziņojumu sniegšanu 
groza Direktīvu 2013/34/ES, 
Direktīvu 2004/109/EK, 
Direktīvu 2006/43/EK un Regulu (ES) 
Nr. 537/2014 (OV XX, XX.XX.20XX., 
XX. lpp.).

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
10.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10a) Savienība kā Pasaules 
Tirdzniecības organizācijas (PTO) 
dalībniece ir apņēmusies veicināt uz 
noteikumiem balstītu, atvērtu, 
daudzpusēju tirdzniecības sistēmu. Visiem 
Savienības ieviestajiem pasākumiem, kas 
ietekmē tirdzniecību, būtu jāatbilst PTO 
noteikumiem. Turklāt visiem Savienības 
ieviestajiem pasākumiem, kas ietekmē 
tirdzniecību, būtu jāņem vērā iespējamā 
Savienības tirdzniecības partneru reakcija 
un jānodrošina, ka šo pasākumu izpildes 
panākšana netiek uztverta kā vienpusējs 
protekcionistisks solis.

Grozījums Nr. 11
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Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Veicināt pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību un uz cilvēku vērstu 
nodarbinātības nākotni, kas nodrošinātu 
pamatprincipu un cilvēktiesību 
ievērošanu, sekmēt sociālo dialogu, kā arī 
attiecīgo SDO konvenciju un protokolu 
ratificēšanu un rezultatīvu īstenošanu, 
stiprināt atbildīgu pārvaldību globālajā 
piegādes ķēdē un piekļuvi sociālajai 
aizsardzībai ir Savienības 
pamatprioritātes, kā noteikts ES Rīcības 
plānā cilvēktiesību un demokrātijas jomā 
2020.–2024. gadam.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Aizliegumam būtu jāveicina 
starptautiskie centieni izskaust piespiedu 
darbu. Tāpēc jēdziena “piespiedu darbs” 
definīcija būtu jāsaskaņo ar definīciju, kas 
noteikta SDO Konvencijā Nr. 29. Jēdziena 
“piespiedu darbs, ko piemēro valsts 
iestādes” definīcija būtu jāsaskaņo ar SDO 
Konvenciju Nr. 105, kurā konkrēti aizliegts 
izmantot piespiedu darbu kā sodu par 
politisku uzskatu paušanu, ekonomiskās 
attīstības mērķiem, kā līdzekli darba 
disciplīnas nodrošināšanai, kā sodu par 
piedalīšanos streikos vai kā rasu, reliģiskās 
vai cita veida diskriminācijas līdzekli31.

(17) Tirgus aizliegumam, kas dara 
iespējamu tādu produktu un pakalpojumu 
importa un eksporta aizliegšanu, kuri 
izgatavoti vai sniegti, izmantojot piespiedu 
darbu, būtu jāveicina starptautiskie 
centieni izskaust piespiedu darbu. Tāpēc 
jēdziena “piespiedu darbs” definīcija būtu 
jāsaskaņo ar definīciju, kas noteikta SDO 
Konvencijā Nr. 29. Jēdziena “piespiedu 
darbs, ko piemēro valsts iestādes” 
definīcija būtu jāsaskaņo ar SDO 
Konvenciju Nr. 105, kurā konkrēti aizliegts 
izmantot piespiedu darbu kā sodu par 
politisku uzskatu paušanu, ekonomiskās 
attīstības mērķiem, kā līdzekli darba 
disciplīnas nodrošināšanai, kā sodu par 
piedalīšanos streikos vai kā rasu, reliģiskās 
vai cita veida diskriminācijas līdzekli31. 
SDO Bērnu darba ļaunāko formu 
konvencijas Nr. 182 3. panta a) punktā ir 
minēti visi verdzības vai verdzībai līdzīgas 
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prakses veidi, piemēram, bērnu 
tirdzniecība un kontrabanda, parādu 
verdzība un dzimtbūšana, kā arī piespiedu 
vai obligāts darbs, tostarp bērnu 
rekrutēšana izmantošanai bruņotā 
konfliktā ar spaidiem vai obligātā kārtā. 
ANO Konvencija par personu ar 
invaliditāti tiesībām aizliedz pakļaut 
personas ar invaliditāti piespiedu darbam 
un nosaka, ka personas ar invaliditāti pret 
piespiedu vai obligātu darbu ir aizsargātas 
vienlīdzīgi citām personām. Arī 
aizsargātās darbnīcās būtu jāpiemēro 
vienlīdzīgas attieksmes princips. Tādu 
produktu vai pakalpojumu gadījumā, 
kuru izcelsme ir no ģeogrāfiskajiem 
apgabaliem, ražotnēm vai 
saimnieciskajām darbībām konkrētās 
nozarēs un konkrētos reģionos, kur 
sistemātiski un plaši izmanto piespiedu 
darbu, kā uzskaitīts šīs regulas 11. pantā 
paredzētajā datubāzē, kompetentajām 
iestādēm būtu jāpieņem, ka šie produkti 
vai pakalpojumi ir izgatavoti vai sniegti, 
izmantojot piespiedu darbu. Šādos 
gadījumos attiecīgajam uzņēmējam 
vajadzētu būt atbildīgam par to, lai 
pierādītu, ka tā produkts vai pakalpojums 
ir ražots vai sniegts, neizmantojot 
piespiedu darbu, un ka gadījumā, ja ir 
pieņemts lēmums saskaņā ar 6. panta 
4. punktu, jebkāda piespiedu darba 
izmantošana tika novērsta. Visos 
gadījumos kompetentajām iestādēm būtu 
jānodrošina, ka pierādīšanas pienākuma 
slogs nav pārmērīgs. Komisijai pēc 
sazināšanās ar attiecīgajiem ekspertiem, 
tostarp no SDO, ESAO, EĀDD, 
sociālajiem partneriem un pilsoniskās 
sadarbības, būtu jāiesaistās centienos 
izskaust piespiedu darbu, šīs regulas 
11. pantā noteiktajā datubāzē sniedzot 
regulāri atjauninātu informāciju par 
piespiedu darba riskiem konkrētos 
ģeogrāfiskajos apgabalos, ražotnēs un 
saimnieciskajās darbībās konkrētās 
nozarēs un konkrētos reģionos. Datubāzei 
vajadzētu būt skaidrai un pārredzamai, lai 
uzņēmēji un it sevišķi MVU un 
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mikrouzņēmumi varētu datus izmantot 
pienācīgas rūpības nolūkā. Šādiem datiem 
vajadzētu būt brīvi un viegli 
piekļūstamiem sabiedrībai tādā formātā, 
kas ir piekļūstams arī personām ar 
invaliditāti, un visās Savienības darba 
valodās. 

__________________ __________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) un tur minētās SDO konvencijas 
Nr. 29 un Nr. 105.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) un tur minētās SDO konvencijas 
Nr. 29 un Nr. 105.

Amendment 13

Regulas priekšlikums
17.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17a) Pamatojoties uz piespiedu darba 
definīciju, kas sniegta SDO Konvencijā 
Nr. 29 un izmantota šajā regulā, SDO 
vadlīnijas “SDO piespiedu darba rādītāji” 
un “Grūti pamanīt, vēl grūtāk uzskaitīt” 
norāda uz visbiežāk sastopamajām 
pazīmēm, kas liecina par iespējamu 
piespiedu darba gadījumu, un būtu jāņem 
vērā aizlieguma izpildes panākšanā. 
Tomēr ar šiem rādītājiem vien var 
nepietikt, lai konstatētu valsts iestāžu 
uzspiestu piespiedu darbu. Šo piespiedu 
darba prakšu pamatā ir sistēmiskas un 
globālas uzspiešanas rīcībpolitikas, kuru 
konstatēšanai nepieciešami īpaši izstrādāti 
papildu rādītāji.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
18. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Mikrouzņēmumiem, mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem (“MVU”) var būt 
ierobežoti resursi un iespējas nodrošināt, 
ka produkti, kurus tie laiž vai dara 
pieejamus Savienības tirgū, nav ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu. Tāpēc 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
pienācīgu rūpību attiecībā uz piespiedu 
darbu, kurās būtu jāņem vērā arī uzņēmēju 
lielums un ekonomiskie resursi. Turklāt 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
piespiedu darba riska rādītājiem un par 
publiski pieejamu informāciju, lai 
palīdzētu MVU, kā arī citiem uzņēmējiem 
ievērot aizlieguma prasības.

(18) Mikrouzņēmumiem, mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem (“MVU”) var būt 
ierobežoti resursi un iespējas nodrošināt, 
ka produkti, kurus tie laiž vai dara 
pieejamus Savienības tirgū, nav ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu. Tāpēc 
Komisijai būtu jāizstrādā pamatīgas 
vadlīnijas par pienācīgu rūpību attiecībā uz 
piespiedu darbu, kurās būtu jāņem vērā arī 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi. 
Turklāt Komisijai būtu jāizdod skaidras 
vadlīnijas par piespiedu darba riska 
rādītājiem, arī par to, kā tos identificēt, 
kuru pamatā vajadzētu būt neatkarīgai un 
pārbaudāmai informācijai, ieskaitot 
ziņojumus no starptautiskām 
organizācijām, jo īpaši no Starptautiskās 
Darba organizācijas, kuras vadlīnijas 
“Grūti pamanīt, vēl grūtāk uzskaitīt” ir 
pašreizējais zelta standarts piespiedu 
darba identificēšanā.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
18.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18a) Komisijai būtu jāizdod vadlīnijas 
arī par to, kā iesaistīties dialogā ar 
kompetentajām iestādēm, lai palīdzētu 
uzņēmējiem, jo īpaši MVU, kā arī citām 
ieinteresētajām personām ievērot 
aizlieguma prasības. Turklāt Komisijai 
būtu jāizstrādā arī vadlīnijas, kas 
palīdzētu jebkurai personai vai apvienībai 
iesniegt informāciju.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
18.b apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18b) Ņemot vērā to Savienības tiesību 
aktu daudzveidību, kas attiecas uz 
piespiedu darba jautājumiem, Komisijai 
būtu jāsniedz papildu norādījumi 
uzņēmējiem, jo īpaši MVU, par to, kā 
piemērot dažādās saistības, kas izriet no 
Savienības tiesību aktiem. Komisijai 
attiecīgā gadījumā būtu arī jānovērš lieks 
administratīvais slogs MVU. Turklāt 
Komisijai būtu jāizstrādā papildu 
pasākumi, kas atbalstītu vienas piegādes 
ķēdes uzņēmēju un to uzņēmējdarbības 
partneru, jo īpaši MVU, centienus. 
Minētie pasākumi ietver vienas pieturas 
aģentūru visos jautājumos, kas saistīti ar 
šīs regulas piemērošanu, un atbalstu 
daudzu ieinteresēto personu iniciatīvām.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm būtu jāuzrauga tirgus, lai 
konstatētu aizlieguma pārkāpumus. 
Norīkojot šīs kompetentās iestādes, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šīm 
iestādēm ir pietiekami resursi un ka to 
darbiniekiem ir nepieciešamā kompetence 
un zināšanas, jo īpaši attiecībā uz 
cilvēktiesībām, vērtības ķēdes pārvaldību 
un pienācīgas rūpības procesiem. 
Kompetentajām iestādēm būtu jārealizē 
cieša koordinācija ar valsts darba 
inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm, to skaitā tām, kas ir atbildīgas 
par cilvēku tirdzniecības apkarošanu, tā, lai 
netiktu apdraudēta šo iestāžu veiktā 
izmeklēšana.

(19) Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm būtu jāuzrauga tirgus, lai 
konstatētu aizlieguma pārkāpumus. 
Norīkojot šīs kompetentās iestādes, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šīm 
iestādēm ir pietiekami cilvēkresursi un 
finanšu resursi un ka to darbiniekiem ir 
nepieciešamā kompetence un zināšanas, jo 
īpaši attiecībā uz cilvēktiesībām, darba 
tiesībām, dzimumu līdztiesību, piegādes 
ķēdes pārvaldību un pienācīgas rūpības 
procesiem. Kompetentajām iestādēm būtu 
jārealizē cieša koordinācija ar valsts darba 
inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm, to skaitā tām, kas ir atbildīgas 
par cilvēku tirdzniecības apkarošanu, tā, lai 
netiktu apdraudēta šo iestāžu veiktā 
izmeklēšana.
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Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Identificējot iespējamos aizlieguma 
pārkāpumus, kompetentajām iestādēm būtu 
jāievēro uz risku balstīta pieeja un 
jānovērtē visa tām pieejamā informācija. 
Kompetentajām iestādēm būtu jāsāk 
izmeklēšana, ja, pamatojoties uz visas 
pieejamās informācijas novērtējumu, tās 
konstatē, ka pastāv pamatotas bažas par 
aizlieguma pārkāpumu.

(21) Identificējot iespējamos aizlieguma 
pārkāpumus, Komisijai vai kompetentajām 
iestādēm būtu jāievēro uz risku balstīta 
pieeja un jānovērtē visa tām pieejamā 
informācija. Lai, nosakot prioritātes 
izmeklēšanām, īstenotu uz risku balstītu 
pieeju, Komisijai un kompetentajām 
iestādēm būtu jāņem vērā uzņēmēja 
lielums un ekonomiskie resursi un, jo 
īpaši tad, ja šis operators ir 
mikrouzņēmums, mazais vai vidējais 
uzņēmums, piespiedu darba komponentu 
īpatsvars galaproduktā, attiecīgo produktu 
daudzums, iespējamā piespiedu darbu 
apjoms un tas, vai varētu būt bažas par 
valsts iestāžu uzspiestu piespiedu darbu. 
Tām būtu jāņem vērā arī tas, vai 
uzņēmējs ietilpst Direktīvas XXX [CSDD] 
darbības jomā un uz to attiecas obligāta 
pienācīga rūpība. Komisijai vai 
kompetentajām iestādēm būtu jāsāk 
izmeklēšana, ja, pamatojoties uz visas 
pieejamās informācijas novērtējumu vai 
citiem pieejamiem faktiem, ja nebija 
iespējams savākt informāciju un 
pierādījumus, tās konstatē, ka pastāv 
pamatotas bažas par aizlieguma 
pārkāpumu. Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm vajadzētu būt 
iespējai pieprasīt papildu informāciju no 
novērtējamajiem uzņēmējiem, kā arī no 
citām attiecīgajām ieinteresētajām 
personām, tostarp personām vai 
apvienībām, kas sniegušas relevantu 
informāciju kompetentajām iestādēm, un 
visām citām ieinteresētajām personām, 
kuras strādā ar produktiem vai reģionos, 
kas saistīti ar novērtējumu, kā arī no 
Savienības diplomātiskajām 
pārstāvniecībām attiecīgajās trešās valstīs. 
Kompetentajām iestādēm vajadzētu būt 
iespējai nepieprasīt papildu informāciju 
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no uzņēmējiem, ja tās uzskata, ka tas 
varētu novest pie tā, ka minētie uzņēmēji 
mēģina slēpt piespiedu darba situāciju un 
tādējādi apdraudēt izmeklēšanu.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk.

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu, izbeigtu 
piespiedu darba riskus vai novērstu 
piespiedu darba gadījumus to darbībās un 
piegādes ķēdēs saistībā ar novērtējamajiem 
produktiem. Šādas pienācīgas rūpības 
ievērošanai saistībā ar piespiedu darbu būtu 
jāpalīdz uzņēmējiem mazināt piespiedu 
darba izmantošanas risku savās darbībās un 
piegādes ķēdēs. Pienācīga rūpība varētu 
nozīmēt, ka piespiedu darba problēmas 
piegādes ķēdē ir identificētas un novērstas 
saskaņā ar attiecīgajiem Savienības tiesību 
aktiem un starptautiskajiem standartiem. 
Tas nozīmē, ka gadījumā, ja kompetentā 
iestāde uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu vai ka iemesli, uz 
ko balstījušās pamatotās bažas, ir 
novērsti, piemēram, tāpēc, ka citu starpā ir 
piemēroti attiecīgie tiesību akti, vadlīnijas, 
ieteikumi vai jebkāda citāda pienācīga 
rūpība saistībā ar piespiedu darbu tā, ka 
tiek mazināts, novērsts un izbeigts 
piespiedu darba risks un, ja iespējams, tiek 
apliecināts, ka piespiedu darba gadījumos 
ir nodrošināta tiesiskā aizsardzība, 
izmeklēšana nebūtu jāsāk. Uzņēmējus, 
kuri nav [Direktīvas 20XX/XX/ES par 
uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz 
ilgtspēju] darbības jomā, nenostāda 
nelabvēlīgākā situācijā tikai tāpēc vien, ka 
tie nav ievērojuši pienācīgu rūpību 
saskaņā ar minēto direktīvu, arī tad, ja tie 
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saskaras ar apgrieztu pierādīšanas 
pienākumu sakarā ar augsto valsts iestāžu 
uzspiesta piespiedu darba risku.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Lai nodrošinātu sadarbību starp 
kompetentajām iestādēm, kas izraudzītas 
saskaņā ar šo un citiem attiecīgiem tiesību 
aktiem, un lai nodrošinātu to darbību un 
lēmumu konsekvenci, kompetentajām 
iestādēm, kas izraudzītas saskaņā ar šo 
regulu, vajadzības gadījumā būtu 
jāpieprasa informācija no citām 
attiecīgajām iestādēm par to, vai uz 
novērtējamajiem uzņēmējiem attiecas 
pienācīga rūpība saistībā ar piespiedu 
darbu saskaņā ar piemērojamajiem 
Savienības tiesību aktiem vai dalībvalstu 
tiesību aktiem, kuros noteiktas pienācīgas 
rūpības un pārredzamības prasības attiecībā 
uz piespiedu darbu, un vai tie šādu 
pienācīgu rūpību ievēro.

(23) Lai nodrošinātu sadarbību starp 
Komisiju un kompetentajām iestādēm, kas 
izraudzītas saskaņā ar šo un citiem 
attiecīgiem tiesību aktiem, un lai 
nodrošinātu to darbību un lēmumu 
konsekvenci, kompetentajām iestādēm, kas 
izraudzītas saskaņā ar šo regulu, vajadzības 
gadījumā būtu jāpieprasa informācija no 
citām attiecīgajām iestādēm par to, vai uz 
novērtējamajiem uzņēmējiem attiecas 
pienācīga rūpība saistībā ar piespiedu 
darbu saskaņā ar piemērojamajiem 
Savienības tiesību aktiem vai dalībvalstu 
tiesību aktiem, kuros noteiktas pienācīgas 
rūpības un pārredzamības prasības attiecībā 
uz piespiedu darbu, un vai tie šādu 
pienācīgu rūpību ievēro. Pieprasot 
informāciju no uzņēmējiem, 
kompetentajām iestādēm pēc iespējas būtu 
jāievēro Komisijas noteiktais vienreizējas 
iesniegšanas princips, pastiprinot 
sadarbību un dialogu starp iestādēm, kas 
pārrauga produktu regulējumu.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
23.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23a) Ņemot vērā pārliecinošo pieejamo 
pierādījumu apjomu par piespiedu darba 
gadījumiem, jo īpaši produktiem, 
reģioniem vai nozarēm, kompetentajām 
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iestādēm pēc riska novērtējuma 
izmeklēšana būtu jākoncentrē uz 
situācijām, kurās pastāv lielāks piespiedu 
darba izmantošanas risks un kurām ir 
lielāka ietekme uz sabiedrību un 
ekonomiku, ņemot vērā uzņēmēju sevišķo 
lielumu vai klātbūtni daudzās piegādes 
ķēdēs.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
23.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23b) Lai nodrošinātu kompetento 
iestāžu darbību un lēmumu saskanību, 
Komisijai darbs būtu cieši jākoordinē ar 
kompetentajām iestādēm.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Izmeklēšanas sagatavošanas posmā 
kompetentajām iestādēm būtu jāpievērš 
uzmanība tiem uzņēmējiem, kas iesaistīti 
vērtības ķēdes posmos, kuros pastāv lielāks 
piespiedu darba risks saistībā ar 
izmeklējamajiem produktiem, ņemot vērā 
arī to lielumu un ekonomiskos resursus, 
attiecīgo produktu daudzumu un tā 
piespiedu darba apjomu, par kuru radušās 
aizdomas.

(24) Izmeklēšanas sagatavošanas posmā 
Komisijai un kompetentajām iestādēm 
būtu jāpievērš uzmanība tiem uzņēmējiem, 
kas iesaistīti piegādes ķēdes posmos, kuros 
pastāv lielāks piespiedu darba risks saistībā 
ar izmeklējamajiem produktiem, 
vienlaikus ņemot vērā arī nelīdzsvaroto 
ietekmes sadalījumu attiecīgajā piegādes 
ķēdē. Savā novērtējumā tām būtu jāņem 
vērā arī uzņēmēja lielums un ekonomiskie 
resursi, attiecīgo produktu daudzums, 
piespiedu darba komponentu īpatsvars 
gatavajā produktā, tā piespiedu darba 
apjoms, par kuru radušās aizdomas, un tas, 
vai varētu būt bažas par valsts iestāžu 
uzspiestu piespiedu darbu.
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Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
vērtības ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi, 
attiecīgo produktu daudzums, kā arī tā 
piespiedu darba apjoms, par kuru radušās 
aizdomas.

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
piegādes ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi, 
attiecīgo produktu daudzums, kā arī tā 
piespiedu darba apjoms, par kuru radušās 
aizdomas.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
25.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25a) Komisijai vajadzētu aicināt ārējus 
ekspertus nodrošināt indikatīvu, 
neizsmeļošu, verificējamu un regulāri 
atjauninātu datubāzi par piespiedu darba 
riskiem konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos 
vai attiecībā uz konkrētiem produktiem, 
arī attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzes pamatā 
vajadzētu būt neatkarīgai un 
pārbaudāmai informācijai, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības, uzņēmēju 
organizāciju, sociālo partneru ziņojumus 
un pieredzi, kas gūta, īstenojot Savienības 
tiesību aktus, kuros noteiktas pienācīgas 
rūpības prasības attiecībā uz piespiedu 
darbu. Datubāzē būtu jāiekļauj visu 
kompetento iestāžu lēmumu saraksts, arī 
informācija par piespiedu darba gadījumu 
atlīdzināšanu, kas deva iespēju 
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aizliegumu atsaukt.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
25.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25b) Ja ir skaidri, ticami un 
pārbaudāmi pierādījumi, ka produkti, kas 
ražoti konkrētās ekonomikas nozarēs 
konkrētos ģeogrāfiskajos apgabalos, ir ar 
augstu risku, ka tie varētu būt izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, ko 
uzspiedušas valsts iestādes, minētās 
nozares šajos apgabalos būtu jānorāda 
datubāzē, kura izveidota saskaņā ar šo 
regulu. Lai kompetentajām iestādēm 
atvieglotu izmeklēšanu gadījumos, kad ir 
pierādījumi par augstu valsts iestāžu 
uzspiesta piespiedu darba risku, būtu 
jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 
aktus saskaņā ar LESD 290. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot konkrētas 
ekonomikas nozares konkrētos 
ģeogrāfiskos apgabalos, kur šāds risks ir. 
Attiecībā uz produktiem no šiem 
reģioniem un nozarēm attiecīgajiem 
uzņēmējiem vajadzētu būt pienākumam 
pierādīt, ka nevienā produkta ieguves, 
novākšanas, ražošanas vai izgatavošanas 
posmā, arī ar produktu saistītā apstrādē, 
nav izmantots piespiedu darbs.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāuzņemas pienākums pierādīt, ka 
piespiedu darbs ir izmantots kādā produkta 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas vai 

(26) Visos gadījumos, kas nav reģionos 
un nozarēs ar augstu valsts iestāžu 
uzspiesta piespiedu darba risku, 
kompetentajām iestādēm būtu jāuzņemas 
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ieguves posmā, arī ar produktu saistītā 
apstrādē vai pārstrādē, pamatojoties uz 
visu informāciju un pierādījumiem, kas 
savākti izmeklēšanas laikā, arī tās 
sagatavošanas posmā. Lai nodrošinātu 
uzņēmēju tiesības uz pienācīgu procesu, 
tiem vajadzētu būt iespējai sniegt 
kompetentajām iestādēm informāciju savas 
aizstāvības nolūkā visā izmeklēšanas laikā.

pienākums pierādīt, ka piespiedu darbs ir 
izmantots kādā produkta ražošanas, 
izgatavošanas, novākšanas vai ieguves 
posmā, arī ar produktu saistītā apstrādē, 
pamatojoties uz visu informāciju un 
pierādījumiem, kas savākti izmeklēšanas 
laikā, arī tās sagatavošanas posmā. Lai 
nodrošinātu uzņēmēju tiesības uz pienācīgu 
procesu, tiem vajadzētu būt iespējai sniegt 
kompetentajām iestādēm informāciju savas 
aizstāvības nolūkā visā izmeklēšanas laikā.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Kompetentajām iestādēm, kuras 
konstatē, ka uzņēmēji ir pārkāpuši 
aizliegumu, būtu nekavējoties jāaizliedz 
šādus produktus laist un darīt pieejamus 
Savienības tirgū, kā arī tos eksportēt no 
Savienības un jāpieprasa, lai izmeklējamie 
uzņēmēji izņem attiecīgos produktus, kas 
jau ir darīti pieejami Savienības tirgū, un 
tos iznīcina, padara neizmantojamus vai 
likvidē kā citādi saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, kuri atbilst Savienības tiesību 
aktiem, to skaitā Savienības tiesību aktiem 
par atkritumu apsaimniekošanu.

(27) Komisijai un kompetentajām 
iestādēm, kuras konstatē, ka uzņēmēji ir 
pārkāpuši aizliegumu, būtu nekavējoties 
jāaizliedz šādus produktus laist un darīt 
pieejamus Savienības tirgū, kā arī tos 
eksportēt no Savienības un jāpieprasa, lai 
izmeklējamie uzņēmēji izņem attiecīgos 
produktus, kas jau ir darīti pieejami 
Savienības tirgū, un ziedo ātrbojīgus 
produktus labdarības vai sabiedrības 
interešu mērķiem. Ja šādi produkti nav 
ātrbojīgi, uzņēmējiem šie produkti būtu 
jāreciklē, bet, ja tas nav iespējams, tiem 
produkti būtu jāiznīcina, jāpadara 
neizmantojami vai jālikvidē kā citādi 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā 
Savienības tiesību aktiem par atkritumu 
apsaimniekošanu. Aizliegums laist un darīt 
pieejamus produktus Savienības tirgū un 
eksportēt tos no Savienības būtu jāatceļ 
tikai tad, ja uzņēmēji spēj pierādīt, ka 
piespiedu darbs piegādes ķēdē ir izskausts 
un piespiedu darba gadījumi ir 
kompensēti. Šādu nosacījumu izpildes 
novērtējums būtu jāveic iestādei, kas ir 
atbildīga par lēmumu. Aizliegumam un 
tam sekojošai izņemšanai būtu jāattiecas 
uz konkrētajiem produktiem, kas 
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identificēti lēmumā.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Minētajā lēmumā kompetentajām 
iestādēm būtu jānorāda izmeklēšanas 
konstatējumi un informācija, kas ir šo 
konstatējumu pamatā, un jānosaka 
saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
lēmums būtu jāizpilda, kā arī informācija, 
kas ļauj identificēt produktu, uz kuru 
lēmums attiecas. Komisija būtu jāpilnvaro 
pieņemt īstenošanas aktus, kas vajadzīgi, 
lai precizētu informāciju, kura jāiekļauj 
šādos lēmumos.

(28) Minētajā lēmumā Komisijai un 
kompetentajām iestādēm būtu jānorāda 
izmeklēšanas konstatējumi un informācija, 
kas ir šo konstatējumu pamatā, un jānosaka 
saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
lēmums būtu jāizpilda, kā arī informācija, 
kas dod iespēju identificēt produktu, uz 
kuru lēmums attiecas. Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
jāiekļauj šādos lēmumos. Komisijas un 
kompetento iestāžu pieņemtie lēmumi 
būtu jādara publiski pieejami.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Nosakot saprātīgu termiņu rīkojuma 
izpildei, kompetentajām iestādēm būtu 
jāņem vērā attiecīgo uzņēmēju lielums un 
ekonomiskie resursi.

(29) Nosakot saprātīgu termiņu rīkojuma 
izpildei, Komisijai un kompetentajām 
iestādēm būtu jāņem vērā attiecīgo 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi.

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Ja uzņēmēji līdz noteiktā termiņa 
beigām neizpilda kompetento iestāžu 
lēmumu, kompetentajām iestādēm būtu 

(30) Ja uzņēmēji līdz noteiktā termiņa 
beigām neizpilda Komisijas vai 
kompetento iestāžu lēmumu, Komisijai vai 
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jānodrošina, ka attiecīgos produktus ir 
aizliegts laist vai darīt pieejamus 
Savienības tirgū, eksportēt vai izņemt no 
Savienības tirgus un ka visi šādi produkti, 
kas palikuši pie attiecīgajiem uzņēmējiem, 
tiek iznīcināti, padarīti neizmantojami vai 
kā citādi likvidēti saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, kuri atbilst Savienības tiesību 
aktiem, to skaitā Savienības tiesību aktiem 
par atkritumu apsaimniekošanu, un 
attiecīgās izmaksas būtu jāsedz pašiem 
uzņēmējiem.

kompetentajām iestādēm būtu jānodrošina, 
ka attiecīgos produktus ir aizliegts laist vai 
darīt pieejamus Savienības tirgū, eksportēt, 
ka tie tiek izņemti no Savienības tirgus un 
ka visi šādi produkti, kas palikuši pie 
attiecīgajiem uzņēmējiem, tiek ziedoti 
labdarības vai sabiedrības interešu 
mērķiem, ja tie ir ātrbojīgi. Ja šādi 
produkti nav ātrbojīgi, uzņēmējiem šie 
produkti būtu jāreciklē, bet, ja tas nav 
iespējams, tiem produkti būtu jāiznīcina, 
jāpadara neizmantojami vai kā citādi 
jālikvidē saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
kuri atbilst Savienības tiesību aktiem, to 
skaitā Savienības tiesību aktiem par 
atkritumu apsaimniekošanu, un attiecīgās 
izmaksas būtu jāsedz pašiem uzņēmējiem.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Uzņēmējiem būtu vajadzīga iespēja 
pieprasīt kompetento iestāžu lēmumu 
pārskatīšanu pēc tam, kad tie ir iesnieguši 
jaunu informāciju, kas parāda, ka nevar 
secināt, ka attiecīgie produkti izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu. 
Kompetentajām iestādēm būtu jāatsauc 
savs lēmums, ja tās, pamatojoties uz šo 
jauno informāciju, konstatē, ka nav 
iespējams noteikt, ka produkti ir izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu.

(31) Uzņēmējiem vajadzētu būt iespējai 
pieprasīt kompetento iestāžu un Komisijas 
lēmumu administratīvo pārskatīšanu pēc 
tam, kad tie ir iesnieguši jaunu būtisku 
informāciju, kas parāda, ka nevar secināt, 
ka attiecīgie produkti izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu. Kompetentajām iestādēm 
un Komisijai būtu jāatsauc savs lēmums, ja 
tās, pamatojoties uz šo jauno informāciju, 
konstatē, ka nav iespējams noteikt, ka 
produkti ir izgatavoti, izmantojot piespiedu 
darbu. Lēmumiem, ko saskaņā ar šo 
regulu pieņēmusi Komisija, var veikt 
pārbaudi Tiesā saskaņā ar LESD 
263. pantu.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
32. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Jebkurai personai — vai tā būtu 
fiziska vai juridiska persona — vai 
apvienībai, kas nav juridiska persona, 
vajadzētu būt iespējai iesniegt informāciju 
kompetentajām iestādēm, ja tā uzskata, ka 
Savienības tirgū tiek laisti un darīti 
pieejami produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, kā arī saņemt 
informāciju par iesniegtās informācijas 
novērtējuma rezultātiem.

(32) Jebkurai personai — vai tā būtu 
fiziska vai juridiska persona — vai 
apvienībai, kas nav juridiska persona, 
vajadzētu būt iespējai iesniegt informāciju 
kompetentajām iestādēm, ja tā uzskata, ka 
Savienības tirgū tiek laisti un darīti 
pieejami produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, kā arī saņemt 
informāciju par iesniegtās informācijas 
novērtējuma rezultātiem. Iesniegumi būtu 
jāadresē vienai vai vairākām 
kompetentajām iestādēm. Būtu jāievieš 
pienācīgi aizsardzības pasākumi, lai 
jebkurai personai, kas saistīta ar 
iesniegumu vai tajā ietverto informāciju, 
garantētu drošību, tostarp aizsardzību pret 
pretpasākumiem un atriebību. Vajadzības 
gadījumā minētie aizsardzības pasākumi 
varētu sniegties pāri Direktīvas (ES) 
2019/1037 noteikumu robežām. Lai 
nodrošinātu vieglu informācijas 
iesniegšanu un sniegtās informācijas 
standartizāciju, Komisijai būtu jāizveido 
mehānisms informācijas iesniegšanai, 
piemēram, īpašs Savienības līmeņa 
tīmekļa portāls, kas bez maksas būtu 
pieejams visās Savienības iestāžu 
oficiālajās valodās, un jānodrošina, ka tas 
ir lietotājdraudzīgs un viegli piekļūstams, 
arī personām ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
33. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Lai uzņēmējiem un kompetentajām 
iestādēm atvieglotu aizlieguma īstenošanu, 
Komisijai būtu jāizdod attiecīgas 
vadlīnijas. Šādās vadlīnijās būtu jāiekļauj 
norādes par pienācīgu rūpību attiecībā uz 
piespiedu darbu un papildu informācija 
kompetentajām iestādēm aizlieguma 

(33) Lai uzņēmējiem un kompetentajām 
iestādēm atvieglotu aizlieguma īstenošanu, 
Komisijai būtu jāizdod detalizētas 
vadlīnijas. Šādās vadlīnijās būtu jāiekļauj 
norādes par pienācīgu rūpību attiecībā uz 
piespiedu darbu, jo īpaši visiem 
uzņēmējiem, kas nav [Direktīvas 
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īstenošanai. Norādēm par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu būtu jābalstās 
uz Komisijas un Eiropas Ārējās darbības 
dienesta 2021. gada jūlijā publicētajām 
Norādēm par ES uzņēmumu pienācīgu 
rūpību nolūkā mazināt piespiedu darba 
risku savās darbībās un piegādes ķēdēs. 
Vadlīnijām vajadzētu būt saskaņotām ar 
citām Komisijas vadlīnijām šajā jomā un 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām. Lai noteiktu riska rādītājus, 
būtu jāņem vērā starptautisko organizāciju, 
jo īpaši SDO, ziņojumi, kā arī citi 
neatkarīgi un pārbaudāmi informācijas 
avoti.

20XX/XX/ES par uzņēmumu pienācīgu 
rūpību attiecībā uz ilgtspēju] darbības 
jomā, jo tiem nebūs jāievēro nekādi 
obligāti pienācīgas rūpības pienākumi, un 
papildu informācija kompetentajām 
iestādēm aizlieguma īstenošanai. Norādēs 
uzņēmējiem, kas nav [CSDD] darbības 
jomā, īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
atbilstībai gadījumos, kad šie uzņēmēji 
saskaras ar apgrieztu pierādīšanas 
pienākumu, kas izriet no Komisijas 
pieņemtiem deleģētajiem aktiem par valsts 
iestāžu uzspiestu piespiedu darbu. 
Norādēm par pienācīgu rūpību saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jābalstās uz 
Komisijas un Eiropas Ārējās darbības 
dienesta 2021. gada jūlijā publicētajām 
Norādēm par ES uzņēmumu pienācīgu 
rūpību nolūkā mazināt piespiedu darba 
risku savās darbībās un piegādes ķēdēs. 
Vadlīnijām vajadzētu būt saskaņotām ar 
citām Komisijas vadlīnijām šajā jomā un 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām. Vadlīnijām būtu jāsniedz 
dažādām darbības nozarēm pielāgoti 
ieteikumi, ņemot vērā darbību un 
attiecīgo piegādes ķēžu specifiku. Lai 
noteiktu riska rādītājus, būtu jāņem vērā 
starptautisko organizāciju, jo īpaši SDO, 
ziņojumi, kā arī citi neatkarīgi un 
pārbaudāmi informācijas avoti.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
34. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34) Kompetento iestāžu lēmumi, ar 
kuriem konstatē aizlieguma pārkāpumu, 
būtu jāpaziņo muitas dienestiem, kuriem 
būtu jācenšas identificēt attiecīgo produktu 
starp produktiem, kas deklarēti laišanai 
brīvā apgrozībā vai eksportam. Atbildība 
par aizlieguma vispārēju izpildi attiecībā uz 
iekšējo tirgu, kā arī produktiem, ko ieved 
Savienības tirgū vai izved no tā, būtu 

(34) Komisijas vai kompetento iestāžu 
lēmumi, kuri konstatē aizlieguma 
pārkāpumu, būtu jāpaziņo muitas 
dienestiem, kam būtu jācenšas identificēt 
attiecīgo produktu starp produktiem, kuri 
deklarēti laišanai brīvā apgrozībā vai 
eksportam. Komisijai un dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka muitas dienestu rīcībā ir 
šīs kontroles veikšanai pietiekami resursi. 
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jāuzņemas kompetentajām iestādēm. Tā kā 
piespiedu darbs ir daļa no izgatavošanas 
procesa un uz paša produkta nekādas pēdas 
neatstāj un Regula (ES) 2019/1020 attiecas 
tikai uz rūpnieciski ražotiem 
(izgatavotiem) produktiem un tās darbības 
jomā ietilpst vienīgi produktu laišana brīvā 
apgrozībā, muitas dienesti saskaņā ar 
Regulu (ES) 2019/1020 nevarētu rīkoties 
patstāvīgi, lai piemērotu un izpildītu 
aizliegumu. Tam, kā katrā dalībvalstī 
organizē kontroles īstenošanu, nevajadzētu 
skart Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 952/201332 un tās 
vispārīgos noteikumus par muitas dienestu 
kontroles un uzraudzības pilnvarām.

Atbildība par aizlieguma vispārēju izpildi 
attiecībā uz iekšējo tirgu, kā arī 
produktiem, ko ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, būtu jāuzņemas Komisijai un 
kompetentajām iestādēm. Tā kā piespiedu 
darbs ir daļa no izgatavošanas procesa un 
uz paša produkta nekādas pēdas neatstāj un 
Regula (ES) 2019/1020 attiecas tikai uz 
rūpnieciski ražotiem (izgatavotiem) 
produktiem un tās darbības jomā ietilpst 
vienīgi produktu laišana brīvā apgrozībā, 
muitas dienesti saskaņā ar Regulu (ES) 
2019/1020 nevarētu rīkoties patstāvīgi, lai 
piemērotu un izpildītu aizliegumu. Tam, kā 
katrā dalībvalstī organizē kontroles 
īstenošanu, nevajadzētu skart Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 952/201332 un tās vispārīgos 
noteikumus par muitas dienestu kontroles 
un uzraudzības pilnvarām.

__________________ __________________
32 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 
9. oktobris), ar ko izveido Savienības 
Muitas kodeksu (pārstrādāta redakcija) 
(OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp.).

32 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 
9. oktobris), ar ko izveido Savienības 
Muitas kodeksu (pārstrādāta redakcija) 
(OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Informācija, ko uzņēmēji patlaban 
sniedz muitas dienestiem, ietver tikai 
vispārīgu informāciju par produktiem, bet 
trūkst informācijas par izgatavotāju vai 
ražotāju un produktu piegādātājiem, kā arī 
konkrētas informācijas par produktiem. Lai 
muitas dienesti varētu identificēt 
produktus, kurus ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, kuri varētu būt saistīti ar 
regulas pārkāpumiem un kuri attiecīgi būtu 
jāaptur uz ES ārējām robežām, uzņēmējiem 
būtu jāiesniedz muitas dienestiem 
informācija, kas ļautu noteikt kompetento 

(35) Informācija, ko uzņēmēji patlaban 
sniedz muitas dienestiem, ietver tikai 
vispārīgu informāciju par produktiem, bet 
trūkst informācijas par izgatavotāju vai 
ražotāju un produktu piegādātājiem, kā arī 
konkrētas informācijas par produktiem. Lai 
muitas dienesti varētu identificēt 
produktus, kurus ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, kuri varētu būt saistīti ar 
regulas pārkāpumiem un kuri attiecīgi būtu 
jāaptur uz ES ārējām robežām, uzņēmējiem 
būtu jāiesniedz muitas dienestiem 
informācija, kas ļautu noteikt Komisijas 
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iestāžu lēmumu attiecināmību uz konkrēto 
produktu. Tajā būtu jāiekļauj informācija 
par izgatavotāju vai ražotāju un produkta 
piegādātājiem, kā arī cita informācija par 
pašu produktu. Šajā nolūkā Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt deleģētos aktus, kuros 
būtu norādīti produkti, par kuriem šāda 
informācija būtu jāsniedz, cita starpā 
izmantojot saskaņā ar šo regulu izveidoto 
datubāzi, kā arī informāciju un kompetento 
iestāžu lēmumus, kas kodēti Regulas (ES) 
2019/1020 34. pantā noteiktajā 
informācijas un saziņas sistēmā 
(“ICSMS”). Turklāt Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
uzņēmējiem jādara pieejama muitai. Šai 
informācijai būtu jāietver produkta 
apraksts, nosaukums vai zīmols, konkrētas 
Savienības tiesību aktos noteiktās prasības 
produkta identifikācijai (piemēram, tipa, 
atsauces, modeļa, partijas vai sērijas 
numurs, kas piestiprināts produktam vai 
norādīts uz iepakojuma vai produktam 
pievienotā dokumentā, vai arī digitālās 
produkta pases unikālais identifikators), kā 
arī tādas ziņas par izgatavotāju vai ražotāju 
un produkta piegādātājiem, kuras norāda 
arī katra ražotāja vai izgatavotāja 
nosaukumu, komercnosaukumu vai 
reģistrēto preču zīmi, kontaktinformāciju, 
unikālo identifikācijas numuru valstī, kurā 
tas iedibināts, un, ja pieejams, 
saimnieciskās darbības veicēja reģistrācijas 
un identifikācijas (EORI) numuru. 
Savienības Muitas kodeksa pārskatīšanas 
procesā tiks apsvērta iespēja tiesību aktos 
muitas jomā ieviest informāciju, kas 
uzņēmējiem ir jādara pieejama muitai, lai 
nodrošinātu šīs regulas izpildi un, raugoties 
plašāk, — stiprinātu piegādes ķēdes 
pārredzamību.

vai kompetento iestāžu lēmumu 
attiecināmību uz konkrēto produktu. Tajā 
būtu jāiekļauj informācija par izgatavotāju 
vai ražotāju un produkta piegādātājiem, kā 
arī cita informācija par pašu produktu. Šajā 
nolūkā Komisija būtu jāpilnvaro pieņemt 
deleģētos aktus, kuros būtu norādīti 
produkti, par kuriem šāda informācija būtu 
jāsniedz, cita starpā izmantojot saskaņā ar 
šo regulu izveidoto datubāzi, kā arī 
informāciju un kompetento iestāžu 
lēmumus, kas kodēti Regulas (ES) 
2019/1020 34. pantā noteiktajā 
informācijas un saziņas sistēmā 
(“ICSMS”). Turklāt Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
uzņēmējiem jādara pieejama muitai. Šai 
informācijai būtu jāietver produkta 
apraksts, nosaukums vai zīmols, konkrētas 
Savienības tiesību aktos noteiktās prasības 
produkta identifikācijai (piemēram, tipa, 
atsauces, modeļa, partijas vai sērijas 
numurs, kas piestiprināts produktam vai 
norādīts uz iepakojuma vai produktam 
pievienotā dokumentā, vai arī digitālās 
produkta pases unikālais identifikators), kā 
arī tādas ziņas par izgatavotāju vai ražotāju 
un produkta piegādātājiem, kuras norāda 
arī katra ražotāja vai izgatavotāja 
nosaukumu, komercnosaukumu vai 
reģistrēto preču zīmi, kontaktinformāciju, 
unikālo identifikācijas numuru valstī, kurā 
tas iedibināts, un, ja pieejams, 
saimnieciskās darbības veicēja reģistrācijas 
un identifikācijas (EORI) numuru. 
Savienības Muitas kodeksa pārskatīšanas 
procesā tiks apsvērta iespēja tiesību aktos 
muitas jomā ieviest informāciju, kas 
uzņēmējiem ir jādara pieejama muitai, lai 
nodrošinātu šīs regulas izpildi un, raugoties 
plašāk, — stiprinātu piegādes ķēdes 
pārredzamību. Komisijai būtu jāizdod 
uzņēmējiem, it īpaši MVU, vadlīnijas par 
to, kā vākt vajadzīgo informāciju, un tie 
jāatbalsta.
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Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) Muitas dienestiem, kas identificē 
produktu, uz kuru varētu attiekties 
kompetento iestāžu paziņotais lēmums, ar 
ko konstatē aizlieguma pārkāpumu, būtu 
jāaptur šā produkta laišana brīvā apgrozībā 
un nekavējoties jāinformē kompetentās 
iestādes. Kompetentajām iestādēm par 
lietu, par kuru tām paziņojuši muitas 
dienesti, saprātīgā termiņā būtu jāsniedz 
slēdziens, vai nu apstiprinot, vai noliedzot, 
ka uz attiecīgo produktu attiecas minētais 
lēmums. Vajadzības gadījumā 
kompetentajām iestādēm vajadzētu būt 
pilnvarotām pieprasīt, lai tiktu saglabāta 
produkta laišanas brīvā apgrozībā 
apturēšana. Ja kompetentās iestādes 
noteiktajā termiņā slēdzienu nesniedz, 
muitas dienestiem produkti būtu jālaiž 
brīvā apgrozībā, ja ir izpildītas visas 
pārējās piemērojamās prasības un 
formalitātes. Kopumā nebūtu arī jāuzskata, 
ka laišana brīvā apgrozībā vai eksports 
pierāda atbilstību Savienības tiesību 
aktiem, jo šāda procedūra ne vienmēr 
ietver pilnīgu šādas atbilstības kontroli.

(36) Muitas dienestiem, kas identificē 
produktu, uz kuru varētu attiekties 
Komisijas vai kompetento iestāžu paziņots 
lēmums, ar ko konstatē aizlieguma 
pārkāpumu, būtu jāaptur šā produkta 
laišana brīvā apgrozībā un nekavējoties 
jāinformē kompetentās iestādes. Komisijai 
vai kompetentajām iestādēm par lietu, par 
kuru tām paziņojuši muitas dienesti, 
saprātīgā termiņā būtu jāsniedz slēdziens, 
vai nu apstiprinot, vai noliedzot, ka uz 
attiecīgo produktu attiecas minētais 
lēmums. Vajadzības gadījumā un ja tas ir 
pienācīgi pamatoti, Komisijai vai 
kompetentajām iestādēm vajadzētu būt 
pilnvarotām pieprasīt, lai tiktu saglabāta 
produkta laišanas brīvā apgrozībā 
apturēšana, ņemot vērā iespējamo 
kaitējumu uzņēmējam. Ja kompetentās 
iestādes noteiktajā termiņā slēdzienu 
nesniedz, muitas dienestiem produkti būtu 
jālaiž brīvā apgrozībā, ja ir izpildītas visas 
pārējās piemērojamās prasības un 
formalitātes. Kopumā nebūtu arī jāuzskata, 
ka laišana brīvā apgrozībā vai eksports 
pierāda atbilstību Savienības tiesību 
aktiem, jo šāda procedūra ne vienmēr 
ietver pilnīgu šādas atbilstības kontroli.

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
37. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(37) Ja kompetentās iestādes secina, ka 
produkts atbilst lēmumam, ar kuru 
konstatēts aizlieguma pārkāpums, tām būtu 
nekavējoties jāinformē muitas dienesti, 
kuriem būtu jānoraida attiecīgā produkta 

(37) Ja Komisija vai kompetentās 
iestādes secina, ka uz produktu attiecas 
lēmums, ar kuru konstatēts aizlieguma 
pārkāpums, tām būtu nekavējoties 
jāinformē muitas dienesti, kuriem būtu 
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laišana brīvā apgrozībā vai eksports. 
Produkts būtu jāiznīcina, jāpadara 
neizmantojams vai kā citādi jālikvidē 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kas atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā tiesību 
aktiem par atkritumu apsaimniekošanu, 
kuri izslēdz reeksportu, ja preces ir 
ārpussavienības preces.

jānoraida attiecīgā produkta laišana brīvā 
apgrozībā vai eksports. Ja produkts ir 
ātrbojīgs, tas būtu jāziedo labdarības vai 
sabiedrības interešu mērķiem. Ja šādi 
produkti nav ātrbojīgi, tie būtu jāreciklē, 
bet, ja tas nav iespējams, tie būtu 
jāiznīcina, jāpadara neizmantojami vai kā 
citādi jālikvidē saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, kas atbilst Savienības tiesību 
aktiem, to skaitā tiesību aktiem par 
atkritumu apsaimniekošanu, kuri izslēdz 
reeksportu, ja preces ir ārpussavienības 
preces.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
37.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(37a) Komisijai būtu pienācīgi jāņem 
vērā risks, ka uzņēmēji, kuri ir saistīti ar 
datubāzē iekļautajiem produktiem vai 
reģioniem vai kuru produkts ir izņemts no 
Savienības tirgus, varētu izbeigt darījumu 
attiecības, kā arī sekas skartajiem darba 
ņēmējiem. Tādēļ Komisijai attiecīgā 
gadījumā būtu jāatbalsta uzņēmēji 
piemērotu un iedarbīgu pasākumu 
pieņemšanā un īstenošanā ar mērķi 
izbeigt piespiedu darbu. Atbildīga 
darījumu attiecību izbeigšana nozīmē 
vismaz koplīgumu ievērošanu un 
eskalācijas pasākumu formulēšanu.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
39. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(39) Vienotu aizlieguma izpildi attiecībā 
uz produktiem, ko ieved Savienības tirgū 
vai izved no tā, var panākt tikai, 

(39) Vienotu aizlieguma izpildi attiecībā 
uz produktiem, ko ieved Savienības tirgū 
vai izved no tā, varēs panākt tikai tad, ja 
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kompetentajām iestādēm, muitas 
dienestiem un Komisijai sistemātiski 
apmainoties ar informāciju un savstarpēji 
sadarbojoties.

kompetentās iestādes, muitas dienesti un 
Komisija sistemātiski apmainīsies ar 
informāciju un savstarpēji sadarbosies. Šī 
sadarbība būtu jākoordinē Komisijai.

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
42.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(42a) Atzīstot tādu izsekojamības 
tehnoloģiju attīstību, ko izmanto nolūkā 
atvieglot piegādes ķēžu uzraudzību, 
Komisijai būtu jāatbalsta uzņēmēji šādu 
tehnoloģiju ieviešanā, cita starpā sniedzot 
finansiālu un tehnisku palīdzību.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
44. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44) Lai nodrošinātu aizlieguma faktisku 
izpildi, ir nepieciešams izveido tīklu ar 
mērķi nodrošināt strukturētu koordināciju 
un sadarbību starp dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm un vajadzības 
gadījumā muitas dienestu ekspertiem un 
Komisiju. Ar minētā tīkla palīdzību 
vajadzētu arī racionalizēt Savienības 
kompetento iestāžu praksi, kas atvieglo 
dalībvalstu kopīgu izpildes darbību — arī 
kopīgo izmeklēšanu — īstenošanu. 
Minētajai administratīvā atbalsta struktūrai 
būtu jārada iespēja apvienot resursus un 
uzturēt saziņas un informācijas sistēmu 
starp dalībvalstīm un Komisiju, tādējādi 
palīdzot stiprināt aizlieguma izpildi.

(44) Lai nodrošinātu aizlieguma faktisku 
izpildi, ir nepieciešams izveidot Komisijas 
koordinētu tīklu ar mērķi nodrošināt 
strukturētu koordināciju un sadarbību starp 
Komisiju, dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm un vajadzības gadījumā muitas 
dienestu ekspertiem. Minētajam tīklam 
vajadzētu arī tiekties racionalizēt 
Savienības kompetento iestāžu praksi, kas 
atvieglo dalībvalstu kopīgu izpildes 
darbību — arī kopīgo izmeklēšanu — 
īstenošanu, atvieglo spēju veidošanas 
darbības, piemēram, kompetento iestāžu 
un citu attiecīgo ieinteresēto personu 
mācību programmu organizēšanu, veicina 
personāla apmaiņu starp kompetentajām 
iestādēm un attiecīgā gadījumā trešo 
partnervalstu iestādēm vai starptautiskām 
organizācijām, palīdz organizēt 
informācijas kampaņas un brīvprātīgas 
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savstarpējas apmeklējumu programmas 
starp kompetentajām iestādēm, iesaista un 
sekmē Savienības diplomātiskās 
pārstāvniecības, lai palīdzētu šīs regulas 
informācijas vākšanas centienos. 
Komisijas nodrošināmā administratīvā 
atbalsta struktūrai būtu jārada iespēja 
apvienot resursus un uzturēt saziņas un 
informācijas sistēmu starp dalībvalstīm un 
Komisiju, tādējādi palīdzot stiprināt 
aizlieguma izpildes panākšanu.

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
44.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44a) Komisijai būtu jānodrošina šīs 
regulas faktiska un vienveidīga 
piemērošana un šajā nolūkā jāatbalsta un 
jāveicina sadarbība starp izpildes 
iestādēm, izmantojot tīklu.

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
45. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, cilvēktiesību dialogā 

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo piegādes 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
panākšanas efektivitāti. Komisijai būtu 
pienācīgi jāsadarbojas un jāapmainās ar 
informāciju ar trešo valstu iestādēm un 
starptautiskām organizācijām, kā arī ar 
citiem rīcībspēkiem, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
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ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata.

struktūrās, piemēram, cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata. Esošās dialoga struktūras ar 
trešām valstīm ietver (apakš)komitejas 
tirdzniecības nolīgumos iekļautajos 
tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības 
jautājumos un vispārējā preferenču 
sistēmā paredzēto dialogu. Komisijai būtu 
jānodrošina saskanība un sinerģija starp 
attiecīgajām ārpolitikas rīcībpolitikām, jo 
īpaši attīstības sadarbību un projektiem, 
kas vērsti uz piespiedu darba izskaušanu, 
un tai būtu arī jāveicina tādas vides 
radīšana trešās valstīs, kura būtu 
labvēlīga cilvēktiesību veicināšanai un 
aizsardzībai, ieskaitot spēju veidošanu 
nolūkā atbalstīt darba ņēmējus un vietējās 
kopienas centienos izskaust piespiedu 
darbu no globālajām piegādes ķēdēm. 
Komisijai turklāt regulāri būtu it īpaši 
jāsazinās un jāsadarbojas ar valstīm, 
kurās ir līdzīgi tiesību akti, lai apmainītos 
ar informāciju par riska produktiem vai 
reģioniem, kā arī piespiedu darba 
izbeigšanas paraugpraksēm. Savienības 
delegācijām būtu jāpilda svarīga loma, 
izplatot informāciju par šo regulu, un 
jāveicina trešo pušu iespējas trešās valstīs 
sniegt informāciju par to, ka konkrēts 
produkts ir ražots, izmantojot piespiedu 
darbu.

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
48.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(48a) Lai nodrošinātu, ka sodi ir 
iedarbīgi un taisnīgi, un lai novērstu 
izkropļotu pieeju sankcijām iekšējā tirgū, 
Komisijai būtu jādeleģē pilnvaras pieņemt 
aktus saskaņā ar LESD 290. pantu. 
Komisijai būtu jānosaka finansiālo 
sankciju aprēķināšanas metode un 
piemērojamās robežvērtības, jānosaka, 
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kur tās jāizmanto, un jāprecizē atbildību 
mīkstinoši un atbildību pastiprinoši 
apstākļi, lai palīdzētu dalībvalstīm 
izstrādāt savus sankciju režīmus.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
48.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(48b) Komisijai būtu šī regula jāizvērtē, 
ņemot vērā tās mērķi, un par to būtu 
jāsniedz ziņojums Eiropas Parlamentam, 
Padomei un Eiropas Ekonomikas un 
sociālo lietu komitejai. Ziņojumā būtu 
jānovērtē, vai šī regula ir sasniegusi savus 
mērķus, jo īpaši attiecībā uz tādu 
produktu skaita samazināšanu Savienības 
tirgū, kas ražoti, izmantojot piespiedu 
darbu, sadarbības uzlabošanu starp 
kompetentajām iestādēm un kontroles 
pastiprināšanu attiecībā uz produktiem, 
kas ienāk Savienības tirgū, administratīvo 
procedūru ietekmi uz uzņēmējdarbību, 
atbilstības nodrošināšanas izmaksām, 
ietekmi uz tirdzniecību un to uzņēmumu 
konkurētspēju, kuri darbojas iekšējā 
tirgū, saskaņotību ar citiem relevantiem 
Savienības tiesību aktiem, ieguldījumu 
globālajā cīņā pret piespiedu darbu, kā arī 
vispārējo izmaksu un ieguvumu attiecību 
un rezultativitāti.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ar šo regulu paredz noteikumus, ar 
ko uzņēmējiem aizliedz Savienības tirgū 
laist un darīt pieejamus vai eksportēt no 
Savienības tirgus produktus, kas izgatavoti, 

1. Šī regula paredz noteikumus, kas 
uzņēmējiem aizliedz Savienības tirgū laist 
un darīt pieejamus vai eksportēt no 
Savienības tirgus produktus, kas izgatavoti, 
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izmantojot piespiedu darbu. izmantojot piespiedu darbu, un tā palīdz 
cīņā pret piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) “piespiedu darbs” ir piespiedu vai 
obligātais darbs, kā tas definēts 
Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
(Nr. 29) 2. pantā, ieskaitot bērnu piespiedu 
darbu;

(a) “piespiedu darbs” ir jebkāds darbs 
vai pakalpojumi, ko no personas pieprasa, 
draudot ar sodu, un ko minētā persona 
nav pati brīvprātīgi piedāvājusi, kā 
noteikts Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
(Nr. 29) 2. pantā, ieskaitot bērnu piespiedu 
darbu, un kas var būt veikts vērtības ķēdē;

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) “valsts iestāžu uzspiests piespiedu 
darbs” ir piespiedu darbs, kas tiek 
izmantots, kā aprakstīts Starptautiskās 
Darba organizācijas 1957. gada 
Konvencijas par piespiedu darba 
izskaušanu (Nr. 105) 1. pantā;

(b) “valsts iestāžu uzspiests piespiedu 
darbs” ir piespiedu darbs, kas tiek 
izmantots:

(i) kā politiskas piespiešanas vai 
izglītošanas līdzeklis vai kā sods par 
tādiem politiskiem uzskatiem vai 
viedokļiem vai to paušanu, kas ir 
ideoloģiski pretēji iedibinātajai 
politiskajai, sociālajai vai ekonomiskajai 
sistēmai;
(ii) kā metode darba mobilizēšanai un 
izmantošanai ekonomikas attīstības 
nolūkā;
(iii) kā darba disciplīnas līdzeklis;
(iv) kā sods par dalību streikos;
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(v) kā rasu, sociālās, nacionālās vai 
reliģiskās diskriminācijas līdzeklis,
kā uzskaitīts Starptautiskās Darba 
organizācijas 1957. gada Konvencijas par 
piespiedu darba izskaušanu (Nr. 105) 
1. pantā;

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) “tiesiskā aizsardzība” ir gan 
process, kurā piespiedu darbā cietušajiem 
tiek nodrošināta tiesiskā aizsardzība 
sakarā ar negatīvu ietekmi uz 
cilvēktiesībām, gan būtiski rezultāti, kas 
var neitralizēt vai pavērst pozitīvā virzienā 
negatīvo piespiedu darba ietekmi, 
piemēram, publiska atvainošanās, 
restitūcija, rehabilitācija, kompensācija, 
ieguldījums izmeklēšanā un atbilstība 
relevanto publisko iestāžu pieņemtajiem 
pasākumiem, kā arī papildu kaitējuma 
nepieļaušana;

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) “piegādes ķēde” ir uzņēmuma 
augšupējo darījumu partneru darbības, 
kas saistītas ar produkta ieguvi, 
novākšanu, ražošanu vai izgatavošanu, 
arī ar produktu saistīta apstrāde jebkurā 
minēto darbību posmā;

Grozījums Nr. 52
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Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – ma apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ma) “tiešais lietotājs” ir jebkura fiziska 
vai juridiska persona, kas dzīvo vai ir 
iedibināta Savienībā un kam produkts 
bijis darīts pieejams kā patērētājai ārpus 
tās komercdarbības, uzņēmējdarbības, 
amatnieciskās darbības vai profesijas vai 
kā profesionālai tiešajai lietotājai 
rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā;

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – n apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(n) “pamatotas bažas” ir pamatots 
iemesls, kas balstīts uz objektīvu un 
pārbaudāmu informāciju un 
kompetentajām iestādēm rada aizdomas, ka 
produkti, iespējams, ir izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu;

(n) “pamatotas bažas” ir pamatots 
iemesls, kas balstīts uz objektīvu, faktisku 
un pārbaudāmu informāciju un 
kompetentajām iestādēm rada aizdomas, ka 
produkti, ticamākais, ir izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu;

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
II nodaļa — virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izmeklēšana un kompetento iestāžu 
lēmumi

Izmeklēšana un Komisijas un kompetento 
iestāžu lēmumi

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes, novērtējot 
iespējamību, ka uzņēmēji varētu būt 
pārkāpuši 3. pantu, ievēro uz risku balstītu 
pieeju. Novērtējuma pamatā ir visa 
attiecīgā informācija, kas ir to rīcībā, arī 
šāda informācija:

1. Komisija un kompetentās iestādes, 
novērtējot iespējamību, ka uzņēmēji varētu 
būt pārkāpuši 3. pantu, ievēro uz risku 
balstītu pieeju. Novērtējuma pamatā ir visa 
attiecīgā uz faktiem balstītā un 
pārbaudāmā informācija, kas ir to rīcībā, 
arī šāda informācija:

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) riska rādītāji un cita informācija, 
kas sniegta saskaņā ar 23. panta b) un 
c) apakšpunktu;

(b) riska rādītāji un cita informācija, 
kas sniegta saskaņā ar 23. panta b) punktu;

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) informācija, ko kompetentā iestāde 
vajadzības gadījumā pieprasa no citām 
attiecīgajām iestādēm, par to, vai uz 
novērtējamajiem uzņēmējiem saskaņā ar 
piemērojamajiem Savienības vai 
dalībvalstu tiesību aktiem, kuros noteiktas 
pienācīgas rūpības un pārredzamības 
prasības attiecībā uz piespiedu darbu, 
attiecas pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu un minētie uzņēmēji to 
ievēro.

(e) informācija, ko Komisija vai 
kompetentā iestāde vajadzības gadījumā 
pieprasa no citām attiecīgajām iestādēm, 
par to, vai uz novērtējamajiem uzņēmējiem 
saskaņā ar piemērojamajiem Savienības vai 
dalībvalstu tiesību aktiem, kuros noteiktas 
pienācīgas rūpības un pārredzamības 
prasības attiecībā uz piespiedu darbu, 
attiecas pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu un minētie uzņēmēji to 
ievēro;

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) visi jautājumi, kas izriet no 
jēgpilnām apspriedēm ar relevantām 
ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, un ņem vērā uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
Komisija un kompetentās iestādes 
koncentrējas uz uzņēmējiem un 
relevantiem produktu piegādātājiem, kuri 
ir iesaistīti piegādes ķēdes posmos, kas ir 
iespējami tuvu vietām vai jomām, kurās 
iespējams piespiedu darba risks, un ņem 
vērā uzņēmēju lielumu un ekonomiskos 
resursus, piespiedu darba komponentu 
īpatsvaru gatavajā produktā, attiecīgo 
produktu daudzumu, kā arī tā piespiedu 
darba apjomu, par kuru radušās aizdomas, 
un to, vai varētu būt bažas par valsts 
uzspiestu piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
4. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Visos procesa posmos ievēro 
uzņēmēja tiesības tikt uzklausītam.

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 
informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem, arī 
pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

3. Pirms Komisija vai kompetentā 
iestāde saskaņā ar 5. panta 1. punktu sāk 
izmeklēšanu, tā no novērtējamajiem 
uzņēmējiem un relevantajiem produkta 
piegādātājiem pieprasa informāciju par 
pasākumiem, kas veikti, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu vai izbeigtu piespiedu 
darba riskus un atlīdzinātu piespiedu 
darba gadījumus to darbībās un piegādes 
ķēdēs attiecībā uz novērtējamajiem 
produktiem, arī pamatojoties uz šādiem 
noteikumiem:

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) ANO, SDO, ESAO vai citu 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām vai ieteikumiem par pienācīgu 
rūpību;

(c) ANO, SDO, ESAO vai citu 
attiecīgo starptautisko organizāciju, kā arī 
sociālo partneru vadlīnijām vai 
ieteikumiem par pienācīgu rūpību, it 
sevišķi tām vadlīnijām un ieteikumiem, 
kas attiecas uz ģeogrāfiskajiem 
apgabaliem, ražotnēm vai 
saimnieciskajām darbībām konkrētās 
nozarēs un konkrētos reģionos, kur 
sistemātiski un plaši izmanto piespiedu 
darbu;

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija un kompetentās iestādes var 
pieprasīt informāciju par šīm darbībām 
no citām relevantām ieinteresētajām 
personām, tostarp personām vai 
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apvienībām, kas sniegušas relevantu 
informāciju saskaņā ar 10. pantu, un 
visām citām ieinteresētajām personām, 
kuras strādā ar produktiem vai reģionos, 
kas saistīti ar novērtējumu, kā arī no 
Savienības diplomātiskajām 
pārstāvniecībām attiecīgās trešās valstīs.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
4. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Neatkarīgi no 2.a punkta Komisija 
un kompetentās iestādes var nepieprasīt 
informāciju no uzņēmēja un attiecīgajiem 
produktu piegādātājiem, ja tām, 
pamatojoties uz objektīvu informāciju, ir 
pamatots iemesls uzskatīt, ka tas 
apdraudētu izmeklēšanu.

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
4. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Uzņēmēji uz 3. punktā minēto 
kompetentās iestādes pieprasījumu atbild 
15 darbdienu laikā no dienas, kad tie ir 
saņēmuši šādu pieprasījumu. Uzņēmēji 
kompetentajām iestādēm var sniegt 
jebkādu citu informāciju, ko tie uzskata par 
noderīgu šā panta vajadzībām.

4. Uzņēmēji un attiecīgie produktu 
piegādātāji uz 3. punktā minēto Komisijas 
vai kompetentās iestādes pieprasījumu 
atbild 30 darbdienu laikā no dienas, kad tie 
ir saņēmuši šādu pieprasījumu. Uzņēmēji 
Komisijai vai kompetentajām iestādēm var 
sniegt jebkādu citu informāciju, ko tie 
uzskata par noderīgu šā panta vajadzībām.

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
4. pants – 5. punkts



RR\1289168LV.docx 49/268 PE746.734v02-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Kompetentās iestādes 30 darbdienu 
laikā no dienas, kad saņemta informācija, 
ko uzņēmēji iesnieguši saskaņā ar 
4. punktu, pabeidz izmeklēšanas 
sagatavošanas posmu, kurā, pamatojoties 
uz 1. punktā minēto novērtējumu un 
informāciju, ko uzņēmēji iesnieguši 
saskaņā ar 4. punktu, noskaidro, vai pastāv 
pamatotas bažas par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu.

5. Komisija vai kompetentās iestādes 
30 darbdienu laikā no dienas, kad saņemta 
informācija, ko uzņēmēji un attiecīgie 
produktu piegādātāji iesnieguši saskaņā ar 
4. punktu, pabeidz izmeklēšanas 
sagatavošanas posmu, kurā, pamatojoties 
uz 1. punktā minēto novērtējumu un 
informāciju, ko uzņēmēji vai attiecīgie 
produktu piegādātāji iesnieguši saskaņā ar 
4. punktu, noskaidro, vai pastāv pamatotas 
bažas par 3. panta noteikumu pārkāpšanu.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
4. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Neatkarīgi no 5. punkta, ja nav 
bijis iespējams iegūt informāciju un 
pierādījumus saskaņā ar 4. punktu vai ja 
kompetentās iestādes vai Komisija ir 
atturējušās pieprasīt informāciju saskaņā 
ar 3.a punktu, tās, pamatojoties uz 
jebkuriem citiem pieejamiem faktiem, var 
secināt, ka pastāv pamatotas bažas.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
4. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Kompetentā iestāde pienācīgi ņem 
vērā to, ka uzņēmējs pierāda, ka tas ievēro 
pienācīgu rūpību, pamatojoties uz 
konstatēto piespiedu darba ietekmi tā 
piegādes ķēdē, un pieņem un īsteno 
atbilstošus un iedarbīgus pasākumus, lai 
īsā laikā izbeigtu piespiedu darbu.

svītrots
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Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

7. Komisija un kompetentās iestādes 
nesāk izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, tās 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 3. panta 
noteikumu pārkāpšanu vai ka iemesli, uz 
ko balstījušās pamatotās bažas, ir 
novērsti, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes, kas saskaņā 
ar 4. panta 5. punktu konstatē, ka pastāv 
pamatotas bažas par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, nolemj sākt izmeklēšanu par 
attiecīgajiem produktiem un uzņēmējiem.

1. Komisija vai kompetentās iestādes, 
kas saskaņā ar 4. panta 5. punktu vai 
11.a pantā minētajā deleģētajā aktā 
ietverto informāciju konstatē, ka pastāv 
pamatotas bažas par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, nolemj sākt izmeklēšanu par 
attiecīgajiem produktiem un uzņēmējiem.

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Kompetentās iestādes, kas sāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 1. punktu, trīs 
darbdienu laikā no dienas, kad pieņemts 
lēmums par šādas izmeklēšanas sākšanu, 
informē izmeklējamos uzņēmējus par:

2. Komisija vai kompetentās iestādes, 
kas sāk izmeklēšanu saskaņā ar 1. punktu, 
divu darbdienu laikā no dienas, kad 
pieņemts lēmums par šādas izmeklēšanas 
sākšanu, informē izmeklējamos uzņēmējus 
par:

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) iespēju uzņēmējiem iesniegt 
kompetentajai iestādei jebkādus citus 
dokumentus vai informāciju un datumu, 
līdz kuram šāda informācija iesniedzama.

(d) iespēju uzņēmējiem iesniegt 
kompetentajai iestādei vai Komisijai 
jebkādus citus dokumentus vai informāciju 
un datumu, līdz kuram šāda informācija 
iesniedzama;

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) prasību uzņēmējam pierādīt, ka 
nav pārkāpts 3. pants attiecībā uz 
produktiem no ģeogrāfiskajiem 
apgabaliem un ekonomikas nozarēm, 
kuras uzskaitītas deleģētajā aktā, kas 
pieņemts saskaņā ar 11.a pantu.

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja kompetentās iestādes to pieprasa, 3. Ja Komisija vai kompetentās 
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uzņēmēji, uz kuriem attiecas izmeklēšana, 
iesniedz šīm kompetentajām iestādēm visu 
informāciju, kas ir būtiska un 
nepieciešama izmeklēšanai, — arī 
informāciju, kurā identificēti izmeklējamie 
produkti, šo produktu izgatavotājs vai 
ražotājs un produktu piegādātāji. Pieprasot 
šādu informāciju, kompetentās iestādes, 
ciktāl iespējams:

iestādes to pieprasa, uzņēmēji, uz kuriem 
attiecas izmeklēšana, un attiecīgie 
produktu piegādātāji iesniedz šīm 
kompetentajām iestādēm visu informāciju, 
kas ir relevanta un nepieciešama 
izmeklēšanai, arī informāciju, kurā 
identificēti izmeklējamie produkti, šo 
produktu izgatavotājs vai ražotājs un 
produktu piegādātāji. Pieprasot šādu 
informāciju, Komisija vai kompetentās 
iestādes, ciktāl iespējams:

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) atzīst par prioritāriem izmeklējamos 
uzņēmējus, kuri iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās pastāv iespējamais 
piespiedu darba risks, un

(a) identificējušas dažādu produktu 
piegādātāju atsevišķos pienākumus 
piegādes ķēdē līdz līmenim, kurā tiek 
izmantots piespiedu darbs, atzīst par 
prioritāriem izmeklējamos uzņēmējus un 
relevantos produktu piegādātājus, kuri 
iesaistīti piegādes ķēdes posmos iespējami 
tuvi iespējamajam piespiedu darbam un 
kuriem ir vislabākā pozīcija novērst, 
mazināt, izbeigt un atlīdzināt piespiedu 
darbu, un

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) ņem vērā arī uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

(b) ņem vērā arī uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, jo īpaši to, vai 
uzņēmējs ir MVU, attiecīgo produktu 
daudzumu, piegādes ķēdes sarežģītību, kā 
arī tā piespiedu darba apjomu, par kuru 
radušās aizdomas.
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Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
5. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Uzņēmēji informāciju iesniedz 15 
darbdienu laikā pēc 3. punktā minētā 
pieprasījuma vai iesniedz pamatotu 
pieprasījumu pagarināt šo termiņu.

4. Uzņēmēji un relevantie produktu 
piegādātāji informāciju iesniedz 30 
darbdienu laikā pēc 3. punktā minētā 
pieprasījuma vai iesniedz pamatotu 
pieprasījumu pagarināt šo termiņu.

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
5. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Lemjot par šajā pantā minētajiem 
termiņiem, kompetentās iestādes ņem vērā 
attiecīgo uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus.

5. Lemjot par šajā pantā minētajiem 
termiņiem, Komisija un kompetentās 
iestādes ņem vērā attiecīgo uzņēmēju 
lielumu un ekonomiskos resursus, arī to, 
vai uzņēmējs ir MVU.

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
5. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Kompetentās iestādes var veikt 
visas vajadzīgās pārbaudes un inspekcijas, 
arī izmeklēšanu trešās valstīs, ja attiecīgie 
uzņēmēji ir devuši piekrišanu un ja tās 
dalībvalsts vai trešās valsts valdība, kurā 
paredzēts veikt inspekcijas, ir oficiāli 
informēta un pret to neiebilst.

6. Komisija un kompetentās iestādes 
var veikt visas vajadzīgās pārbaudes un 
inspekcijas, arī izmeklēšanu trešās valstīs, 
ja attiecīgie uzņēmēji ir devuši piekrišanu 
un ja tās dalībvalsts vai trešās valsts 
valdība, kurā paredzēts veikt inspekcijas, ir 
oficiāli informēta un pret to neiebilst.

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
5. pants – 6.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Komisija un kompetentās iestādes 
var lūgt Savienības diplomātiskajām 
pārstāvniecībām relevantās trešās valstīs 
sniegt informāciju un atbalstu.

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
5. pants – 6.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.b Komisija un kompetentās iestādes 
var lūgt relevantu informāciju no citām 
ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
6. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Kompetento iestāžu lēmumi Komisijas un kompetento iestāžu lēmumi

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes novērtē visu 
informāciju un pierādījumus, kas savākti 
saskaņā ar 4. un 5. pantu, un, pamatojoties 
uz šo novērtējumu, saprātīgā termiņā no 
dienas, kad tās sākušas izmeklēšanu 
saskaņā ar 5. panta 1. punktu, nosaka, vai ir 
pārkāpts 3. pants.

1. Komisija un kompetentās iestādes 
novērtē visu informāciju un pierādījumus, 
kas savākti saskaņā ar 4. un 5. pantu, un, 
pamatojoties uz šo novērtējumu, 90 darba 
dienu laikā no dienas, kad tās sākušas 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. panta 1. punktu, 
ja vien nav apstiprināts 5. panta 4. punktā 
paredzētais termiņa pagarinājuma 
lūgums, nosaka, vai ir pārkāpts 3. pants. 
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Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Neatkarīgi no 1. punkta, ja nav bijis 
iespējams savākt informāciju un 
pierādījumus saskaņā ar 5. panta 3. vai 
6. punktu, kompetentās iestādes var 
konstatēt 3. panta pārkāpumu, pamatojoties 
uz jebkuriem citiem pieejamiem faktiem.

2. Neatkarīgi no 1. punkta, ja nav bijis 
iespējams savākt informāciju un 
pierādījumus saskaņā ar 4. panta 3. punktu 
un 5. panta 3. vai 6. punktu, Komisija un 
kompetentās iestādes var konstatēt 3. panta 
pārkāpumu, pamatojoties uz jebkuriem 
citiem pieejamiem faktiem.

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
6. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Neatkarīgi no 1. punkta uzņēmēji 
pierāda, ka attiecībā uz produktiem no 
ģeogrāfiskajiem apgabaliem un 
ekonomikas nozarēm, kuras uzskaitītas 
deleģētajā aktā, kas pieņemts saskaņā ar 
11.a pantu, nav pārkāpts 3. pants.

Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja kompetentās iestādes nevar 
konstatēt 3. panta pārkāpumu, tās pieņem 
lēmumu izbeigt izmeklēšanu un par to 
informē uzņēmēju.

3. Ja Komisija vai kompetentās 
iestādes nevar konstatēt 3. panta 
pārkāpumu, tās pieņem lēmumu izbeigt 
izmeklēšanu un par to informē uzņēmēju. 
Lēmums izbeigt izmeklēšanu neskar 
jauna lēmuma pieņemšanu par 
izmeklēšanas sākšanu saskaņā ar 5. panta 
1. punktu, ja Komisija vai kompetentā 
iestāde saņem jaunu informāciju saskaņā 
ar 4. pantu. Šādas slēgtas izmeklēšanas 
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datubāzē neietver.

Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja kompetentās iestādes konstatē 
3. panta pārkāpumu, tās nekavējoties 
pieņem lēmumu, kas ietver:

4. Ja Komisija vai kompetentās 
iestādes konstatē 3. panta pārkāpumu, tās 
nekavējoties pieņem lēmumu, kas ietver:

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) aizliegumu attiecīgos produktus 
laist vai darīt pieejamus Savienības tirgū 
un tos eksportēt;

(a) aizliegumu attiecīgos produktus vai 
to sastāvdaļas laist vai darīt pieejamas 
Savienības tirgū un eksportēt;

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) rīkojumu izmeklētajiem 
uzņēmējiem izņemt no Savienības tirgus 
attiecīgos produktus, kas jau ir laisti vai 
darīti pieejami tirgū;

(b) rīkojumu izmeklētajiem 
uzņēmējiem izņemt no Savienības tirgus 
attiecīgos produktus vai to sastāvdaļas, kas 
jau ir laistas vai darītas pieejamas tirgū;

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) rīkojumu izmeklētajiem (c) rīkojumu izmeklētajiem 
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uzņēmējiem likvidēt attiecīgos produktus 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem.

uzņēmējiem

i) ziedot produktus labdarības 
organizācijām vai organizācijām, kas 
darbojas sabiedrības interesēs, ja šie 
produkti ir ātrbojīgi,
ii) attiecīgos produktus reciklēt, ja tie 
nav ātrbojīgi,
iii) ja i) un ii) punktā minētais nav 
iespējams, likvidēt attiecīgos produktus 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums
6. pants – 5. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja uzņēmējs nav izpildījis 4. punktā 
minēto lēmumu, kompetentās iestādes 
nodrošina, ka tiek veiktas visas tālāk 
uzskaitītās darbības:

5. Ja uzņēmējs nav izpildījis 4. punktā 
minēto lēmumu, Komisija vai kompetentās 
iestādes nodrošina, ka tiek veiktas visas 
tālāk uzskaitītās darbības:

Grozījums Nr. 92

Regulas priekšlikums
6. pants – 5. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) ka ikviens produkts, kas paliek pie 
attiecīgā uzņēmēja, tiek likvidēts saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem, un attiecīgās 
izmaksas sedz paši uzņēmēji.

(c) ka ikviens produkts, kas paliek pie 
attiecīgā uzņēmēja, tiek

i) ziedots labdarības organizācijām 
vai organizācijām, kas darbojas 
sabiedrības interesēs, ja produkts ir 
ātrbojīgs,
ii)  reciklēts, ja produkts nav 
ātrbojīgs,
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iii) ja i) un ii) punktā minētais nav 
iespējams, likvidēts saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem, kuri atbilst Savienības 
tiesību aktiem, un attiecīgās izmaksas sedz 
paši uzņēmēji.

Grozījums Nr. 93

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ja uzņēmēji kompetentajām 
iestādēm sniedz pierādījumus, ka ir 
izpildījuši 4. punktā minēto lēmumu un ka 
ir likvidējuši piespiedu darbu savās 
darbībās vai piegādes ķēdē saistībā ar 
attiecīgajiem produktiem, kompetentās 
iestādes atsauc savu lēmumu attiecībā uz 
nākotni un informē uzņēmējus.

6. Ja Komisija vai kompetentās 
iestādes konstatē, ka uzņēmēji ir 
pierādījuši, ka tie ir izpildījuši 4. punktā 
minēto lēmumu, ir likvidējuši piespiedu 
darbu savās darbībās vai piegādes ķēdē 
attiecībā uz attiecīgajiem produktiem un ir 
atlīdzinājuši relevantos piespiedu darba 
gadījumus, Komisija vai kompetentās 
iestādes atsauc savu lēmumu attiecībā uz 
nākotni un informē uzņēmējus.

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) izmeklēšanas konstatējumi un 
informācija, kas ir šo konstatējumu 
pamatā;

(a) izmeklēšanas konstatējumi un 
informācija un pierādījumi, kas ir šo 
konstatējumu pamatā;

Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
jāizpilda rīkojums, kurš nav īsāks par 30 
darbdienām un nav ilgāks par termiņu, kas 

(b) saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
jāizpilda rīkojums, kurš nav īsāks par 30 
darbdienām un nav ilgāks par termiņu, kas 
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vajadzīgs attiecīgo produktu izņemšanai no 
tirgus. Nosakot šādu termiņu, kompetentā 
iestāde ņem vērā uzņēmēja lielumu un 
ekonomiskos resursus;

vajadzīgs attiecīgo produktu izņemšanai no 
tirgus. Nosakot šādu termiņu, Komisija vai 
kompetentā iestāde ņem vērā uzņēmēja 
lielumu un ekonomiskos resursus, arī to, 
vai uzņēmējs ir MVU;

Grozījums Nr. 96

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) visa attiecīgā informācija, un jo 
īpaši informācija, kas ļauj identificēt 
produktu, uz kuru attiecas lēmums, arī 
informācija par izgatavotāju vai ražotāju un 
produkta piegādātājiem;

(c) visa relevantā informācija, un jo 
īpaši informācija, kas dod iespēju 
identificēt produktu, uz kuru attiecas 
lēmums, arī informācija par izgatavotāju, 
ražotāju, ražošanas vietu un produkta 
piegādātājiem;

Grozījums Nr. 97

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes uzņēmējiem, 
kurus skar lēmums, kas pieņemts saskaņā 
ar 6. panta 4. punktu, nodrošina iespēju 15 
darbdienu laikā no lēmuma saņemšanas 
dienas pieprasīt minētā lēmuma 
pārskatīšanu. Attiecībā uz ātrbojīgām 
precēm, dzīvniekiem un augiem šis termiņš 
ir piecas darbdienas. Pārskatīšanas 
pieprasījumā iekļauj informāciju, kas 
pierāda, ka produkti ir laisti vai darīti 
pieejami tirgū vai tos paredzēts eksportēt 
saskaņā ar 3. pantu.

1. Kompetentās iestādes un Komisija 
uzņēmējiem, kurus skar lēmums, kas 
pieņemts saskaņā ar 6. panta 4. punktu, 
nodrošina iespēju 15 darbdienu laikā no 
lēmuma saņemšanas dienas pieprasīt 
minētā lēmuma pārskatīšanu, un tos 
informē par šo iespēju. Attiecībā uz 
ātrbojīgām precēm, tostarp pārtiku, 
dzīvniekiem un augiem, šis termiņš ir 
piecas darbdienas. Pārskatīšanas 
pieprasījumā iekļauj informāciju, kas 
pierāda, ka produkti ir laisti vai darīti 
pieejami tirgū vai tos paredzēts eksportēt 
saskaņā ar 3. pantu.

Grozījums Nr. 98
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Regulas priekšlikums
8. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pieprasījumā pārskatīt lēmumu, kas 
pieņemts saskaņā ar 6. panta 4. punktu, 
iekļauj jaunu informāciju, kura 
kompetentajai iestādei nav bijusi sniegta 
izmeklēšanas laikā. Pārskatīšanas 
pieprasījums aptur saskaņā ar 6. panta 
4. punktu pieņemtā lēmuma izpildi, līdz 
kompetentā iestāde pieņem lēmumu par 
pārskatīšanas pieprasījumu.

2. Pieprasījumā pārskatīt lēmumu, kas 
pieņemts saskaņā ar 6. panta 4. punktu, 
iekļauj jaunu būtisku informāciju, kura 
kompetentajai iestādei nav bijusi sniegta 
izmeklēšanas laikā. Pārskatīšanas 
pieprasījums aptur saskaņā ar 6. panta 
4. punktu pieņemtā lēmuma izpildi, līdz 
kompetentā iestāde vai Komisija pieņem 
lēmumu par pārskatīšanas pieprasījumu.

Grozījums Nr. 99

Regulas priekšlikums
8. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Kompetentā iestāde pieņem 
lēmumu par pārskatīšanas pieprasījumu 15 
darbdienu laikā no pieprasījuma 
saņemšanas dienas. Attiecībā uz ātrbojīgām 
precēm, dzīvniekiem un augiem šis termiņš 
ir piecas darbdienas.

3. Kompetentā iestāde vai Komisija 
pieņem lēmumu par pārskatīšanas 
pieprasījumu 15 darbdienu laikā no 
pieprasījuma saņemšanas dienas. Attiecībā 
uz ātrbojīgām precēm, dzīvniekiem un 
augiem šis termiņš ir piecas darbdienas.

Grozījums Nr. 100

Regulas priekšlikums
8. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja kompetentā iestāde uzskata, ka, 
ņemot vērā jauno informāciju, ko uzņēmējs 
sniedzis saskaņā ar 1. punktu, tā nevar 
konstatēt, ka produkti ir laisti vai darīti 
pieejami tirgū vai tiek eksportēti, pārkāpjot 
3. pantu, tā atsauc savu lēmumu, kas 
pieņemts saskaņā ar 6. panta 4. punktu.

4. Ja kompetentā iestāde vai Komisija 
uzskata, ka, ņemot vērā jauno informāciju, 
ko uzņēmējs sniedzis saskaņā ar 1. punktu, 
tā nevar konstatēt, ka produkti ir laisti vai 
darīti pieejami tirgū vai tiek eksportēti, 
pārkāpjot 3. pantu, tā atsauc savu lēmumu, 
kas pieņemts saskaņā ar 6. panta 4. punktu, 
un lēmumu izņem no 11. pantā minētās 
datubāzes.
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Grozījums Nr. 101

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentā iestāde, izmantojot 
22. panta 1. punktā minēto informācijas un 
saziņas sistēmu, nekavējoties informē 
Komisiju un citu dalībvalstu kompetentās 
iestādes par:

1. Komisija un kompetentā iestāde, 
izmantojot 22. panta 1. punktā minēto 
informācijas un saziņas sistēmu, 
nekavējoties informē pārējās kompetentās 
iestādes par:

Grozījums Nr. 102

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – -a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(-a) ikvienu lēmumu sākt 4. pantā 
minēto sākotnējo izmeklēšanu, 
pamatojoties uz vienu vai vairākiem 
informācijas iesniegumiem, kas iesniegti, 
izmantojot 10. pantā minēto mehānismu;

Grozījums Nr. 103

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(-aa) pamatotu bažu esību pēc 4. panta 
5. punktā minētā izmeklēšanas 
sagatavošanas posma;

Grozījums Nr. 104

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) ikvienu 6. panta 4. punktā minēto (c) ikvienu 6. panta 4. punktā minēto 
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lēmumu aizliegt laist un darīt pieejamus 
tirgū produktus un tos eksportēt, kā arī 
izdot rīkojumu par tādu produktu 
izņemšanu no tirgus un to likvidēšanu, kas 
jau laisti vai darīti pieejami tirgū;

lēmumu aizliegt laist un darīt pieejamus 
tirgū produktus un tos eksportēt, kā arī 
izdot rīkojumu par tādu produktu 
izņemšanu no tirgus un to ziedošanu, 
reciklēšanu vai likvidēšanu, kas jau laisti 
vai darīti pieejami tirgū;

Grozījums Nr. 105

Regulas priekšlikums
9. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Ikvienu 6. panta 4. un 6. punktā 
minēto lēmumu kompetentā iestāde, kas 
to pieņēmusi, vai Komisija, ja lēmumu 
pieņēmusi tā, publisko.

Grozījums Nr. 106

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja kāda fiziska vai juridiska persona 
vai apvienība, kas nav juridiska persona, 
iesniedz kompetentajām iestādēm 
informāciju, kurā apgalvo, ka pārkāpti 
3. panta noteikumi, tajā ietver informāciju 
par attiecīgajiem uzņēmējiem vai 
produktiem un norāda iemeslus, kas 
apgalvojumu pamato.

1. Ja kāda fiziska vai juridiska persona 
vai apvienība, kas nav juridiska persona, 
iesniedz Komisijai vai kompetentajai 
iestādei informāciju, kurā apgalvo, ka 
pārkāpti 3. panta noteikumi, tajā ietver 
informāciju par attiecīgajiem uzņēmējiem 
vai produktiem un apgalvojuma 
pamatojumu. Iesniegumus var adresēt 
vairāk nekā vienai kompetentajai iestādei.

Grozījums Nr. 107

Regulas priekšlikums
10. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Komisija izveido īpašu centralizētu 
mehānismu informācijas iesniegšanai 
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saskaņā ar 1. punktu. Šāds mehānisms ir 
pieejams visās Savienības iestāžu 
oficiālajās valodās, tas ir lietotājdraudzīgs 
un bez maksas.

Grozījums Nr. 108

Regulas priekšlikums
10. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus informācijas iesniegšanai, 
Komisija pieņem īstenošanas aktus, kuros 
nosaka veidnes informācijas iesniegšanai. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas 
minēta 29. pantā.

Grozījums Nr. 109

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Kompetentā iestāde iespējami drīz 
informē 1. punktā minēto personu vai 
apvienību par tās iesnieguma novērtēšanas 
rezultātiem.

2. Komisija vai kompetentā iestāde 
rūpīgi un neitrāli novērtē informāciju un 
iespējami drīz informē 1. punktā minēto 
personu vai apvienību par tās iesnieguma 
novērtēšanas rezultātiem.

Grozījums Nr. 110

Regulas priekšlikums
10. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Gadījumos, kad starp informācijas 
iesniegšanu un novērtējuma rezultātu ir 
būtisks laika intervāls, Komisija vai 
kompetentās iestādes saņem šādas 
personas vai apvienības apstiprinājumu, 
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ka situācija, ciktāl tai zināms, nav būtiski 
mainījusies.

Grozījums Nr. 111

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un 
c) apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām un 
trešo valstu iestādēm.

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, neizsmeļošu, 
pierādījumos balstītu un regulāri 
atjauninātu datubāzi par piespiedu darba 
riskiem konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos, 
nozarēs vai attiecībā uz konkrētiem 
produktiem, arī attiecībā uz valsts iestāžu 
uzspiestu piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 112

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Datubāzes pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un relevantu 
pieredzi, kas gūta, īstenojot Savienības 
tiesību aktus, kuri nosaka pienācīgas 
rūpības prasības attiecībā uz piespiedu 
darbu.

Grozījums Nr. 113
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Regulas priekšlikums
11. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Balstoties uz uzticamiem un 
pārbaudāmiem pierādījumiem, datubāze 
jo īpaši identificē konkrētas ekonomikas 
nozares konkrētos ģeogrāfiskos 
apgabalos, kur pastāv augsts valsts iestāžu 
uzspiesta piespiedu darba risks.

Grozījums Nr. 114

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.c Datubāzē iekļauj visu Komisijas 
un kompetento iestāžu lēmumu saraksts 
saskaņā ar 6. panta 4. un 6. punktu.

Grozījums Nr. 115

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.d Datubāzē iekļauj publiski 
pieejamu tādu informācijas avotu 
sarakstu, kas ir relevanti šīs regulas 
īstenošanai, ieskaitot avotus, kas dara 
pieejamus neapkopotus datus par 
piespiedu darba ietekmi un upuriem, 
piemēram, datus, kas sadalīti pa 
dzimumiem, un datus par bērnu piespiedu 
darbu, lai varētu identificēt vecumam un 
dzimumam specifiskas tendences.

Grozījums Nr. 116

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 
dara publiski pieejamu ārēji eksperti ne 
vēlāk kā 24 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

2. Komisija nodrošina, ka datubāze ir 
viegli piekļūstama, arī personām ar 
invaliditāti, un ārēji eksperti to dara 
publiski pieejamu visās Savienības iestāžu 
oficiālajās valodās ne vēlāk kā 12 mēnešus 
pirms šīs regulas piemērošanas sākuma 
dienas.

Grozījums Nr. 117

Regulas priekšlikums
11. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Arī uzņēmējiem, kas Savienības 
tirgū laiž vai dara pieejamus vai eksportē 
produktus, kuri nav minēti šā panta 
1. punktā minētajā datubāzē vai kuru 
izcelsme ir teritorijās, kas nav iekļautas 
minētajā datubāzē, ir pienākums ievērot 
3. panta prasības.

svītrots

Grozījums Nr. 118

Regulas priekšlikums
11.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11.a pants
Valsts iestāžu uzspiests piespiedu darbs

Balstoties uz informāciju, kas iekļauta 
11. panta 1.b punktā minētajā datubāzē, 
vai uz informāciju un lēmumiem, kas 
ievadīti 22. panta 1. punktā minētajā 
informācijas un saziņas sistēmā, Komisija 
tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 27. pantu, lai papildinātu šo 
regulu, nosakot konkrētas ekonomikas 
nozares konkrētos ģeogrāfiskos 
apgabalos, kur konstatēts augsts valsts 
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iestāžu uzspiesta piespiedu darba risks.

Grozījums Nr. 119

Regulas priekšlikums
12. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis nodrošina, ka 
izraudzītās kompetentās iestādes savas 
pilnvaras īsteno objektīvi, pārredzami un 
pienācīgi ievērojot dienesta noslēpuma 
neizpaušanas pienākumus. Dalībvalstis 
nodrošina, ka to kompetentajām iestādēm 
ir nepieciešamās pilnvaras un resursi 
izmeklēšanas veikšanai, to skaitā 
pietiekami budžeta un citi resursi, un ka 
kompetentās iestādes cieši koordinē savu 
darbību ar valsts darba inspekcijām un 
tiesu un tiesībaizsardzības iestādēm — arī 
tām, kas atbildīgas par cilvēku 
tirdzniecības apkarošanu.

5. Dalībvalstis nodrošina, ka 
izraudzītās kompetentās iestādes savas 
pilnvaras īsteno objektīvi, pārredzami un 
pienācīgi ievērojot dienesta noslēpuma 
neizpaušanas pienākumus. Dalībvalstis 
nodrošina, ka to kompetentajām iestādēm 
ir nepieciešamās pilnvaras, lietpratība un 
resursi izmeklēšanas veikšanai, to skaitā 
pietiekami budžeta un citi resursi, un ka 
kompetentās iestādes cieši koordinē savu 
darbību ar valsts darba inspekcijām un 
tiesu un tiesībaizsardzības iestādēm, arī 
tām, kas atbildīgas par cilvēku 
tirdzniecības apkarošanu.

Grozījums Nr. 120

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija nodrošina efektīvu 
sadarbību starp dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm, veicinot un koordinējot 
informācijas un paraugprakses apmaiņu un 
vākšanu attiecībā uz šīs regulas 
piemērošanu.

1. Komisija nodrošina efektīvu 
sadarbību un koordināciju starp 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm, 
veicinot un koordinējot informācijas un 
paraugprakses apmaiņu un vākšanu 
attiecībā uz šīs regulas piemērošanu.

Grozījums Nr. 121

Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Vienas dalībvalsts kompetentās 
iestādes pieņemtos lēmumus atzīst un 
izpilda citu dalībvalstu kompetentās 
iestādes, ciktāl tie attiecas uz produktiem ar 
to pašu identifikāciju un no tās pašas 
piegādes ķēdes, attiecībā uz kuriem 
konstatēts piespiedu darbs.

1. Vienas dalībvalsts kompetentās 
iestādes pieņemtos lēmumus atzīst un 
izpilda citu dalībvalstu kompetentās 
iestādes, ciktāl tie attiecas uz produktiem ar 
to pašu identifikāciju un no tās pašas 
piegādes ķēdes, attiecībā uz kuriem 
konstatēts piespiedu darbs. Komisijas 
pieņemto lēmumu izpildi panāk visu 
dalībvalstu kompetentās iestādes.

Grozījums Nr. 122

Regulas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Kompetentā iestāde, kas, 
izmantojot 22. panta 1. punktā minēto 
informācijas un saziņas sistēmu, ir 
saņēmusi citas dalībvalsts kompetentās 
iestādes pieprasījumu sniegt informāciju, 
lai pārbaudītu uzņēmēja sniegtus 
pierādījumus, sniedz šo informāciju 15 
darbdienu laikā no pieprasījuma 
saņemšanas dienas.

2. Kompetentā iestāde, kas, 
izmantojot 22. panta 1. punktā minēto 
informācijas un saziņas sistēmu, ir 
saņēmusi citas dalībvalsts kompetentās 
iestādes pieprasījumu sniegt informāciju, 
lai pārbaudītu uzņēmēja sniegtus 
pierādījumus, sniedz šo informāciju 
iespējami drīz un ne vēlāk kā 15 darbdienu 
laikā no pieprasījuma saņemšanas dienas.

Grozījums Nr. 123

Regulas priekšlikums
14. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 4. pantu sāk sākotnējo izmeklēšanu, tā 
22. panta 1. punktā minētajā informācijas 
un saziņas sistēmā pārbauda, vai ir viena 
vai vairākas iestādes, kas jau novērtē to 
pašu produktu un to pašu uzņēmēju. Ja ir 
vismaz viena cita kompetentā iestāde, kas 
veic šādu novērtējumu, tikai tā 
kompetentā iestāde, kura pirmā informēja 
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Komisiju un citu dalībvalstu kompetentās 
iestādes par lēmumu sākt sākotnējo 
izmeklēšanu saskaņā ar 9. panta 
1. punkta -aa) apakšpunktu, pieprasa no 
uzņēmēja un relevantajiem produktu 
piegādātājiem 4. panta 3. punktā minēto 
informāciju. Minētā kompetentā iestāde 
apmainās ar visu savākto informāciju ar 
citām kompetentajām iestādēm, kas 
novērtē tos pašus produktus vai tos pašus 
uzņēmējus.

Grozījums Nr. 124

Regulas priekšlikums
14. pants – 6.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.b Ja kompetentās iestādes ir minētas 
2., 3., 4., 5., 6. un 6.a punktā, uzskata, ka 
tās ietver arī Komisiju, kad tā rīkojas, 
balstoties uz šīs regulas II nodaļu.

Grozījums Nr. 125

Regulas priekšlikums
15. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja 8. panta 1. punktā minētajā 
termiņā nav iesniegts pārskatīšanas 
pieprasījums vai ja 8. panta 3. punktā 
minētā pārskatīšanas pieprasījuma 
gadījumā lēmums ir galīgs, kompetentā 
iestāde nekavējoties paziņo dalībvalstu 
muitas dienestiem:

3. Ja 8. panta 1. punktā minētajā 
termiņā nav iesniegts pārskatīšanas 
pieprasījums vai ja 8. panta 3. punktā 
minētā pārskatīšanas pieprasījuma 
gadījumā lēmums ir galīgs, Komisija vai 
kompetentā iestāde nekavējoties paziņo 
dalībvalstu muitas dienestiem:

Grozījums Nr. 126

Regulas priekšlikums
15. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Muitas dienesti izmanto lēmumus, 
kas paziņoti saskaņā ar 3. punktu, lai 
identificētu produktus, kuri var neatbilst 
3. pantā noteiktajam aizliegumam. Šajā 
nolūkā tie veic Savienības tirgū ievesto vai 
no tā izvesto produktu kontroles saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 952/2013 46. un 
47. pantu.

4. Muitas dienesti izmanto lēmumus, 
kas paziņoti saskaņā ar 3. punktu, lai 
identificētu produktus, kuri var neatbilst 
3. pantā noteiktajam aizliegumam. Šajā 
nolūkā tie veic Savienības tirgū ievesto vai 
no tā izvesto produktu kontroles saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 952/2013 46. un 
47. pantu. Komisija un dalībvalstis 
nodrošina, ka muitas dienestu rīcībā ir 
šīm pārbaudēm pietiekami resursi.

Grozījums Nr. 127

Regulas priekšlikums
15. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Kompetentā iestāde nekavējoties 
paziņo dalībvalstu muitas dienestiem, ka 
6. panta 6. punktā minētais lēmums ir 
atsaukts.

5. Komisija vai kompetentā iestāde 
nekavējoties paziņo dalībvalstu muitas 
dienestiem, ka 6. panta 6. punktā minētais 
lēmums ir atsaukts.

Grozījums Nr. 128

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja muitas dienesti identificē produktu, ko 
ieved Savienības tirgū vai izved no tā un 
kas saskaņā ar lēmumu, kurš saņemts 
atbilstīgi 15. panta 3. punktam, varētu 
pārkāpt 3. panta noteikumus, tie aptur šā 
produkta laišanu brīvā apgrozībā vai 
eksportu. Muitas dienesti nekavējoties 
paziņo attiecīgajām kompetentajām 
iestādēm par apturēšanu un nosūta visu 
attiecīgo informāciju, lai tās varētu noteikt, 
vai uz produktu attiecas lēmums, kas 
paziņots saskaņā ar 15. panta 3. punktu.

Ja muitas dienesti identificē produktu, ko 
ieved Savienības tirgū vai izved no tā un 
kas saskaņā ar lēmumu, kurš saņemts 
atbilstīgi 15. panta 3. punktam, varētu 
pārkāpt 3. panta noteikumus, tie aptur šā 
produkta laišanu brīvā apgrozībā vai 
eksportu. Muitas dienesti nekavējoties 
paziņo attiecīgajām kompetentajām 
iestādēm vai Komisijai par apturēšanu un 
nosūta visu attiecīgo informāciju, lai tās 
varētu noteikt, vai uz produktu attiecas 
lēmums, kas paziņots saskaņā ar 15. panta 
3. punktu.
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Grozījums Nr. 129

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) ir pagājušas četras darbdienas pēc 
apturēšanas, ja kompetentās iestādes nav 
pieprasījušas muitas dienestiem pagarināt 
apturēšanu. Attiecībā uz ātrbojīgiem 
produktiem, dzīvniekiem un augiem šis 
termiņš ir divas darbdienas;

(a) ir pagājušas četras darbdienas pēc 
apturēšanas, ja Komisija vai kompetentās 
iestādes nav pieprasījušas muitas 
dienestiem pagarināt apturēšanu. Attiecībā 
uz ātrbojīgiem produktiem, dzīvniekiem un 
augiem šis termiņš ir divas darbdienas;

Grozījums Nr. 130

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) kompetentās iestādes ir 
informējušas muitas dienestus par to, ka tās 
ir apstiprinājušas laišanu brīvā apgrozībā 
vai eksportu saskaņā ar šo regulu.

(b) Komisija vai kompetentās iestādes 
ir informējušas muitas dienestus par to, ka 
tās ir apstiprinājušas laišanu brīvā 
apgrozībā vai eksportu saskaņā ar šo 
regulu.

Grozījums Nr. 131

Regulas priekšlikums
19. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja kompetentās iestādes secina, ka 
produkts, par kuru tām paziņots saskaņā ar 
17. pantu, ir produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu, kā noteikts 
6. panta 4. punktā minētajā lēmumā, tās 
pieprasa, lai muitas dienesti to nelaistu 
brīvā apgrozībā vai neļautu to eksportēt.

1. Ja Komisija vai kompetentās 
iestādes secina, ka produkts, par kuru tām 
paziņots saskaņā ar 17. pantu, ir produkts, 
kas izgatavots, izmantojot piespiedu darbu, 
kā noteikts 6. panta 4. punktā minētajā 
lēmumā, tās pieprasa, lai muitas dienesti to 
nelaistu brīvā apgrozībā vai neļautu to 
eksportēt.
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Grozījums Nr. 132

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
likvidēts saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
kas atbilst Savienības tiesību aktiem. 
Attiecīgi piemēro Regulas (ES) 
Nr. 952/2013 197. un 198. pantu.

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti sadarbībā ar Komisiju vai 
kompetentajām iestādēm veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecīgais 
produkts, ja tas ir ātrbojīgs, tiek ziedots 
labdarības vai sabiedrības interešu 
mērķiem. Ja šādi produkti nav ātrbojīgi, 
tie būtu jāreciklē, bet, ja tas nav 
iespējams, tie būtu jālikvidē saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem, kas atbilst Savienības 
tiesību aktiem. Attiecīgi piemēro 
Regulas (ES) Nr. 952/2013 197. un 
198. pantu.

Grozījums Nr. 133

Regulas priekšlikums
21. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai nodrošinātu uz risku balstītu 
pieeju produktiem, ko ieved Savienības 
tirgū vai izved no tā, un lai nodrošinātu, ka 
kontroles ir efektīvas un tiek veiktas 
saskaņā ar šīs regulas prasībām, 
kompetentās iestādes un muitas dienesti 
cieši sadarbojas un apmainās ar 
informāciju par riskiem.

1. Lai nodrošinātu uz risku balstītu 
pieeju produktiem, ko ieved Savienības 
tirgū vai izved no tā, un lai nodrošinātu, ka 
kontroles ir rezultatīvas un tiek veiktas 
saskaņā ar šīs regulas prasībām, Komisija, 
kompetentās iestādes un muitas dienesti 
cieši sadarbojas un apmainās ar 
informāciju par riskiem, Komisijai 
uzņemoties koordinatores lomu.

Grozījums Nr. 134

Regulas priekšlikums
22. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija izstrādā 
starpsavienojumu, lai nodrošinātu, ka 
15. panta 3. punktā minētie lēmumi tiek 
automatizēti paziņoti no 1. punktā minētās 
informācijas un saziņas sistēmas uz 
4. punktā minēto vidi. Šis starpsavienojums 
sāk darboties ne vēlāk kā divus gadus pēc 
tam, kad attiecībā uz šo starpsavienojumu 
pieņemts 7. punkta b) apakšpunktā 
minētais īstenošanas akts.

3. Komisija izstrādā 
starpsavienojumu, lai nodrošinātu, ka 
15. panta 3. punktā minētie lēmumi tiek 
automatizēti paziņoti no 1. punktā minētās 
informācijas un saziņas sistēmas uz 
4. punktā minēto vidi. Šis starpsavienojums 
sāk darboties ne vēlāk kā vienu gadu pēc 
tam, kad attiecībā uz šo starpsavienojumu 
pieņemts 7. punkta b) apakšpunktā 
minētais īstenošanas akts.

Grozījums Nr. 135

Regulas priekšlikums
22. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Komisija savstarpēji savieno valstu 
vienloga vides muitas jomā ar 1. punktā 
minēto informācijas un saziņas sistēmu, lai 
nodrošinātu pieprasījumu un paziņojumu 
apmaiņu starp muitu un kompetentajām 
iestādēm saskaņā ar šīs regulas 17.–
20. pantu. Šo starpsavienojumu izveido, 
izmantojot [ES CSW-CERTEX sistēmu 
saskaņā ar Regulu XX/20XX]40, četru 
gadu laikā no 7. punkta c) apakšpunktā 
minētā īstenošanas akta pieņemšanas 
dienas. 4. punktā minētā informācijas 
apmaiņa notiek, izmantojot šo 
starpsavienojumu, tiklīdz tas sāk darboties.

5. Komisija savstarpēji savieno valstu 
vienloga vides muitas jomā ar 1. punktā 
minēto informācijas un saziņas sistēmu, lai 
nodrošinātu pieprasījumu un paziņojumu 
apmaiņu starp muitu, Komisiju un 
kompetentajām iestādēm saskaņā ar šīs 
regulas 17.–20. pantu. Šo starpsavienojumu 
izveido, izmantojot [ES CSW-CERTEX 
sistēmu saskaņā ar Regulu XX/20XX]40, 
divu gadu laikā no 7. punkta 
c) apakšpunktā minētā īstenošanas akta 
pieņemšanas dienas. 4. punktā minētā 
informācijas apmaiņa notiek, izmantojot šo 
starpsavienojumu, tiklīdz tas sāk darboties.

__________________ __________________
40 Izveidota ar Regulu par ES vienloga vidi 
muitas jomā (ES SWE-C).

40 Izveidota ar Regulu par ES vienloga vidi 
muitas jomā (ES SWE-C).

Grozījums Nr. 136

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ne vēlāk kā 18 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Komisija izdod vadlīnijas, 
kurās iekļauj:

Ne vēlāk kā 12 mēnešus pirms šīs regulas 
piemērošanas sākuma dienas Komisija 
izdod vadlīnijas, kurās iekļauj:

Grozījums Nr. 137

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) norādes par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu, kurās ņem vērā 
piemērojamos Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu, starptautisko 
organizāciju vadlīnijas un ieteikumus, kā 
arī uzņēmēju lielumu un ekonomiskos 
resursus;

(a) norādes uzņēmējam par pienācīgu 
rūpību saistībā ar piespiedu darbu, 
ieskaitot bērnu piespiedu darbu, kurās ņem 
vērā piemērojamos Savienības tiesību 
aktus, kuros noteiktas pienācīgas rūpības 
prasības attiecībā uz piespiedu darbu, 
starptautisko organizāciju vadlīnijas un 
ieteikumus, kā arī uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, dažādus 
piegādātāju veidus piegādes ķēdē, dažādas 
nozares un īpašos riskus, kas saistīti ar 
valsts iestāžu uzspiestu piespiedu darbu;

Grozījums Nr. 138

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) norādes par to, kā iesniegt 
informāciju saskaņā ar 10. pantu;

Grozījums Nr. 139

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ab apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ab) norādes uzņēmējiem un produktu 
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piegādātājiem par to, kā iesaistīties 
dialogā ar kompetentajām iestādēm 
saskaņā ar 4. un 5. pantu;

Grozījums Nr. 140

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ac apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ac) norādes uzņēmējiem par 
pasākumiem, kas ir piemēroti un iedarbīgi 
nolūkā izbeigt dažādu veidu piespiedu 
darbu;

Grozījums Nr. 141

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu;

(b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, arī par to identificēšanu, 
kuras pamatā ir neatkarīga un pārbaudāma 
informācija, ieskaitot starptautisko 
organizāciju, jo īpaši Starptautiskās Darba 
organizācijas, pilsoniskās sabiedrības un 
uzņēmēju organizāciju ziņojumus un 
pieredzi, kas gūta, īstenojot Savienības 
tiesību aktus, kuros noteiktas pienācīgas 
rūpības prasības attiecībā uz piespiedu 
darbu;

Grozījums Nr. 142

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) sarakstu ar publiski pieejamiem 
informācijas avotiem, kas attiecas uz šīs 
regulas īstenošanu;

svītrots
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Grozījums Nr. 143

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) norādes par 16. panta un, attiecīgā 
gadījumā, citu šīs regulas III nodaļā 
paredzēto noteikumu praktisku 
īstenošanu.

(e) norādes kompetentajām iestādēm 
par 4. un 5. panta, 11. panta, 16. panta un 
attiecīgā gadījumā jebkuru citu šīs regulas 
III nodaļā paredzēto noteikumu praktisko 
piemērošanu, ieskaitot kritērijus, kas 
palīdz kompetentajām iestādēm veikt uz 
risku balstītus izmeklēšanas 
novērtējumus, un vadlīnijas par 
piemērojamo pierādījumu standartu un 
par to, kā nodrošināt, ka uzņēmēji var 
izmantot savas iedibinājuma vietas 
oficiālo valodu.

Grozījums Nr. 144

Regulas priekšlikums
23. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šā panta 1. punkta a) apakšpunktā 
minētās norādes jo īpaši ir vērstas uz to, 
lai palīdzētu mazajiem un vidējiem 
uzņēmumiem (MVU) un uzņēmējiem, kas 
neietilpst [Direktīvas 20XX/XX/ES par 
uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz 
ilgtspēju] darbības jomā, ievērot šo 
regulu, sevišķi attiecībā uz 5. panta 
2. punkta da) apakšpunktā minētajiem 
gadījumiem.

Grozījums Nr. 145

Regulas priekšlikums
23. pants – 1.b daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Turklāt Komisija izstrādā papildu 
pasākumus, kas atbalsta vienas piegādes 
ķēdes uzņēmēju un to uzņēmējdarbības 
partneru, jo īpaši MVU, centienus. 
Minētie pasākumi ietver vienas pieturas 
aģentūru visos jautājumos, kas saistīti ar 
šīs regulas piemērošanu, un atbalstu 
daudzu ieinteresēto personu iniciatīvām.

Grozījums Nr. 146

Regulas priekšlikums
23. pants – 1.c daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Nacionālās kompetentās iestādes atbalsta 
mikrouzņēmumus, mazos un vidējos 
uzņēmumus (MVU), organizējot 
apmācību par piespiedu darba riska 
rādītājiem un par sadarbību ar iestādēm 
izmeklēšanas laikā, un izveido palīdzības 
dienestu jautājumos, kas saistīti ar šo 
regulu.

Grozījums Nr. 147

Regulas priekšlikums
23. pants – 1.d daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izstrādājot šajā pantā minētās vadlīnijas, 
Komisija apspriežas ar relevantām 
ieinteresētajām personām un partneriem.

Grozījums Nr. 148

Regulas priekšlikums
1. pants – 1.e daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vadlīnijas saskan ar vadlīnijām, kas 
izdotas saskaņā ar citiem relevantiem 
Savienības tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 149

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Tiek izveidots Savienības Piespiedu 
darbā izgatavotu produktu apkarošanas 
tīkls (“Tīkls”). Tīkls kalpo par platformu 
strukturētai koordinācijai un sadarbībai 
starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm 
un Komisiju un šīs regulas izpildes prakses 
racionalizēšanai Savienībā, tādējādi 
padarot izpildi efektīvāku un saskaņotāku.

1. Tiek izveidots Savienības Piespiedu 
darbā izgatavotu produktu apkarošanas 
tīkls (“Tīkls”). Tīkls kalpo par platformu 
strukturētai koordinācijai un sadarbībai 
starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm 
un Komisiju un šīs regulas izpildes prakses 
racionalizēšanai Savienībā, tādējādi 
padarot izpildi efektīvāku un saskaņotāku. 
Komisija koordinē Tīkla darbu.

Grozījums Nr. 150

Regulas priekšlikums
24. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Komisija un dalībvalstis 
nodrošina, ka Tīklam ir nepieciešamie 
resursi 3. punktā minēto uzdevumu 
veikšanai, tostarp pietiekami budžeta un 
citi resursi.

Grozījums Nr. 151

Regulas priekšlikums
24. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Tīkla sanāksmes vada Komisijas 
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pārstāvis.

Grozījums Nr. 152

Regulas priekšlikums
24. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Tīklam ir sekretariāts. To 
nodrošina Komisija. Sekretariāts organizē 
Tīkla sanāksmes un sniedz tam tehnisku 
un loģistisku atbalstu.

Grozījums Nr. 153

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) pasūtīt pētījumus un sekot līdzi 
sistēmiska piespiedu darba izmantojuma 
situācijām;

Grozījums Nr. 154

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) veicināt spēju veidošanas darbības, 
piemēram, kompetento iestāžu un citu 
relevantu ieinteresēto personu mācību 
programmu organizēšanu;

Grozījums Nr. 155

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – cb apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cb) veicināt sadarbību, lietpratības 
apmaiņu, personāla apmaiņu un 
brīvprātīgas savstarpējas apmeklējumu 
programmas starp kompetentajām 
iestādēm un attiecīgā gadījumā ar trešo 
partnervalstu iestādēm vai starptautiskām 
organizācijām, jo īpaši ar iestādēm valstīs 
ar zemiem un vidēji zemiem ienākumiem;

Grozījums Nr. 156

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – cc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cc) palīdzēt organizēt informācijas 
kampaņas par šo regulu Savienībā un 
ārpus tās;

Grozījums Nr. 157

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – cd apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cd) iesaistīt Savienības diplomātiskās 
pārstāvniecības un organizēt tām 
apmācību, lai palīdzētu šīs regulas 
informācijas vākšanas un izplatīšanas 
centienos;

Grozījums Nr. 158

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 

(d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 
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piemērošanu; piemērošanu, un apzināt izpildes 
panākšanas atšķirības dažādu dalībvalstu 
līmenī;

Grozījums Nr. 159

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) veicināt kompetento iestāžu un 
muitas dienestu sadarbību un zināšanu un 
paraugprakses apmaiņu.

(f) veicināt sadarbību un zināšanu un 
paraugprakses apmaiņu starp 
kompetentajām iestādēm un muitas 
dienestiem, kā arī starp minētajām 
iestādēm un trešo valstu kompetentajām 
iestādēm un starptautiskajām 
organizācijām, tostarp Pasaules Muitas 
organizāciju;

Grozījums Nr. 160

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) regulāri sazināties ar 
relevantajiem Komisijas dienestiem, lai 
saņemtu informāciju no citām Savienības 
iniciatīvām, kas atbalsta piespiedu darba 
izskaušanu, un sniegtu informāciju par 
šīs regulas piemērošanu.

Grozījums Nr. 161

Regulas priekšlikums
24. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija atbalsta un veicina 
sadarbību starp izpildes iestādēm, 
izmantojot Tīklu, un piedalās Tīkla 
sanāksmēs.

4. Komisija nodrošina šīs regulas 
faktisku un vienotu piemērošanu un šajā 
nolūkā atbalsta un veicina sadarbību starp 
izpildes iestādēm, izmantojot Tīklu.
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Grozījums Nr. 162

Regulas priekšlikums
24. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Tīkls var uzaicināt ekspertus un 
ieinteresētās personas, tostarp sociālos 
partnerus un citus darba ņēmēju 
pārstāvjus, pilsoniskās sabiedrības un 
cilvēktiesību organizāciju pārstāvjus, 
uzņēmējdarbības pārstāvjus, 
starptautiskās organizācijas, trešo valstu 
kompetentās iestādes, Eiropas 
Pamattiesību aģentūru, Eiropas darba 
iestādi un citas Savienības aģentūras ar 
relevantu lietpratību jomās, uz kurām šī 
regula attiecas, piedalīties Tīkla 
sanāksmēs vai sniegt rakstisku 
ieguldījumu. Attiecīgā gadījumā Tīkla 
darbā iesaista arī Savienības 
diplomātiskās pārstāvniecības, jo īpaši tās, 
kas atrodas valstīs ar reģioniem, kur 
konstatēts augsts piespiedu darba risks.

Grozījums Nr. 163

Regulas priekšlikums
24. pants – 4.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.b Tīkla sanāksmes notiek regulāri 
un vajadzības gadījumā pēc Komisijas vai 
dalībvalsts pienācīgi pamatota 
pieprasījuma.

Grozījums Nr. 164

Regulas priekšlikums
25. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja saņemts attiecīgs pieprasījums, 
Komisija, dalībvalstis un kompetentās 
iestādes to personu identitāti, kuras sniedz 
informāciju, vai sniegto informāciju 
uzskata par konfidenciālu. 
Konfidencialitātes pieprasījumam 
pievieno nekonfidenciālu sniegtās 
informācijas kopsavilkumu vai to iemeslu 
izklāstu, kuru dēļ nevar sagatavot 
nekonfidenciālu informācijas 
kopsavilkumu.

2. Komisija, dalībvalstis un 
kompetentās iestādes to personu identitāti, 
kuras sniedz informāciju, un sniegto 
informāciju uzskata par konfidenciālu, ja 
vien informācijas iesniedzējs nenorāda 
citādi.

Grozījums Nr. 165

Regulas priekšlikums
26. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija var 
attiecīgi sadarboties, iesaistīties un dalīties 
informācijā ar trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu 
iestādēm notiek strukturētā veidā esošajās 
dialoga struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata.

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija attiecīgi 
sadarbojas, iesaistās un dalās informācijā 
ar — citu starpā — trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, tostarp 
arodbiedrībām, darba ņēmēju 
organizācijām, NVO un skarto 
ieinteresēto personu tīkliem, 
uzņēmējdarbības organizācijām un citām 
relevantām ieinteresētām personām, 
izmantojot jaunas un jau pastāvošas 
dialoga struktūras. Starptautiskā sadarbība 
ar trešo valstu iestādēm notiek strukturētā 
veidā esošajās dialoga struktūrās ar trešām 
valstīm vai, ja nepieciešams, īpašās 
struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad hoc 
pamata, un attiecīgā gadījumā atvieglo 
informācijas apmaiņu par izmeklēšanām, 
ieskaitot iemeslus un pierādījumus, kuri ir 
pamatā lēmumiem aizliegt produktus to 
jurisdikcijā. Komisija regulāri sazinās un 
sadarbojas it īpaši ar trešām valstīm, 
kurās ir līdzīgi tiesību akti, lai apmainītos 
ar informāciju par riska produktiem vai 
reģioniem, kā arī piespiedu darba 
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izbeigšanas paraugpraksēm.

Grozījums Nr. 166

Regulas priekšlikums
26. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Sadarbību ar trešām valstīm 
integrē citās Savienības rīcībpolitikās un 
instrumentos, kas ietver piespiedu darba 
izskaušanas pasākumus, tostarp brīvās 
tirdzniecības nolīgumos, vispārējā 
preferenču shēmā un attīstības sadarbības 
projektos, ko vada Komisija.

Grozījums Nr. 167

Regulas priekšlikums
26. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Komisija un dalībvalstis izstrādā 
mehānismus sadarbībai un partnerībām 
ar trešām valstīm, lai novērstu piespiedu 
darba pamatcēloņus, novērstu un izbeigtu 
piespiedu darba prakses un stiprinātu 
augšupējo uzņēmēju spēju izpildīt šīs 
regulas prasības.

Grozījums Nr. 168

Regulas priekšlikums
26. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Lai īstenotu 1. punktu, 
sadarbojoties ar starptautiskām 
organizācijām, pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām, trešo valstu kompetentajām 
iestādēm u. c., Savienība var izstrādāt 

2. Lai īstenotu 1. punktu, 
sadarbojoties ar —citu starpā — 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un trešo valstu 
kompetentajām iestādēm, Savienība var 
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papildu pasākumus, kas atbalstītu 
uzņēmumu un partnervalstu centienus un 
uz vieta pieejamās spējas cīņai pret 
piespiedu darbu.

izstrādāt papildu pasākumus, kas atbalstītu 
uzņēmumu, jo īpaši MVU, pilsoniskās 
sabiedrības organizāciju un partnervalstu 
centienus un uz vietas pieejamās spējas 
cīņai pret piespiedu darbu un tā 
pamatcēloņiem.

Grozījums Nr. 169

Regulas priekšlikums
26.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

26.a pants
Grozījums Direktīvā (ES) 2019/1937

Direktīvas (ES) 2019/1937 pielikuma 
I.C.1. daļā iekļauj šādu punktu:
“(iv) Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) XXXX/XXXX [datums] par 
tādu produktu aizliegšanu Savienības 
tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu 
darbu, un grozījumiem Direktīvā (ES) 
2019/1937.”

Grozījums Nr. 170

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 16. panta 
1. punktā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no šīs 
regulas spēkā stāšanās dienas.

2. Pilnvaras pieņemt 11.a pantā, 
16. panta 1. punktā un 30. panta 4. punktā 
minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 
uz nenoteiktu laiku no šīs regulas spēkā 
stāšanās dienas.

Grozījums Nr. 171

Regulas priekšlikums
27. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 16. panta 
1. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 
lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 
norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 
stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 
norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 11.a pantā, 
16. panta 1. punktā un 30. panta 4. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 
par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 
pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleģētos aktus.

Grozījums Nr. 172

Regulas priekšlikums
27. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Saskaņā ar 16. panta 1. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
tad, ja divu mēnešu laikā no dienas, kad 
minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

6. Saskaņā ar 11.a pantu, 16. panta 
1. punktu un 30. panta 4. punktu pieņemts 
deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 
divu mēnešu laikā no dienas, kad minētais 
akts paziņots Eiropas Parlamentam un 
Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne 
Padome nav izteikuši iebildumus vai ja 
pirms minētā laikposma beigām gan 
Eiropas Parlaments, gan Padome ir 
informējuši Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

Grozījums Nr. 173

Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis paredz noteikumus par 
sodiem, kas piemērojami par 6. panta 
4. punktā minētā lēmuma neievērošanu, un 
veic visus vajadzīgos pasākumus, lai 

1. Dalībvalstis paredz noteikumus par 
sodiem, kas piemērojami par 6. panta 
4. punktā minētā lēmuma neievērošanu.
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nodrošinātu to piemērošanu saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 174

Regulas priekšlikums
30. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi 
un atturoši.

2. Paredzētie sodi tiek noteikti kā 
naudassodi, un tie ir iedarbīgi, samērīgi 
un atturoši.

Grozījums Nr. 175

Regulas priekšlikums
30. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 27. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, paredzot papildu 
detalizētus nosacījumus, kas piemērojami 
1. punktā minētajiem sodiem, nosakot 
metodi naudassodu aprēķināšanai un 
piemērojamās robežvērtības, ja šādi sodi 
ir jāizmanto, un precizējot atbildību 
mīkstinošus un atbildību pastiprinošus 
apstākļus. Pirmo deleģēto aktu pieņem 
līdz ... [6 mēneši no šīs regulas stāšanās 
spēkā].

Grozījums Nr. 176

Regulas priekšlikums
30.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

30.a pants
Izvērtēšana un pārskatīšana

1. Līdz ... [viens gads pēc 
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piemērošanas sākuma dienas] un pēc tam 
ik četrus gadus Komisija izvērtē šo regulu, 
ņemot vērā tās mērķus, un par to sniedz 
ziņojumu Eiropas Parlamentam, Padomei 
un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai.
2. Ziņojumā novērtē, vai un kā šī 
regula ir sasniegusi savus mērķus, jo īpaši 
attiecībā uz:
i) tādu produktu skaita 
samazināšanu Savienības tirgū, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu;
ii) kompetento iestāžu sadarbības 
uzlabošanu un kontroles pastiprināšanu 
attiecībā uz produktiem, ko ieved 
Savienības tirgū;
iii) ar izmeklēšanu un lēmumiem 
saistīto administratīvo procedūru ietekmi 
uz uzņēmumiem, jo īpaši uz MVU;
iv) atbilstības nodrošināšanas 
izmaksām uzņēmējiem, jo īpaši MVU;
v) ietekmi uz to uzņēmumu 
konkurētspēju, kuri darbojas iekšējā 
tirgū;
vi) ietekmi uz tirdzniecību;
vii) saskaņotību ar citiem relevantiem 
Savienības tiesību aktiem;
viii) ieguldījumu globālajā cīņā pret 
piespiedu darbu;
ix)  vispārējo aizlieguma izmaksu un 
ieguvumu attiecību un rezultativitāti.
3. Attiecīgā gadījumā ziņojumam 
pievieno tiesību akta priekšlikumu.
4. Ziņojumā arī novērtē, vai būtu 
jāpaplašina darbības joma, iekļaujot 
pakalpojumus, kas saistīti ar produktu 
ieguvi, novākšanu, ražošanu vai 
izgatavošanu.
5. Komisija pastāvīgi seko līdzi šīs 
regulas ietekmei uz piespiedu darba 
upuriem, īpašu uzmanību pievēršot arī 
sieviešu un bērnu stāvoklim. Komisija to 
dara, izmantojot zinātnisku un 
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pārredzamu metodiku un ņemot vērā 
ieinteresēto personu sniegto informāciju.
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PASKAIDROJUMS

SDO 1930. gada Piespiedu darba konvencijā (Nr. 29) piespiedu darbs ir definēts kā "jebkurš 
darbs vai pakalpojums, kas tiek prasīts no cilvēka, piedraudot ar kādu sodu, un ko minētā 
persona nav uzņēmusies veikt labprātīgi". 
Ar piespiedu darbu tiek pārkāptas vairāk nekā 27 miljonu cilvēku tiesības visā pasaulē. 
Neviens pasaules reģions nav pasargāts no piespiedu darba, pat ne Eiropas Savienība. 
Nesenās un daudzkārtējās krīzes, jo īpaši Covid-19 pandēmija, klimata krīze un neskaitāmie 
bruņotie konflikti, no kuriem nesenākais ir Krievijas agresija Ukrainā, ir saasinājuši 
nabadzību un pārtikas nepietiekamību, vairojot piespiedu darba problēmu un tādējādi no 
2016. līdz 2021. gadam palielinot piespiedu darbā esošo cilvēku skaitu par 2,7 miljoniem. 
Tāpat kā daudzas citas sabiedrības problēmas, arī piespiedu darbs rada nesamērīgi negatīvu 
ietekmi uz sievietēm, bērniem un neaizsargātām sabiedrības grupām.
Eiropas Parlaments vairākkārt, un pavisam nesen savā 2022. gada 9. jūnija rezolūcijā, ir 
aicinājis izstrādāt instrumentu, ar ko aizliegtu ar piespiedu darbu saražotus produktus. 
Abi līdzreferenti, protams, atzinīgi novērtēja 2022. gada septembrī publicēto Komisijas 
priekšlikumu. Komisijas priekšlikums ir pirmais solis pareizajā virzienā, jo tajā ir noteikts 
vienkāršs instruments, ar ko aizliegt piespiedu darbā saražotus produktus. Līdzreferenti pauž 
stingru ticību tam, ka ar Komisijas ierosināto instrumentu Eiropas Savienībai ir unikāla 
iespēja rīkoties un izskaust piespiedu darbu gan ES, gan ārpus tās. 
Līdzreferenti ir pārliecināti, ka jaunais priekšlikums palīdzēs ne tikai darba ņēmējiem 
ārvalstīs, bet arī darba ņēmējiem Savienībā. To panāks divējādi: šis priekšlikums tieši palīdzēs 
darba ņēmējiem, kas cieš no piespiedu darba Savienībā; un mūsu iekšējā tirgus uzņēmumi, 
kas ievēro noteikumus, kā arī viņu darba ņēmēji būs pasargāti no negodīgas un amorālas 
konkurences. Augstu darba standartu ievērošana nevar būt neizdevīga, un šis priekšlikums 
palīdz to nodrošināt.

Lai instruments būtu efektīvāks un vairāk ietekmētu darba ņēmēju stāvokli visā pasaulē, 
līdzreferenti piedāvāja vairākas izmaiņas Komisijas priekšlikumā. Ziņojuma projektā ir 
iekļauti konverģences punkti starp abiem līdzreferentiem, un tas skar visus galvenos regulas 
projekta elementus.

 Attiecībā uz darbības jomu un precīzāk — produktiem, kas ražoti, izmantojot 
piespiedu darbu —, līdzreferenti uzskata, ka priekšlikums būtu jāattiecina uz preču 
iepakošanu, pārvadāšanu un izplatīšanu, ņemot vērā to, ka šīs darbības ir būtiska 
preču piegādes ķēdes daļa un nozare, attiecībā uz kuru ir pierādījumi par piespiedu 
darba esību.

 Līdzreferenti absolūtu prioritāti piešķir remediācijas nodrošināšanai darba 
ņēmējiem, kas iesaistīti produkta ražošanā, izmantojot piespiedu darbu. 
Līdzreferents uzskata, ka remediācija būtu jāiekļauj kā nosacījums izmeklēšanas 
nokārtošanai vai lēmuma par produkta aizliegšanu atsaukšanai.  

 Līdzreferenti norāda uz piespiedu darba atšķirīgo ietekmi uz neaizsargātām un 
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sociāli atstumtām iedzīvotāju grupām, tostarp bērniem, sievietēm, migrantiem, 
bēgļiem vai pirmiedzīvotāju tautām. Tāpēc līdzreferenti uzskata, ka, lai efektīvi cīnītos 
pret piespiedu darbu, ir svarīgi īstenot starpnozaru un dzimumu līdztiesības pieeju.

 Ziņojuma projektā ir rūpīgāk aplūkota indivīdu aizsardzība, jo īpaši to personu 
aizsardzība, kuras ir pakļautas riskam vai kurām draud atriebība, jo tās ir apmainījušās 
ar informāciju par produktiem, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, tostarp ir 
aplūkotas to tiesības saņemt atbalstu, juridisko palīdzību vai fizisku aizsardzību.

 Līdzreferenti piekrīt, ka datubāzei jābūt šā priekšlikuma galvenajam elementam. 
Līdzreferenti uzskata, ka Komisijas priekšlikums ir labs sākumpunkts, jo īpaši ārējo 
ekspertu iesaistīšana datubāzes izveidē, taču viņi ierosina arī dažus uzlabojumus. 
Piemēram, līdzreferenti ierosina, ka datubāzes pamatā ir jābūt neatkarīgai un 
pārbaudāmai informācijai, ieskaitot starptautisko organizāciju, jo īpaši Starptautiskās 
Darba organizācijas, pilsoniskās sabiedrības, uzņēmēju organizāciju, sociālo partneru 
ziņojumiem un pieredzei, kas gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, kuros noteiktas 
pienācīgas rūpības prasības attiecībā uz piespiedu darbu. Lai nodrošinātu publisku 
pārredzamību, līdzreferenti piekrīt, ka datubāzē jāiekļauj visu sākto izmeklēšanu 
saraksts un visu pieņemto lēmumu saraksts. 

 Līdzreferenti vēlas vēl vairāk nekā Komisijas priekšlikumā, tostarp iespēju ekspertiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos ražotus konkrētus produktus identificēt kā 
produktus, kas rada augstu risku pārkāpt 3. pantu. Attiecībā uz šiem konkrētajiem 
produktiem līdzreferenti stingri atbalsta pierādīšanas pienākuma maiņu, nosakot to 
uzņēmējiem. 

 Skaidras un saprotamas vadlīnijas ir svarīgas, lai palīdzētu uzņēmējiem, jo īpaši 
MVU, ievērot šīs regulas prasības. Līdzreferenti uzskata, ka vadlīnijām jābūt 
gatavām 12 mēnešus pēc regulas stāšanās spēkā un tajās jo īpaši jāiekļauj norādes par 
sūdzību iesniegšanu un sadarbību ar valstu iestādēm. Turklāt līdzreferenti uzstāj, lai 
Komisija izstrādātu papildu pasākumus nolūkā atbalstīt uzņēmēju un to tajā pašā 
vērtību ķēdē esošo darījumu partneru, jo īpaši mazo un vidējo uzņēmumu (MVU), 
centienus.

 Vairāki ziņojuma projekta noteikumi ir vērsti uz pārvaldību un izpildi, jo 
līdzreferenti ir pārliecināti, ka tie ir būtiski elementi, kas ļauj faktiski un konsekventi 
visā Savienībā aizliegt produktus, kuri izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu. 
Līdzreferenti uzskata, ka ir būtiski, lai Komisijai tiktu dota iespēja iejaukties 
vienlīdzīgi ar valstu kompetentajām iestādēm, tostarp dodot Komisijai iespēju sākt 
izmeklēšanu, pieņemt lēmumus un nodrošināt uzņēmēju atbilstību. Turklāt, paužot 
gandarījumu par to, ka ir izveidots Savienības Piespiedu darbā izgatavotu produktu 
apkarošanas tīkls, līdzreferenti uzskata, ka ir jāpastiprina tā kapacitāte un jāpapilda to 
uzdevumu klāsts, lai Tīklam piešķirtu patiesu Eiropas dimensiju un stiprinātu tā 
lomu. Visbeidzot, lai izvairītos no tā, ka dalībvalstis nosaka dažāda līmeņa sodus, 
līdzreferenti vienojās uzdot Komisijai noteikt saskaņotu sodu līmeni. Vienoti ES 
mēroga sodi ļaus izvairīties no sacensībām dalībvalstu vidū un nodrošinās vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus. 
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 Visbeidzot, līdzreferenti uzskata, ka Komisijai būtu jāveic šīs regulas novērtējums, 
kurā novērtē, vai regula ir sasniegusi savu mērķi, jo īpaši attiecībā uz to produktu 
skaita samazināšanu Savienības tirgū, kas ražoti, izmantojot piespiedu darbu, 
kompetento iestāžu sadarbības uzlabošanu un Savienības tirgū ienākošo produktu 
kontroles pastiprināšanu, vienlaikus ņemot vērā ietekmi uz uzņēmējdarbību un jo īpaši 
uz MVU. 
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18.7.2023

ĀRLIETU KOMITEJAS ATZINUMS

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejai un Starptautiskās tirdzniecības komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par tādu produktu aizliegšanu 
Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Atzinuma sagatavotāja: Salima Yenbou

ĪSS PAMATOJUMS

Piespiedu darbs, tostarp tā mūsdienu veidi un valsts atbalstīts piespiedu darbs, ir nopietns 
cilvēka pamattiesību un darba tiesību pārkāpums un ir aizliegts starptautiskajos cilvēktiesību 
aktos. ES Pamattiesību hartas 5. panta 2. punktā ir skaidri aizliegts piespiedu darbs. Arī 
Starptautiskās Krimināltiesas dibināšanas Romas līguma 7. panta 1. punktā paverdzināšana ir 
definēta kā noziegums pret cilvēci, ja to veic kā daļu no plaša vai sistemātiska uzbrukuma, 
apzinoties šā uzbrukuma būtību, kas vērsts pret civiliedzīvotājiem.

Piespiedu darba un mūsdienu verdzības izskaušana, īstenojot lomu, ko ES uzņēmusies kā 
viena no ievērojamākajām cilvēktiesību aizstāvēm pasaulē, jau ilgstoši ir bijusi Cilvēktiesību 
apakškomitejas uzmanības centrā. Tādēļ atzinuma sagatavotāja atzinīgi vērtē Komisijas 
priekšlikumu par tādu produktu aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu, un atzinīgi vērtē to, ka priekšlikumā ir skaidra norāde uz ES Rīcības plānu 
cilvēktiesību un demokrātijas jomā 2020.–2024. gadam, jo īpaši uz tā mērķi — izskaust 
piespiedu darbu un veicināt atbildīgu uzņēmējdarbību.

Tomēr atzinuma sagatavotāja ir konstatējusi vairākas nepilnības, kuras, ja netiks novērstas, 
nopietni ietekmēs ES un dalībvalstu centienus izskaust piespiedu darbu ES un trešās valstīs un 
aizsargāt cilvēktiesībās visā pasaulē. Tādēļ atzinuma sagatavotāja ir ieviesusi vairākus 
ieteikumus, lai novērstu šādas nepilnības, cik vien iespējams saglabājot piešķirtās dalītās 
kompetences un vienlaikus ievērojot un pildot Cilvēktiesību apakškomitejas kopējo 
uzdevumu.

Pirmkārt, ir norādīts, ka dažādos izmeklēšanas posmos pilnvērtīgi jāiesaista attiecīgās 
ieinteresētās personas, tostarp darba ņēmēji, darba ņēmēju apvienības un cilvēktiesību 
aizstāvji, ar tiem jāapspriežas un jānodrošina iespēja izmeklēšanas sagatavošanas posmā un 
visos starptautiskās sadarbības posmos iesniegt sūdzības un informāciju. Būtu jāveic arī 
pasākumi, lai neatkarīgi no izcelsmes valsts nodrošinātu aizsardzību visām ieinteresētajām 
personām un cilvēktiesību aizstāvjiem, kas sniedz informāciju.

Atzinuma sagatavotāja arī ierosina patlaban priekšlikumā noteikto pierādīšanas pienākumu 
apvērst tā, lai tas attiektos uz uzņēmējiem atbilstīgi pienākumam pienācīgi rūpīgi novērtēt 
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iesaistīšanos savu darbību negatīvajā ietekmē, izmantojot pamatoti pieejamo informāciju.

Atzinuma sagatavotāja ir arī ieviesusi konkrētas novēršanas pasākumu prasības, tostarp 
remediāciju piespiedu darbā izmantotajām personām. Remediācijas princips, kas patlaban 
priekšlikumā nav iekļauts, ir ārkārtīgi svarīgs elements, lai izskaustu piespiedu darbu un 
nodrošinātu taisnīgumu piespiedu darbā cietušajiem, un tā īstenošana būtu jāņem vērā, 
apsverot iespēju atcelt piemērotos aizliegumus. Norādes par remediāciju būtu jāiekļauj 
Komisijas pamatnostādnēs.

Atzinuma sagatavotāja ierosina vēl citus novēršanas pasākumus, tostarp ir tieša saistība ar ES 
globālo cilvēktiesību sankciju režīmu/ES Magņitska likumu un ekonomisko sankciju režīmu, 
kas vērsts uz attiecīgajām personām vai subjektiem un valstīm, kas neievēro piespiedu darba 
aizliegumu.

Visbeidzot, atzinuma sagatavotāja iesaka iekļaut ieinteresēto personu iesaistīšanu, jo īpaši 
attiecībā uz zināšanām cilvēktiesību jomā saistībā ar datubāzi, kurā ir ar piespiedu darba risku 
saistītas teritorijas vai produkti, un Komisijas pamatnostādnēm, kā arī attiecībā uz prasībām 
par datubāzes pieejamību cilvēktiesību aizstāvjiem, pilsoniskās sabiedrības dalībniekiem un 
vietējām kopienām. Turklāt atzinuma sagatavotāja ierosina regulas 3. pantā iekļaut 
pārkāpuma prezumpciju attiecībā uz datubāzē uzskaitītajiem produktiem.
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GROZĪJUMI

Ārlietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības 
komiteju un Starptautiskās tirdzniecības komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas ("SDO") Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 ("SDO Konvencija 
Nr. 29") 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums. SDO 
ir pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu 
vai obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu 
un SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu ("SDO Konvencija 
Nr. 105") par SDO pamatkonvencijām16. 
Piespiedu darbs ietver daudzus un dažādus 
piespiedu darba veidus, kad tiek pieprasīts 
darbs vai pakalpojums no personām, 
kuras šādu darbu vai pakalpojumu nav 
piedāvājušas brīvprātīgi17.

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas ("SDO") Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 ("SDO Konvencija 
Nr. 29") 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums un 
neļauj panākt pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību ikvienam. SDO ir 
pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu vai 
obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu, 
ko atbalsta Piespiedu darba (papildu 
pasākumi) ieteikums (Nr. 203), un SDO 
Konvenciju Nr. 105 par piespiedu darba 
izskaušanu ("SDO Konvencija Nr. 105") 
par SDO pamatkonvencijām16. Piespiedu 
darbs ietver daudzus un dažādus piespiedu 
darba veidus, kad tiek pieprasīts darbs vai 
pakalpojumi, piemēram, transportēšana 
un uzglabāšana, no kādas personas, kam 
draudēts ar sodu, un kad šī persona šādu 
darbu vai pakalpojumu nav piedāvājusi 
brīvprātīgi17. Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir 
vairākkārt konstatējusi, ka saskaņā ar 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 
4. pantu sākotnēja piekrišana un 
brīvprātīgums vairs nav spēkā, ja ir 
iesaistīta neaizsargātības stāvokļa 
ļaunprātīga izmantošana. SDO ir 
izstrādājusi vairākus elementus, kas 
atsevišķi vai kopā var liecināt par 
piespiedu darba situāciju: draudi vai 
faktisks fizisks kaitējums, pārvietošanās 
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ierobežojumi vai ieslodzīšana darbavietā 
vai ierobežotā teritorijā, parādu verdzība, 
algu ieturēšana vai pārmērīgi algas 
samazinājumi, kas pārkāpj iepriekšējas 
vienošanās, pasu un identifikācijas 
dokumentu paturēšana vai draudi, ka 
persona tiks nodota iestādēm, ja darba 
ņēmējam ir neatbilstīga imigranta statuss.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1930. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1920. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 
piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji.

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas, 
piemēram, sievietes, bērni, migranti (it 
sevišķi, ja viņi ir nedokumentēti vai ar 
nestabilu statusu, vai iesaistīti neoficiālajā 
ekonomikā), etniskās minoritātes, 
zemākas kastas, pirmiedzīvotāju un cilšu 
tautas, ir īpaši pakļautas riskam spiediena 
dēļ tikt iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, 
ja piespiedu darbs nav valsts uzspiests, tā 
pamatcēloņi bieži vien ir, nabadzība, 
diskriminācija labas pārvaldības neesība 
vai nepilnības, vai labklājības un 
pienācīgas kvalitātes darba apstākļu un 
iespēju trūkums. Piespiedu darbu var 
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izraisīt arī tas, ka iestādes izliekas to 
nemanām.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte. Cilvēka 
cieņas neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19.

(3) Jebkāda veida piespiedu vai 
obligāta darba izmantošanas aizliegšana 
tiek uzskatīta par starptautisko 
cilvēktiesību stingru priekšnoteikumu. 
Tāpēc piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte, kas cita 
starpā izriet no tās principiem un 
starptautiskajām saistībām. Cilvēka cieņas 
neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Lai sasniegtu 8.7. ilgtspējīgas 
attīstības mērķi, Savienībai būtu jāievēro 
un jāpopularizē savas vērtības un 
jāveicina cilvēktiesību aizsardzība, jo īpaši 
bērna tiesību aizsardzība. Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartas 5. pantā ir 
skaidri aizliegta verdzība, kalpība, 
piespiedu vai obligāts darbs un cilvēku 
tirdzniecība. Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantā ir noteikts, ka 
nevienam nedrīkst likt veikt piespiedu vai 
obligātu darbu. Eiropas Cilvēktiesību tiesa 
ir vairākkārt interpretējusi Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantu, 
norādot, ka tas paredz, ka dalībvalstīm ir 
pienākums sodīt un faktiski saukt pie 
atbildības par ikvienu darbību, ar kuru 
personu uztur Eiropas Cilvēktiesību 
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konvencijas 4. pantā minētajās situācijās19.

__________________ __________________
19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) SDO pamatkonvencijas joprojām 
tiek īstenotas nepilnīgi. Dalībvalstīm ir 
pilnībā jāīsteno šīs konvencijas un pareizi 
jātransponē visi tie Savienības tiesību 
akti, kuru mērķis ir apkarot piespiedu 
darbu, darba tiesību pārkāpumus un 
cilvēku tirdzniecību, lai piemērotu 
aizliegumu importēt un eksportēt tādus 
produktus vai pakalpojumus, kam 
izmantots piespiedu darbs. Piespiedu 
darba, tostarp bērnu darba, novēršanai un 
izskaušanai vajadzētu būt Savienības 
ārējo komerciālo un ekonomikas attiecību 
priekšnoteikumam.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
3.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3b) Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas ("Harta") 31. pantā ir atzīts, ka 
ikvienam darba ņēmējam ir tiesības uz 
taisnīgiem un godīgiem darba apstākļiem, 
kas ņem vērā darba ņēmēja veselības 
stāvokli, drošību un cieņu.

Grozījums Nr. 6
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Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Visas dalībvalstis ir ratificējušas 
SDO pamatkonvencijas par piespiedu 
darbu un bērnu darbu20. Tāpēc tām ir 
juridisks pienākums novērst un izskaust 
piespiedu darba izmantošanu un regulāri 
ziņot SDO.

(4) Aprēķināts, ka visā pasaulē vairāk 
nekā 3,3 miljoni bērnu strādā piespiedu 
darbu, vairāk nekā puse no viņiem tiek 
komerciāli seksuāli izmantoti, turklāt no 
visiem piespiedu darbā izmantotajiem 
cilvēkiem bērni ir 12 %, tomēr šie skaitļi 
varētu būt vēl lielāki. Visas dalībvalstis ir 
ratificējušas SDO pamatkonvencijas par 
piespiedu darbu un bērnu darbu20. Tāpēc 
tām ir juridisks pienākums novērst un 
izskaust piespiedu darba izmantošanu un 
regulāri ziņot SDO.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) Tiek lēsts, ka 2021. gadā aptuveni 
11,8 miljoni sieviešu un meiteņu bija 
iesaistītas piespiedu darbā, kas ir gandrīz 
43 % no kopējā skaita. Sievietes bieži vien 
nesamērīgi ietekmē nelabvēlīga 
uzņēmējdarbības prakse, kas prasa īpašu 
reakciju uz viņu vajadzībām. 
Kompetentajām iestādēm būtu 
jānodrošina, ka šī regula tiek īstenota 
dzimumvērīgi, jāapkopo pa dzimumiem 
sadalīti dati un jāmudina uzņēmēji sniegt 
prasīto informāciju dzimumsensitīvā 
veidā.
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Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
4.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4b) SDO piespiedu darba apkarošanas 
instrumenti, proti, Protokols par cilvēku 
tirdzniecības, jo sevišķi tirdzniecības ar 
sievietēm un bērniem, novēršanu, 
apkarošanu un sodīšanu par to un 
globālais pakts par migrāciju, kopā 
skaidri norāda, ka cilvēku tirdzniecību 
piespiedu darba nolūkā nav iespējams 
izskaust tikai ar krimināltiesību 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
4.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4c) Vairākas starptautiskās 
organizācijas ziņo par ekstrēmiem 
spīdzināšanas, seksuālas vardarbības, 
sliktas izturēšanās, piespiedu ārstēšanas, 
kā arī piespiedu darba gadījumiem un 
ziņo par nāves iestāšanos aizturēšanas 
laikā, kas pieļauti aizturēšanas vietās.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
4.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4d) Saskaņā ar starptautiskajiem 
standartiem, īstenojot šīs regulas mērķi, 
būtu jāņem vērā arī šīs regulas potenciālā 
ietekme uz cietušajiem. Darījumattiecību, 
kurās konstatēta bērnu vai piespiedu 
darba izmantošana, pārtraukšana var 
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radīt vēl būtiskākas nelabvēlīgas 
cilvēktiesību sekas. Tāpat sievietes 
nedrošos darba apstākļos un piespiedu 
darbā varētu piedzīvot smagāku negatīvu 
ietekmi uz cilvēktiesībām, un tādējādi 
tiktu palielināta viņu neaizsargātība. 
Tāpēc tas būtu jāņem vērā, lemjot par 
atbilstošo rīcību.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
4.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4e) Tiesības uz godīgiem un 
taisnīgiem darba apstākļiem un tiesības uz 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem ir 
cilvēktiesības un efektīvas noziegumu 
izmeklēšanas procesa pamatelements. 
Patlaban spēkā esošie tiesību akti, 
Pamattiesību harta, ANO 
Uzņēmējdarbības un cilvēktiesību 
pamatprincipi (UNGP), Eiropas Padome 
un ESAO apstiprina cietušo personu 
tiesības uz efektīvu tiesisko aizsardzību ar 
uzņēmējdarbību saistītos cilvēktiesību 
pārkāpumu vai aizskāruma gadījumos. 
Tomēr ir 9 dalībvalstis, kas vēl nav 
ratificējušas Konvencijas Nr. 29 
2014. gada protokolu un kam tas būtu 
jādara nekavējoties. ANO Vadošo 
principu uzņēmējdarbībai un 
cilvēktiesībām trešais pīlārs nosaka, ka 
tiesiskā aizsardzība var izpausties kā 
rehabilitācija, finanšu vai nefinanšu 
kompensācija, soda sankcija vai 
kaitējuma novēršana ar izpildrakstiem vai 
neatkārtošanās garantijām.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
5. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Savienība 
veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 
ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
"ESAO") un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā "ANO"), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu vērtības ķēdēs netiek izmantots 
piespiedu darbs.

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darbu un veicināt pienācīgas 
kvalitātes nodarbinātību un darba tiesības 
visā pasaulē. Savienība veicina pienācīgu 
rūpību saskaņā ar starptautiskām 
vadlīnijām un principiem, ko noteikušas 
starptautiskās organizācijas, to skaitā SDO, 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācija (tālāk tekstā "ESAO") un 
Apvienoto Nāciju Organizācija (tālāk 
tekstā "ANO"), lai nodrošinātu, ka 
Savienībā iedibināto uzņēmumu vērtības 
ķēdēs netiek izmantots piespiedu darbs.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Šī regula izveido papildu 
ekonomikas instrumentu, ar ko visā 
pasaulē novērst un izskaust piespiedu 
darbu, aizliedzot produktus, kuri 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu. 
Papildus šiem ekonomikas instrumentiem 
Savienībai ir spēkā esošie papildu 
regulējumi, lai pildītu tās saistības 
saistībā ar ikvienas personas cilvēka 
cieņas ievērošanu un piespiedu darba, 
tostarp bērnu darba, pamatcēloņu 
risināšanu.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Savienības tirdzniecības politika 
atbalsta cīņu pret piespiedu darbu gan 

(6) Ar savu tirdzniecības politiku 
Savienībai ir jāpastiprina sava cīņa pret 
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vienpusējās, gan divpusējās tirdzniecības 
attiecībās. Savienības tirdzniecības 
nolīgumu tirdzniecības un ilgtspējīgas 
attīstības sadaļās ir ietverta apņemšanās 
ratificēt un faktiski īstenot SDO 
pamatkonvencijas, to skaitā SDO 
Konvenciju Nr. 29 un SDO Konvenciju 
Nr. 105. Turklāt par nopietniem un 
sistemātiskiem SDO Konvencijas Nr. 29 
un SDO Konvencijas Nr. 105 
pārkāpumiem var atcelt vienpusējas 
tirdzniecības preferences, kas noteiktas 
Savienības vispārējo preferenču sistēmā.

piespiedu darbu gan vienpusējās, gan 
divpusējās tirdzniecības attiecībās. 
Savienības tirdzniecības nolīgumu 
tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības 
sadaļās ir ietverta apņemšanās ratificēt un 
faktiski īstenot SDO pamatkonvencijas, to 
skaitā SDO Konvenciju Nr. 29 un SDO 
Konvenciju Nr. 105. Turklāt par 
nopietniem un sistemātiskiem SDO 
Konvencijas Nr. 29 un SDO Konvencijas 
Nr. 105 pārkāpumiem vai to neīstenošanu 
būtu jāatceļ vienpusējas tirdzniecības 
preferences, kas noteiktas Savienības 
vispārējo preferenču sistēmā.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) [Jo īpaši Direktīvā 20XX/XX/ES 
par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā 
uz ilgtspēju ir noteikti horizontāli 
pienācīgas rūpības pienākumi identificēt, 
novērst, mazināt un atskaitīties par faktisko 
un iespējamo negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, tostarp piespiedu darbu, un 
vidi uzņēmuma darbībā, tā 
meitasuzņēmumos un vērtības ķēdēs 
saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību 
un darba tiesību standartiem un vides 
konvencijām. Šie pienākumi attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem, kuriem pārsniegts 
noteikts darbinieku skaita un neto 
apgrozījuma slieksnis, un uz tādiem 
mazākiem uzņēmumiem nozarēs ar lielu 
ietekmi, kuriem pārsniegts noteikts 
darbinieku skaita un neto apgrozījuma 
slieksnis22.]

(8) [Jo īpaši Direktīvā 20XX/XX/ES 
par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā 
uz ilgtspēju ir noteikti horizontāli 
pienācīgas rūpības pienākumi identificēt, 
novērst, mazināt un atskaitīties par faktisko 
un iespējamo negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, tostarp piespiedu darbu, un 
vidi uzņēmuma darbībā, tā 
meitasuzņēmumos un vērtības ķēdēs 
saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību 
un darba tiesību standartiem un vides 
konvencijām. Šie pienākumi attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem, kuriem pārsniegts 
noteikts darbinieku skaita un neto 
apgrozījuma slieksnis, un uz tādiem 
mazākiem uzņēmumiem nozarēs ar lielu 
ietekmi, kuriem pārsniegts noteikts 
darbinieku skaita un neto apgrozījuma 
slieksnis22. Lai nodrošinātu saskaņotību 
ar minēto direktīvu, šajā regulā būtu 
jāievieš šādu terminu definīcijas, 
piemēram, "remediācija", "attiecīgās 
ieinteresētās personas" un "ieinteresēto 
personu pilnvērtīga iesaistīšana".]

__________________ __________________
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22 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(OV XX, XX.XX.20XX., XX. lpp.).

22 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(OV XX, XX.XX.20XX., XX. lpp.).

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Kā atzīts Komisijas paziņojumā par 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātību visā 
pasaulē29, neraugoties uz pašreizējo 
politiku un tiesisko regulējumu, ir 
nepieciešama turpmāka rīcība, lai sasniegtu 
noteiktos mērķus, proti, izskaust no 
Savienības tirgus produktus, kas ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu, un tādējādi dot 
turpmāku ieguldījumu cīņā pret piespiedu 
darbu visā pasaulē.

(12) Kā atzīts Komisijas paziņojumā par 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātību visā 
pasaulē29, neraugoties uz pašreizējo 
politiku un tiesisko regulējumu, ir 
nepieciešama turpmāka rīcība, lai sasniegtu 
noteiktos mērķus, proti, izskaust no 
Savienības tirgus produktus, kas ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu, un tādējādi dot 
turpmāku ieguldījumu cīņā pret piespiedu 
darbu visā pasaulē. Ar savu programmu 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātībai 
Savienība ir apņēmusies risināt 
jautājumu par piespiedu darbu un 
veicināt pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību un darba tiesības, arī 
globālās piegādes ķēdēs. Kā norādīts 
Komisijas paziņojumā, piespiedu darba 
izskaušanu var panākt tikai tad, ja tiek 
veicināta citu mērķu sasniegšana 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātības 
kontekstā, piemēram, ilgtspējīga 
darījumdarbība, sociālais dialogs, 
biedrošanās brīvība, darba koplīguma 
slēgšanas sarunas un sociālā aizsardzība.

__________________ __________________
29 Komisijas 2022. gada 23. marta 
paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei 
un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai par pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību visā pasaulē globālas 
taisnīgas pārkārtošanās procesam un 
ilgtspējīgai atveseļošanai 
(COM(2022) 66 final).

29 Komisijas 2022. gada 23. marta 
paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei 
un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai par pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību visā pasaulē globālas 
taisnīgas pārkārtošanās procesam un 
ilgtspējīgai atveseļošanai 
(COM(2022) 66 final).
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Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātības un uz cilvēku vērstas 
nodarbinātības nākotnes veicināšana, 
nodrošinot pamatprincipu un cilvēktiesību 
ievērošanu, sociālā dialoga sekmēšana, kā 
arī attiecīgo SDO konvenciju un 
protokolu ratificēšana un efektīva 
īstenošana, stiprinot atbildīgu pārvaldību 
globālajā piegādes ķēdē un piekļuvi 
sociālajai aizsardzībai, ir Savienības 
pamatprioritātes, kā noteikts ES Rīcības 
plānā cilvēktiesību un demokrātijas jomā 
2020.–2024. gadam.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu30. 
Tāpēc tas, ka produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, varētu būt 
pieejami Savienības tirgū vai eksportēti uz 
trešām valstīm bez iedarbīga mehānisma 
šādu produktu aizliegšanai vai izņemšanai 
no tirgus, ir sabiedrības morāles jautājums.

(13) Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, jo 
īpaši ņemot vērā Ķīnas Tautas Republikas 
(ĶTR) praksi30. Tāpēc tas, ka produkti, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, 
varētu būt pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti uz trešām valstīm bez iedarbīga 
mehānisma šādu produktu aizliegšanai vai 
izņemšanai no tirgus, ir ne tikai tirgus 
izkropļojumu jautājums, bet arī 
sabiedrības morāles jautājums.

__________________ __________________
30 Sk. šīs rezolūcijas: REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS par jaunu tirdzniecības 
instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 

30 Sk. šīs rezolūcijas: REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS par jaunu tirdzniecības 
instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 
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saražotus produktus (europa.eu), Pieņemtie 
teksti – Piespiedu darbs un uiguru stāvoklis 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā – 
Ceturtdiena, 2020. gada 17. decembris 
(europa.eu), Pieņemtie teksti –Piespiedu 
darbs Linglongas ražotnē un vides 
aizstāvības protesti Serbijā – Ceturtdiena, 
2021. gada 16. decembris (europa.eu).

saražotus produktus (europa.eu), Pieņemtie 
teksti – Piespiedu darbs un uiguru stāvoklis 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā – 
Ceturtdiena, 2020. gada 17. decembris 
(europa.eu), Pieņemtie teksti – Piespiedu 
darbs Linglongas ražotnē un vides 
aizstāvības protesti Serbijā – Ceturtdiena, 
2021. gada 16. decembris (europa.eu).

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā un ieguvē (arī ar produktiem 
saistītā apstrādē vai pārstrādē) ir izmantots 
piespiedu darbs. Aizliegumam būtu 
jāattiecas uz visiem jebkura veida 
produktiem, to skaitā to sastāvdaļām, un 
tas būtu jāpiemēro produktiem neatkarīgi 
no nozares un izcelsmes, kā arī no tā, vai 
tie ražoti iekšzemē vai importēti, laisti vai 
darīti pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti.

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā un ieguvē (arī ar produktiem 
saistītā apstrādē vai pārstrādē) ir izmantots 
piespiedu darbs, kā arī pakalpojumiem, 
kas saistīti ar pārvadāšanu uz Savienību 
un tās iekšienē un uzglabāšanu. 
Aizliegumam būtu jāattiecas uz visiem 
jebkura veida produktiem, to skaitā to 
sastāvdaļām, un tas būtu jāpiemēro 
produktiem neatkarīgi no nozares un 
izcelsmes, kā arī no tā, vai tie ražoti 
iekšzemē vai importēti, laisti vai darīti 
pieejami Savienības tirgū vai eksportēti.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Mikrouzņēmumiem, mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem ("MVU") var būt 
ierobežoti resursi un iespējas nodrošināt, 
ka produkti, kurus tie laiž vai dara 
pieejamus Savienības tirgū, nav ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu. Tāpēc 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 

(18) Mikrouzņēmumiem, mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem ("MVU") var būt 
ierobežoti resursi un iespējas nodrošināt, 
ka produkti, kurus tie laiž vai dara 
pieejamus Savienības tirgū, nav ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu. Tāpēc 
Komisijai, neskarot iespējamo cietušo 
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pienācīgu rūpību attiecībā uz piespiedu 
darbu, kurās būtu jāņem vērā arī uzņēmēju 
lielums un ekonomiskie resursi. Turklāt 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
piespiedu darba riska rādītājiem un par 
publiski pieejamu informāciju, lai palīdzētu 
MVU, kā arī citiem uzņēmējiem ievērot 
aizlieguma prasības.

personu tiesības uz piekļuvi pienācīgiem 
un efektīviem tiesiskās aizsardzības 
līdzekļiem, būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
pienācīgu rūpību attiecībā uz piespiedu 
darbu, kurās būtu jāņem vērā arī uzņēmēju 
lielums un ekonomiskie resursi. Turklāt 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
piespiedu darba riska rādītājiem un par 
publiski pieejamu informāciju, lai palīdzētu 
MVU, kā arī citiem uzņēmējiem ievērot 
aizlieguma prasības. Komisijai būtu arī 
jāizdod pamatnostādnes ieinteresētajām 
personām par sūdzības iesniegšanu un 
jēgpilni jāiesaistās šajā regulā noteiktajās 
procedūrās.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai aizliegums labāk darbotos, 
kompetentajām iestādēm būtu jādod 
uzņēmējiem saprātīgs termiņš, kurā 
identificēt, mazināt, novērst un izbeigt 
piespiedu darba risku.

(20) Lai aizliegums labāk darbotos, 
kompetentajām iestādēm būtu jādod 
uzņēmējiem saprātīgs termiņš, kurā 
identificēt, mazināt, novērst, veikt 
remediācijas pasākumus un izbeigt 
piespiedu darba risku, ņemot vērā 
uzņēmēju lielumu un ekonomiskos 
resursus.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu, veiktu 
remediācijas pasākumus vai izbeigtu 
piespiedu darba riskus to darbībās un 
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novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk.

vērtības ķēdēs saistībā ar novērtējamajiem 
produktiem. Šādas pienācīgas rūpības 
ievērošanai saistībā ar piespiedu darbu būtu 
jāpalīdz uzņēmējiem mazināt piespiedu 
darba izmantošanas risku savās darbībās un 
vērtības ķēdēs. Pienācīga rūpība nozīmē, 
ka piespiedu darba problēmas vērtības ķēdē 
ir identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
vērtības ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi, 
attiecīgo produktu daudzums, kā arī tā 
piespiedu darba apjoms, par kuru radušās 
aizdomas.

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
piegādes ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
ģeogrāfiskā teritorija, no kuras ir 
produkts vai kādas tā daļas jebkurā 
ieguves, novākšanas, ražošanas vai 
izgatavošanas posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi, kā 
arī uzņēmēju lielums un ekonomiskie 
resursi, attiecīgo produktu daudzums, kā 
arī tā piespiedu darba apjoms, par kuru 
radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 24
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Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāuzņemas pienākums pierādīt, ka 
piespiedu darbs ir izmantots kādā produkta 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas vai 
ieguves posmā, arī ar produktu saistītā 
apstrādē vai pārstrādē, pamatojoties uz visu 
informāciju un pierādījumiem, kas savākti 
izmeklēšanas laikā, arī tās sagatavošanas 
posmā. Lai nodrošinātu uzņēmēju tiesības 
uz pienācīgu procesu, tiem vajadzētu būt 
iespējai sniegt kompetentajām iestādēm 
informāciju savas aizstāvības nolūkā visā 
izmeklēšanas laikā.

(26) Uzņēmējiem būtu jāuzņemas 
pienākums pierādīt, ka piespiedu darbs nav 
izmantots kādā produkta, kura izcelsme ir 
konkrētos ģeogrāfiskos augsta riska 
reģionos vai valstīs, kur piespiedu darba 
prakse ir sistemātiska un plaši izplatīta, 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas vai 
ieguves posmā, arī ar produktu saistītā 
apstrādē vai pārstrādē, produkta 
transportēšanā uz Savienības tirgu un tā 
iekšienē un uzglabāšanā, pamatojoties uz 
visu pamatoti pieejamo informāciju un 
pierādījumiem. Lai nodrošinātu uzņēmēju 
tiesības uz pienācīgu procesu, tiem 
vajadzētu būt iespējai sniegt 
kompetentajām iestādēm informāciju savas 
aizstāvības nolūkā visā izmeklēšanas laikā.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Jebkurai personai — vai tā būtu 
fiziska vai juridiska persona — vai 
apvienībai, kas nav juridiska persona, 
vajadzētu būt iespējai iesniegt informāciju 
kompetentajām iestādēm, ja tā uzskata, ka 
Savienības tirgū tiek laisti un darīti 
pieejami produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, kā arī saņemt 
informāciju par iesniegtās informācijas 
novērtējuma rezultātiem.

(32) Komisijai būtu jāizveido 
centralizēts mehānisms sūdzību 
saņemšanai. Jebkurai ieinteresētajai 
personai vajadzētu būt iespējai iesniegt 
informāciju vai sūdzību kompetentajām 
iestādēm, ja tā uzskata, ka Savienības tirgū 
tiek laisti un darīti pieejami produkti, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, kā 
arī saņemt informāciju par iesniegtās 
informācijas novērtējuma rezultātiem. 
Būtu jāveic pasākumi, lai aizsargātu 
ieinteresētās personas, arī no trešām 
valstīm, un, nodrošinot šo personu 
anonimitāti un konfidencialitāti, jānovērš 
atriebības iespējamība.
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Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
32.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32a) Lai sekmētu informācijas apmaiņu 
starp attiecīgajām iestādēm, kā arī 
informācijas sniegšanu, Komisijai būtu 
jānodrošina īpašas tiešsaistes platformas 
izveide ar vienotu formātu visās 
Savienības darba valodās.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
33. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Lai uzņēmējiem un kompetentajām 
iestādēm atvieglotu aizlieguma īstenošanu, 
Komisijai būtu jāizdod attiecīgas 
vadlīnijas. Šādās vadlīnijās būtu jāiekļauj 
norādes par pienācīgu rūpību attiecībā uz 
piespiedu darbu un papildu informācija 
kompetentajām iestādēm aizlieguma 
īstenošanai. Norādēm par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu būtu jābalstās 
uz Komisijas un Eiropas Ārējās darbības 
dienesta 2021. gada jūlijā publicētajām 
Norādēm par ES uzņēmumu pienācīgu 
rūpību nolūkā mazināt piespiedu darba 
risku savās darbībās un piegādes ķēdēs. 
Vadlīnijām vajadzētu būt saskaņotām ar 
citām Komisijas vadlīnijām šajā jomā un 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām. Lai noteiktu riska rādītājus, 
būtu jāņem vērā starptautisko organizāciju, 
jo īpaši SDO, ziņojumi, kā arī citi 
neatkarīgi un pārbaudāmi informācijas 
avoti.

(33) Lai uzņēmējiem un kompetentajām 
iestādēm atvieglotu aizlieguma īstenošanu, 
Komisijai nekavējoties būtu jāizdod 
attiecīgas vadlīnijas. Šādās vadlīnijās būtu 
jāiekļauj norādes par pienācīgu rūpību 
attiecībā uz piespiedu darbu, kā arī 
konkrētas prasības, kas uzņēmējiem 
jāievēro, lai pierādītu, ka viņi savās 
piegādes ķēdēs ir likvidējuši piespiedu 
darbu un pieņēmuši korektīvus 
pasākumus, lai novērstu turpmākus 
pārkāpumus, un papildu informācija 
kompetentajām iestādēm aizlieguma 
īstenošanai. Norādēm par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu būtu jābalstās 
uz Komisijas un Eiropas Ārējās darbības 
dienesta 2021. gada jūlijā publicētajām 
Norādēm par ES uzņēmumu pienācīgu 
rūpību nolūkā mazināt piespiedu darba 
risku savās darbībās un piegādes ķēdēs. 
Vadlīnijām vajadzētu būt saskaņotām ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem, 
ieskaitot Direktīvu par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
Regulu par produktiem, kuru 
izgatavošana atbilst neatmežošanas 
prasībai, citām Komisijas vadlīnijām šajā 
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jomā un attiecīgo starptautisko 
organizāciju vadlīnijām, piemēram, ar 
ANO Vadošajiem principiem 
uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām un 
ESAO Vadlīnijām daudznacionāliem 
uzņēmumiem. Lai noteiktu riska rādītājus, 
būtu jāņem vērā starptautisko organizāciju, 
jo īpaši SDO, ziņojumi, kā arī citi 
neatkarīgi un pārbaudāmi informācijas 
avoti.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
45. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata.

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai izveidotu politikas vidi, 
kas sekmē un aizsargā cilvēktiesības, 
ietverot konkrēta termiņa rīcības satvarus, 
kuri paredzētu likumdošanas pasākumus, 
spēju veidošanu un finansējumu nolūkā 
atbalstīt darba ņēmējus, cilvēktiesību 
aizstāvjus, MVU, mazos lauksaimniekus 
un vietējās kopienas centienos izskaust 
piespiedu darbu, un veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, piemērojot 
konkrētus kritērijus cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata. Lai apkarotu piespiedu un 
obligātu darbu, būtiski ir veicināt tiesības 
uz biedrošanās brīvību un koplīgumu 
slēgšanas sarunām, kā arī sociālo 
partneru iesaisti visos pasākumos. ES 
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delegācijām trešās valstīs vajadzētu būt 
centrālai nozīmei ar mērķi efektīvi 
izskaust piespiedu darbu, kā arī 
popularizēt šo regulu un dot 
trešām personām iespēju sniegt 
informāciju par piespiedu darba esamību 
saistībā ar konkrētu produktu.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) "piespiedu darbs" ir piespiedu vai 
obligātais darbs, kā tas definēts 
Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
(Nr. 29) 2. pantā, ieskaitot bērnu piespiedu 
darbu;

a) "piespiedu darbs" ir piespiedu vai 
obligātais darbs, kā tas definēts 
Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
(Nr. 29) 2. pantā, ieskaitot bērnu piespiedu 
darbu, visā vērtības ķēdē, ko veic persona, 
kam draudēts ar sodu un kas nav to 
brīvprātīgi piedāvājusi;

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) "valsts iestāžu uzspiests piespiedu 
darbs" ir piespiedu darbs, kas tiek 
izmantots, kā aprakstīts Starptautiskās 
Darba organizācijas 1957. gada 
Konvencijas par piespiedu darba 
izskaušanu (Nr. 105) 1. pantā;

b) "valsts iestāžu uzspiests piespiedu 
darbs" ir piespiedu darbs, kas tiek 
izmantots, kā aprakstīts Starptautiskās 
Darba organizācijas 1957. gada 
Konvencijas par piespiedu darba 
izskaušanu (Nr. 105) 1. pantā, arī ja to 
izmanto kā sodu par politisku uzskatu 
paušanu, ekonomiskās attīstības mērķiem, 
kā līdzekli darba disciplīnas 
nodrošināšanai, kā sodu par piedalīšanos 
streikos vai kā rasu, reliģiskās, dzimuma, 
seksuālās orientācijas vai cita veida 
diskriminācijas līdzekli;
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Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) "pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu" ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu vai izbeigtu piespiedu 
darba izmantošanu attiecībā uz produktiem, 
kurus paredzēts darīt pieejamus Savienības 
tirgū vai eksportēt;

c) "pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu" ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu, veiktu remediācijas 
pasākumus vai izbeigtu piespiedu darba 
izmantošanu tā darbībās un vērtību ķēdē 
attiecībā uz produktiem un pakalpojumiem, 
kurus paredzēts darīt pieejamus Savienības 
tirgū vai eksportēt; piespiedu darba 
izbeigšana nenozīmē darījumu attiecību 
izbeigšanu kā pirmo risinājumu; jebkāda 
importētāja vai uzņēmēja pienācīga 
rūpība vērtību ķēdē nedrīkst kavēt 
iespējamu piespiedu darba gadījumu 
izmeklēšanu;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) "piespiedu darba pamatcēloņi" ir 
problēmas valsts vai reģiona līmenī, kas 
izraisa un pastiprina piespiedu darba 
riskus, piemēram, nabadzība, 
diskriminācija, pārvaldības trūkums, ko 
pieļauj uzņēmēji, neesoša vai vāja 
demokrātija, labklājības un pienācīgas 
kvalitātes darba apstākļu un iespēju 
trūkums;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – f punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) "produkts" ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots vai izgatavots, tostarp produktam 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā veikta 
apstrāde vai pārstrāde;

f) "produkts" ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots, izgatavots, pārvadāts vai glabāts, 
tostarp produktam jebkurā tā piegādes 
ķēdes posmā veikta apstrāde vai pārstrāde;

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – g punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) "produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu" ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā vai 
izgatavošanā jebkurā posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā, pilnībā 
vai daļēji ir izmantots piespiedu darbs;

g) "produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu" ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā vai 
izgatavošanā jebkurā posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā, ieskaitot 
produkta transportēšanu uz Savienības 
tirgu vai tā iekšienē un glabāšanu, pilnībā 
vai daļēji ir izmantots piespiedu darbs;

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – k punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

k) "produkta piegādātājs" ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas pilnībā vai daļēji iegūst, novāc, ražo 
vai izgatavo produktu vai iesaistās ar 
produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā vai nu kā 
izgatavotājs, vai arī jebkuros citos 
apstākļos;

k) "produkta piegādātājs" ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas pilnībā vai daļēji iegūst, novāc, ražo 
vai izgatavo, pārvadā vai glabā produktu 
vai iesaistās ar produktu saistītā apstrādē 
vai pārstrādē jebkurā tā piegādes ķēdes 
posmā vai nu kā izgatavotājs, vai arī 
jebkuros citos apstākļos;



RR\1289168LV.docx 115/268 PE746.734v02-00

LV

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ua punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ua) "ieinteresētās personas" ir darba 
ņēmēji vai darbinieki, kurus varētu skart 
vai skar ietekme, kas saistīta ar piespiedu 
darba izmantošanu, kā arī citas trešās 
personas ar likumīgām interesēm vai kuru 
tiesības vai intereses ir vai varētu būt 
skartas, piemēram, kopienas, kā arī 
pilsoniskās sabiedrības pārstāvji, tostarp 
arodbiedrības, darba ņēmēju 
organizācijas un NVO, un jebkuras citas 
juridiskas vai fiziskas personas, kas 
aizstāv cilvēktiesības (cilvēktiesību 
aizstāvji) un sekmē un aizsargā vispārēji 
atzītas cilvēktiesības un pamatbrīvības, kā 
arī darba tiesību konvencijas, 
pirmiedzīvotāju tautas un citas 
neaizsargātas ieinteresētās personas;

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ub punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ub) "pilnvērtīga ieinteresēto personu 
iesaistīšana" ir interaktīvs, atbildīgs, 
aktīvs process, kurā notiek sadarbība ar 
ieinteresētajām personām, īpašu 
uzmanību pievēršot neaizsargātām 
personām, īstenojot divpusēju saziņu, ko 
rīko godprātīgi un garantējot saskaņoto 
saistību pienācīgu īstenošanu un kas 
ietver savlaicīgu visas ieinteresētajām 
personām vajadzīgās būtiskās 
informācijas sniegšanu, pienācīgus 
procesus ieinteresēto personu līdzdalības 
šķēršļu likvidēšanai, kā arī pienācīgu 
aizsardzību, lai nodrošinātu ieinteresēto 
personu drošību un novērstu atriebību un 
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represijas;

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa - uc punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

uc) "remediācija" ir gan process, kurā 
tiek nodrošināts tiesiskās aizsardzības 
līdzeklis, lai mazinātu negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, gan nozīmīgi rezultāti, kas 
var neitralizēt vai labot negatīvo ietekmi. 
tostarp var būt tādi pasākumi kā 
atvainošanās, restitūcija, rehabilitācija, 
finansiāla vai nefinansiāla kompensācija, 
(kriminālas vai administratīvas, 
piemēram, naudas soda) sankcijas, kā arī 
kaitējuma novēršana, izmantojot, 
piemēram, aizliegumus vai 
neatkārtošanas garantijas, kā arī 
atvainošanās, ko papildina ar vienu vai 
vairākiem citiem pasākumiem; 
remediāciju nodrošina atbilstīgi katras 
piespiedu darbā cietušās personas 
situācijai;

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ud punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ud) "ar piespiedu darba risku saistītas 
teritorijas" ir valstis vai reģioni, par 
kuriem ir pierādījumi par plaši izplatītu 
un/vai sistemātisku piespiedu darbu, 
tostarp valsts iestāžu uzspiestu piespiedu 
darbu, visā produktu grupā konkrētā 
nozarē;

Grozījums Nr. 40
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Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes, novērtējot 
iespējamību, ka uzņēmēji varētu būt 
pārkāpuši 3. pantu, ievēro uz risku balstītu 
pieeju. Novērtējuma pamatā ir visa 
attiecīgā informācija, kas ir to rīcībā, arī 
šāda informācija:

1. Kompetentās iestādes, novērtējot 
iespējamību, ka uzņēmēji varētu būt 
pārkāpuši 3. pantu, ievēro uz risku balstītu 
pieeju. Novērtējuma pamatā ir visa 
attiecīgā informācija, kas ir to rīcībā pēc 
pilnvērtīgas apspriešanās ar 
ieinteresētajām personām un to 
iesaistīšanās, arī šāda informācija:

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) informācija, ko saskaņā ar 10. pantu 
iesniegušas fiziskas vai juridiskas personas 
vai apvienības, kam nav juridiskas 
personas statusa;

a) informācija, ko saskaņā ar 10. pantu 
iesniegušas ieinteresētās personas;

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, un ņem vērā uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, un ņem vērā uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, ģeogrāfisko 
teritoriju, no kuras ir produkts vai kādas 
tā daļas jebkurā ieguves, novākšanas, 
ražošanas vai izgatavošanas posmā, 
ieskaitot ar produktu saistīto apstrādi vai 
pārstrādi, kā arī attiecīgo produktu 
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daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 
informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem, arī 
pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 
informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu, veiktu 
remediāciju vai izbeigtu piespiedu darba 
riskus to darbībās un vērtības ķēdēs 
saistībā ar novērtējamajiem produktiem, kā 
arī ģeogrāfisko teritoriju, no kuras ir 
produkts vai kādas tā daļas jebkurā 
ieguves, novākšanas, ražošanas vai 
izgatavošanas posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi, 
arī pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) pierādījumiem par piespiedu darba 
remediāciju;

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
4. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Kompetentā iestāde pienācīgi ņem 
vērā to, ka uzņēmējs pierāda, ka tas ievēro 
pienācīgu rūpību, pamatojoties uz 

6. Kompetentā iestāde pienācīgi ņem 
vērā to, ka uzņēmējs pierāda, ka tas ievēro 
pienācīgu rūpību, pamatojoties uz 
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konstatēto piespiedu darba ietekmi tā 
piegādes ķēdē, un pieņem un īsteno 
atbilstošus un iedarbīgus pasākumus, lai īsā 
laikā izbeigtu piespiedu darbu.

konstatēto piespiedu darba ietekmi tā 
piegādes ķēdē, un pieņem un īsteno 
atbilstošus un iedarbīgus remediācijas 
pasākumus, lai īsā laikā izbeigtu piespiedu 
darbu.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš, 
veic remediāciju un izbeidz piespiedu 
darba risku, tiek piemēroti piemērojamie 
tiesību akti, vadlīnijas, ieteikumi vai 
jebkāda cita pienācīgas rūpība saistībā ar 
3. punktā minēto piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
5. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Kompetentās iestādes nodrošina 
interaktīvu, atbildīgu un dzimumneitrālu 
aktīvu ieinteresēto personu pilnvērtīgas 
iesaistīšanas procesu, cita starpā lūdzot 
tām iesniegt visu informāciju, kas ir 
būtiska un svarīga izmeklēšanai.

Grozījums Nr. 48
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Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja kompetentās iestādes to pieprasa, 
uzņēmēji, uz kuriem attiecas izmeklēšana, 
iesniedz šīm kompetentajām iestādēm visu 
informāciju, kas ir būtiska un nepieciešama 
izmeklēšanai, — arī informāciju, kurā 
identificēti izmeklējamie produkti, šo 
produktu izgatavotājs vai ražotājs un 
produktu piegādātāji. Pieprasot šādu 
informāciju, kompetentās iestādes, ciktāl 
iespējams:

3. Ja kompetentās iestādes to pieprasa, 
uzņēmēji, uz kuriem attiecas izmeklēšana, 
iesniedz šīm kompetentajām iestādēm visu 
informāciju, kas ir būtiska un nepieciešama 
izmeklēšanai, — arī informāciju, kurā 
identificēti izmeklējamie produkti, šo 
produktu izgatavotājs vai ražotājs un 
produktu piegādātāji. Lai aizsargātu visas 
ieinteresētās personas, kā arī ņemot vērā 
to, ka dažreiz izpaustā informācija ir 
sensitīva, attiecīgā gadījumā izmeklēšanas 
saturu uzskata par konfidenciālu. 
Pieprasot šādu informāciju, kompetentās 
iestādes, ciktāl iespējams:

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) atzīst par prioritāriem izmeklējamos 
uzņēmējus, kuri iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās pastāv iespējamais 
piespiedu darba risks, un

a) identificē dažādu uzņēmēju 
pienākumus vērtību ķēdē līdz līmenim, 
kurā tiek izmantots piespiedu darbs, un 
atzīst par prioritāriem izmeklējamos 
uzņēmējus, kuri iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos un kuriem ir vislielākā ietekme 
ekonomiskā apgrozījuma ziņā, lai 
novērstu, mazinātu, remediētu un izbeigtu 
piespiedu darbu savās darbībās un vērtību 
ķēdēs, un

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ņem vērā arī uzņēmēju lielumu un b) ņem vērā arī uzņēmēju lielumu un 
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ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, tā piespiedu darba apjomu, par 
kuru radušās aizdomas, kā arī ģeogrāfisko 
teritoriju, no kuras ir produkts vai kādas 
tā daļas jebkurā ieguves, novākšanas, 
ražošanas vai izgatavošanas posmā, 
ieskaitot ar produktu saistīto apstrādi vai 
pārstrādi.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
5. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Uzņēmēji informāciju iesniedz 
15 darbdienu laikā pēc 3. punktā minētā 
pieprasījuma vai iesniedz pamatotu 
pieprasījumu pagarināt šo termiņu.

4. Uzņēmēji un ieinteresētās 
personas informāciju iesniedz 
15 darbdienu laikā pēc 3. un 3.a punktā 
minētā pieprasījuma vai iesniedz pamatotu 
pieprasījumu pagarināt šo termiņu.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
5. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Kompetentās iestādes var veikt 
visas vajadzīgās pārbaudes un inspekcijas, 
arī izmeklēšanu trešās valstīs, ja attiecīgie 
uzņēmēji ir devuši piekrišanu un ja tās 
dalībvalsts vai trešās valsts valdība, kurā 
paredzēts veikt inspekcijas, ir oficiāli 
informēta un pret to neiebilst.

6. Kompetentās iestādes var veikt 
visas vajadzīgās pārbaudes un inspekcijas, 
arī izmeklēšanu trešās valstīs un attiecīgā 
gadījumā apspriesties ar ieinteresētajām 
personām, ja tās dalībvalsts vai trešās 
valsts valdība, kurā paredzēts veikt 
inspekcijas, ir oficiāli informēta.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) rīkojumu uzņēmējam nodrošināt 
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remediāciju skartajiem darba ņēmējiem 
atbilstīgi to pienākumiem; par 
remediācijas plānu un tā īstenošanas 
stratēģiju vienojas kompetentās iestādes, 
jēgpilni apspriežoties ar skartajiem darba 
ņēmējiem un citām ieinteresētajām 
personām;

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ja uzņēmēji kompetentajām 
iestādēm sniedz pierādījumus, ka ir 
izpildījuši 4. punktā minēto lēmumu un ka 
ir likvidējuši piespiedu darbu savās 
darbībās vai piegādes ķēdē saistībā ar 
attiecīgajiem produktiem, kompetentās 
iestādes atsauc savu lēmumu attiecībā uz 
nākotni un informē uzņēmējus.

6. Ja uzņēmēji kompetentajām 
iestādēm sniedz pierādījumus, ka ir 
izpildījuši 4. punktā minēto lēmumu, un ir 
likvidējuši piespiedu darbu savās darbībās 
vai piegādes ķēdē saistībā ar attiecīgajiem 
produktiem, un ir ieviesti efektīvi procesi, 
lai nepieļautu kaitējuma atkārtošanos, 
kompetentās iestādes atsauc savu lēmumu 
attiecībā uz nākotni un informē uzņēmējus.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
6. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Izbeigšana ir pēdējā iespēja un no 
tās izvairās, ja izbeigšanas ietekme būtu 
lielāka par piespiedu darba nelabvēlīgo 
ietekmi. Pirms šā lēmuma pieņemšanas 
uzņēmēji jēgpilni sadarbojas ar 
ieinteresētajām personām, kuras ietekmē 
lēmums izbeigt darījumattiecības, jo īpaši 
ar skartajiem darba ņēmējiem, un novērš 
nelabvēlīgo ietekmi, kas saistīta ar 
lēmumu izbeigt darījumattiecības, un 
attiecīgā gadījumā novērš iepriekšējo 
nelabvēlīgo ietekmi, ko radījis piespiedu 
darbs. Uzņēmēji nodrošina 
darījumattiecību pārtraukšanu, ja pastāv 
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sistemātisks valsts iestāžu uzspiests 
piespiedu darbs.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
jāizpilda rīkojums, kurš nav īsāks par 30 
darbdienām un nav ilgāks par termiņu, kas 
vajadzīgs attiecīgo produktu izņemšanai no 
tirgus. Nosakot šādu termiņu, kompetentā 
iestāde ņem vērā uzņēmēja lielumu un 
ekonomiskos resursus;

b) saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
jāizpilda rīkojums, kurš nav īsāks par 30 
darbdienām un nav ilgāks par termiņu, kas 
vajadzīgs attiecīgo produktu izņemšanai no 
tirgus. Nosakot šādu termiņu, Komisija vai 
kompetentā iestāde attiecīgā gadījumā 
ņem vērā uzņēmēja pienācīgas rūpības 
plānus un iespējamību, ka šajā plānā 
ietvertie atbilstīgie pasākumi pieņemamā 
laikposmā izbeigs piespiedu darbu;

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
8. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Uzņēmējiem, kurus skāris 
kompetentās iestādes lēmums, kas 
pieņemts saskaņā ar šo regulu, ir iespēja 
vērsties tiesā, lai pārskatītu lēmuma 
procesuālo un materiālo likumību.

5. Uzņēmējiem un trešām personām, 
ko skāris kompetentās iestādes lēmums, 
kas pieņemts saskaņā ar šo regulu, ir 
iespēja vērsties tiesā, lai pārskatītu lēmuma 
procesuālo un materiālo likumību.

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija 1. punkta c), d), e) un 
g) apakšpunktā minētos lēmumus un 
atsaukšanas rīkojumus dara pieejamus 
īpašā tīmekļa vietnē.

2. Komisija 1. punkta c), d), e) un 
g) apakšpunktā minētos lēmumus un 
atsaukšanas rīkojumus dara pieejamus 
īpašā tīmekļa vietnē, kas ir publiski 
pieejama un ietver sarakstu ar visiem 
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produktiem, ražotnēm vai reģioniem, 
kuriem piemērotas sankcijas.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
10. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Informācijas iesniegšana par 3. panta 
noteikumu pārkāpumiem

Informācijas un sūdzību iesniegšana par 
3. panta noteikumu pārkāpumiem

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja kāda fiziska vai juridiska 
persona vai apvienība, kas nav juridiska 
persona, iesniedz kompetentajām iestādēm 
informāciju, kurā apgalvo, ka pārkāpti 
3. panta noteikumi, tajā ietver informāciju 
par attiecīgajiem uzņēmējiem vai 
produktiem un norāda iemeslus, kas 
apgalvojumu pamato.

1. Ja kāda ieinteresētā persona, kurai 
varētu būt zināma informācija par 
precēm, kas varētu būt vai, iespējams, ir 
izgatavotas, izmantojot piespiedu darbu, 
iesniedz kompetentajām iestādēm sūdzības 
un informāciju par iespējamu vai it kā 
notiekošu piespiedu darbu Savienībā vai 
trešā valstī, tajā ietver informāciju par 
attiecīgajiem uzņēmējiem vai produktiem 
un norāda iemeslus, kas apgalvojumu 
pamato.

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija izveido centralizētu sūdzību 
izskatīšanas mehānismu, lai saņemtu un 
apkopotu sūdzības un informāciju, tostarp 
informāciju, ko saņēmušas kompetentās 
iestādes.
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Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

  Komisija un kompetentās iestādes 
nodrošina, ka ir ieviesti pienācīgi 
aizsardzības pasākumi, lai nodrošinātu 
ieinteresēto personu un sūdzību 
iesniedzēju drošību, cita starpā nodrošinot 
konfidencialitāti un anonimitāti, kā arī lai 
nepieļautu atriebību un represijas.

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1.c daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

  Komisija pieņem noteikumus un 
procedūras, lai noteiktu iestādi, kas atbild 
par sūdzības izskatīšanu. Šajos 
noteikumos cita starpā ņem vērā sūdzības 
specifiku un kompetento iestāžu spējas 
attiecīgajās dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Kompetentā iestāde iespējami drīz 
informē 1. punktā minēto personu vai 
apvienību par tās iesnieguma novērtēšanas 
rezultātiem.

2. Kompetentā iestāde iespējami drīz 
informē 1. punktā minētās ieinteresētās 
personas par to iesnieguma novērtēšanas 
rezultātiem, kā arī par visiem 9. pantā 
minētajiem lēmumiem un to pamatojumu.

Grozījums Nr. 65
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Regulas priekšlikums
10. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Attiecībā uz ziņošanu par visiem šīs 
regulas pārkāpumiem un to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par šādiem 
pārkāpumiem, piemēro Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu (ES) 2019/193739.

3. Attiecībā uz ziņošanu par visiem šīs 
regulas pārkāpumiem un to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par šādiem 
pārkāpumiem, piemēro Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu (ES) 2019/193739. 
Dalībvalstis un Komisija nodrošina, ka, 
nesaņemot personas skaidru piekrišanu, 
nevienam, izņemot pilnvarotos 
darbiniekus, netiek atklāta tās personas 
identitāte, kas iesniedz sūdzības un 
pierādījumus saistībā ar sūdzību vai 
izmeklēšanu. Tas attiecas arī uz jebkuru 
citu informāciju, no kuras var tieši vai 
netieši izsecināt ziņojošās personas 
identitāti.

__________________ __________________
39 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1937 (2019. gada 
23. oktobris) par to personu aizsardzību, 
kuras ziņo par Savienības tiesību aktu 
pārkāpumiem (OV L 305, 26.11.2019., 
17. lpp.).

39 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1937 (2019. gada 
23. oktobris) par to personu aizsardzību, 
kuras ziņo par Savienības tiesību aktu 
pārkāpumiem (OV L 305, 26.11.2019., 
17. lpp.).

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
10.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a pants
Remediācija

1. Uzņēmējs cietušajām personām 
nodrošina remediāciju, kā noteikts 
kompetentās iestādes lēmumā, kas 
pieņemt saskaņā ar 6. panta 4. punkta 
ca) apakšpunktu.
2. Remediācijas pasākumi ietver 
vienu vai vairākus no šādiem elementiem:
a) finansiālu un nefinansiālu 
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kompensāciju;
b) restitūciju cietušajiem, lai 
atjaunotu viņu stāvokli, kāds tas bija 
pirms piespiedu darba, cita starpā 
attiecīgus pasākumus, lai iegūtu vai 
atjaunotu attiecīgos dokumentus, 
piemēram, vīzas un darba atļaujas, un 
atgrieztu pases vai jebkādus citus 
personas dokumentus;
c) rehabilitāciju, piemēram, 
ārstēšanas vai konsultāciju 
nodrošināšanu;
d) efektīvus preventīvos pasākumus 
un garantijas par piespiedu darba 
neatkārtošanos; un atvainošanos, ja to 
papildina viens vai vairāki iepriekš 
uzskaitītie pasākumi;
e) citus remediācijas pasākumus, par 
ko vienojušās ieinteresētās personas un 
uzņēmēji.
3. Pierādījumus par to, ka 
remediācijas pasākumi ir īstenoti, iegūst, 
apspriežoties ar ieinteresētajām personām 
un uzraugot, izmantojot Tīklu. 
Kompetentās iestādes visā procesā iesaista 
ieinteresētās personas.
4. Kompetentās iestādes var atcelt 
tirgus aizliegumus pēc tam, kad uzņēmējs 
pierāda, ka piespiedu darbs ir novērsts un 
vairs nepastāv, kā arī ka ir ieviesti procesi, 
lai novērstu kaitējuma turpināšanos vai 
atkārtošanos nākotnē. Kompetentās 
iestādes informē Tīklu par šādiem 
pasākumiem un rezultātiem, un 
nekavējoties tiek pielāgota saskaņā ar 
11. pantu izveidotā datubāze.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
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nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un 
c) apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām un 
trešo valstu iestādēm.

nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētās ražotnēs vai ražotņu grupās, 
saistībā ar konkrētu uzņēmēju, konkrētos 
ģeogrāfiskos apgabalos vai nozarēs 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz konkrētiem ģeogrāfiskajiem 
augsta riska reģioniem vai valstīm, kur 
piespiedu darba prakse ir sistemātiska un 
plaši izplatīta vai kur piespiedu darbu 
uzspiež valsts iestādes. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz objektīvu un pārbaudāmu 
informāciju un 23. panta a), b) un 
c) apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā ieinteresētajām personām, 
starptautiskām organizācijām, piemēram, 
ANO un SDO, reģionālām daudzpusējām 
organizācijām, un trešo valstu iestādēm.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Uzskata, ka produkti, kas minēti 
1. punktā vai produkti, kuru izcelsme 
konkrētās augsta riska ģeogrāfiskās 
teritorijās vai valstīs, kur piespiedu darba 
prakse ir sistemātiska un plaši izplatīta, ir 
3. panta pārkāpums, un uz tiem 
automātiski attiecas izmeklēšana saskaņā 
ar 5. pantu. Uzņēmējiem ir pienākums 
atspēkot šādu pieņēmumu.

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 2. Komisija nodrošina, ka ārēji 
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dara publiski pieejamu ārēji eksperti ne 
vēlāk kā 24 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

eksperti datubāzi dara viegli pieejamu 
visiem, ieskaitot personas ar invaliditāti, 
un publiski pieejamu vairākās valodās ne 
vēlāk kā 18 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
likvidēts saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
kas atbilst Savienības tiesību aktiem. 
Attiecīgi piemēro Regulas (ES) 
Nr. 952/2013 197. un 198. pantu.

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
likvidēts saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
kas atbilst Savienības tiesību aktiem, 
ieņēmumus novirzot cietušajiem un 
cietušo asociācijām izmantošanai 
sociāliem mērķiem.

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ne vēlāk kā 18 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Komisija izdod vadlīnijas, 
kurās iekļauj:

Ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Komisija izdod vadlīnijas, 
kurās iekļauj:

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) norādes par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu, kurās ņem vērā 
piemērojamos Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 

a) norādes par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu, ieskaitot 
bērnu, sieviešu un meiteņu piespiedu 
darbu, kurās ņem vērā piemērojamos 
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attiecībā uz piespiedu darbu, starptautisko 
organizāciju vadlīnijas un ieteikumus, kā 
arī uzņēmēju lielumu un ekonomiskos 
resursus;

Savienības tiesību aktus, kuros noteiktas 
pienācīgas rūpības prasības attiecībā uz 
piespiedu darbu, starptautisko organizāciju 
un ieinteresēto personu vadlīnijas un 
ieteikumus, kā arī uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, īpašu uzmanību 
pievēršot saistītajiem pasākumiem, lai 
palīdzētu MVU izpildīt šīs regulas 
prasības;

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu;

b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, tostarp 
vadlīnijas "Grūti pamanīt, vēl grūtāk 
uzskaitīt", pilsoniskās sabiedrības un 
uzņēmēju organizāciju ziņojumus un 
pieredzi, kas gūta, īstenojot Savienības 
tiesību aktus, kuros noteiktas pienācīgas 
rūpības prasības attiecībā uz piespiedu 
darbu;

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) norādes par 16. panta un, attiecīgā 
gadījumā, citu šīs regulas III nodaļā 
paredzēto noteikumu praktisku īstenošanu.

e) norādes par 16. panta un, attiecīgā 
gadījumā, citu šīs regulas III nodaļā 
paredzēto noteikumu praktisku īstenošanu; 
norādēs iekļauj noteikumus par tādu 
piespiedu darba risku identificēšanu un 
novērtēšanu, kas saistīti ar precēm, kuras 
uzņēmēji iegūst, izmantojot masas 
bilances pieeju;
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Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ea punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) norādes par remediācijas 
pasākumiem, kas paredzēti 10.a pantā;

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – eb punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

eb) norādes par pilnvērtīgu 
ieinteresēto personu iesaistīšanu;

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ec punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ec) norādes par prasībām, kuras 
uzņēmējiem jāizpilda, lai pierādītu, ka 
viņi savās piegādes ķēdēs ir likvidējuši 
piespiedu darbu un pieņēmuši 
remediācijas pasākumus, lai novērstu 
turpmākus pārkāpumus;

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ed punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ed) norādes ieinteresētajām personām 
par sūdzības iesniegšanu un to jēgpilnu 
iesaisti šajā regulā noteiktajās 
procedūrās;
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Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti.

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti. 
Attiecīgā gadījumā kandidātvalstu 
pārstāvjus var uzaicināt piedalīties 
novērotāju statusā. Tīkls apspriežas ar 
arodbiedrībām un citiem darba ņēmēju 
pārstāvjiem, pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem, starptautiskajām 
organizācijām un trešo valstu 
kompetentajām iestādēm.

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 
piemērošanu;

d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 
piemērošanu, kā arī koordinēt izplatīšanas 
centienus Savienībā un trešās valstīs;

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) veicināt sadarbību un speciālo 
zināšanu un labas prakses apmaiņu ar 
trešām valstīm, starptautiskām struktūrām 
un attiecīgajām esošajām daudzpusēju 
ieinteresēto personu sadarbības 
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iniciatīvām;

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja saņemts attiecīgs pieprasījums, 
Komisija, dalībvalstis un kompetentās 
iestādes to personu identitāti, kuras sniedz 
informāciju, vai sniegto informāciju 
uzskata par konfidenciālu. 
Konfidencialitātes pieprasījumam 
pievieno nekonfidenciālu sniegtās 
informācijas kopsavilkumu vai to iemeslu 
izklāstu, kuru dēļ nevar sagatavot 
nekonfidenciālu informācijas 
kopsavilkumu.

2. To personu identitātes, kuras sniedz 
informāciju, konfidencialitāti un 
turpmāku aizsardzību garantē 
automātiski, izņemot gadījumus, kad 
jārīkojas pretēji. Ja informāciju sniedz 
piespiedu darbā iesaistīti bērni, piemēro 
bērna aizsardzības un aizstāvības politiku, 
kā arī piespiedu bērnu darba uzraudzības 
mehānismus, tostarp uz bērniem vērstus 
protokolus pārbaudēm un turpmākiem 
pasākumiem.

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
26. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija var 
attiecīgi sadarboties, iesaistīties un dalīties 
informācijā ar trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu 
iestādēm notiek strukturētā veidā esošajās 
dialoga struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata.

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi un kopīgi strādātu 
pie piespiedu darba un tā pamatcēloņu 
izskaušanas, Komisija attiecīgi 
sadarbojas, iesaistās un dalās informācijā 
ar trešo valstu iestādēm, starptautiskām 
organizācijām, ieinteresētajām personām, 
pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem, tostarp 
arodbiedrībām, darba ņēmēju tiesību 
organizācijām, NVO, skarto ieinteresēto 
personu tīkliem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu, jo 
īpaši trešo valstu, iestādēm notiek 
strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata, lai atbalstītu 
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šīs iestādes tādas vides radīšanā, kura 
aizsargā un veicina cilvēktiesības.

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
26. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Lai īstenotu 1. punktu, 
sadarbojoties ar starptautiskām 
organizācijām, pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām, trešo valstu kompetentajām 
iestādēm u. c., Savienība var izstrādāt 
papildu pasākumus, kas atbalstītu 
uzņēmumu un partnervalstu centienus un 
uz vieta pieejamās spējas cīņai pret 
piespiedu darbu.

2. Lai īstenotu 1. punktu, 
sadarbojoties ar starptautiskām 
organizācijām, ieinteresētajām personām, 
pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem, 
uzņēmējdarbības organizācijām, trešo 
valstu kompetentajām iestādēm u. c., 
Savienība izstrādā papildu pasākumus, kas 
atbalstītu uzņēmumu, jo īpaši MVU, un 
partnervalstu centienus un uz vieta 
pieejamās spējas cīņai pret piespiedu 
darbu.

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
26. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Gadījumos, kad saskaņā ar šo 
regulu identificēts piespiedu darbs, 
Padome piemēro sankcijas, izmantojot ES 
globālo cilvēktiesību sankciju režīmu (ES 
Magņitska likums) vai valsts sankciju 
režīmu. Šīs sankcijas var saskaņot ar 
līdzīgi domājošiem partneriem. Padome 
pieņem arī secinājumus, kuros izklāsta 
Savienības un dalībvalstu stratēģijas 
divpusējas un daudzpusējas saskaņošanas 
ar trešām valstīm veicināšanai un citas 
diplomātijas iniciatīvas, lai vērstos pret 
valsts atbalstītu piespiedu darbu, cita 
starpā saskaņā ar SDO Konvenciju 
Nr. 105 pat paredzot sankciju 
piemērošanu trešām valstīm, kuras 
veicina piespiedu darbu.
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Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
26. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Komisija un dalībvalstis izstrādā 
mehānismus sadarbībai un partnerībām 
ar trešām valstīm, lai novērstu piespiedu 
darba pamatcēloņus, novērstu un izbeigtu 
piespiedu darba praksi, ieskaitot bērnu 
darbu, un stiprinātu augšupējo uzņēmēju 
spēju izpildīt šīs regulas prasības.

Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
26. pants – 2.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.c Kompetentās iestādes un Komisija 
sadarbojas ar attiecīgajām trešo valstu 
iestādēm, lai veiktu izmeklēšanas, kā arī 
attiecīgā gadījumā saskaņo tās ar citu 
valstu izmeklēšanām un ņem vērā citu 
starptautisku struktūru pieņemtos 
lēmumus. Dalībvalstu kompetentās 
iestādes un Komisija aktīvi apmainās ar 
zināšanām un informāciju ar trešo valstu 
valdībām. Starptautiskā sadarbība ar trešo 
valstu iestādēm notiek, iesaistot 
Savienības delegācijas šajās valstīs.

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
26. pants – 2.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.d Savienība un tās dalībvalstis 
atbalsta trešās valstis, jo īpaši 
jaunattīstības valstis, veicinot SDO 



PE746.734v02-00 136/268 RR\1289168LV.docx

LV

pamatkonvenciju un standartu 
ratifikāciju un efektīvu īstenošanu 
saistībā ar piespiedu darba aizliegumu un 
veicot pasākumus, lai partnervalstis, 
sadarbojoties ar pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un ieinteresētajām 
personām, varētu efektīvi novērst, līdz 
minimumam samazināt, koriģēt un 
izskaust piespiedu darbu.
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NODARBINĀTĪBAS UN SOCIĀLO LIETU KOMITEJAS ATZINUMS

Starptautiskās tirdzniecības komitejai un Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par tādu produktu aizliegšanu 
Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Atzinuma sagatavotājs (*): Mounir Satouri

(*) Iesaistītā komiteja — Reglamenta 57. pants

ĪSS PAMATOJUMS

Jautājuma par piespiedu darbu risināšana un šā fenomena izskaušana ir neatņemama daļa no 
Eiropas Savienības apņemšanās attiecībā uz cilvēktiesībām un darba tiesībām. Tas tika 
uzsvērts 2021. gada runā par stāvokli Savienībā kā plašāks ES mērķis, lai panāktu globālu 
taisnīgu pārkārtošanos.

Jebkāda veida piespiedu vai obligāta darba izmantošanas aizliegšana tiek uzskatīta par 
starptautisko cilvēktiesību stingru priekšnoteikumu. Ir vairāki starptautiski un Eiropas tiesību 
instrumenti, it sevišķi SDO Konvencija Nr. 29 (tostarp tās protokols) un Konvencija Nr. 105, 
kā arī ES Pamattiesību harta, kas nepārprotami aizliedz piespiedu darbu. Turklāt ar Padomes 
2020. gadā pieņemto ES Rīcības plānu cilvēktiesību un demokrātijas jomā 2020.–
2024. gadam ES apņēmās veicināt nulles tolerances politiku attiecībā uz bērnu darbu un 
izskaust piespiedu darbu, atbalstīt darba tiesības ES tirdzniecības attiecībās un sekmēt 
pienācīgu rūpību globālajās piegādes ķēdēs, kā arī veicināt SDO Piespiedu darba protokola 
ratificēšanu.

Neraugoties uz šo tiesisko regulējumu, pēdējos gados ir pieaugusi mūsdienu verdzība un 
piespiedu darbs. SDO lēš, ka 2021. gadā visā pasaulē 49,6 miljoni cilvēku bija iesaistīti 
mūsdienu verdzībā, no kuriem 27,6 miljoni cilvēku bija piespiedu darba situācijās, tostarp 
vismaz 11,8 miljoni sieviešu un meiteņu.

Tādēļ Eiropas Parlaments 2022. gada jūnijā aicināja pieņemt instrumentu, kas aizliegtu 
importēt un eksportēt produktus, kuri izgatavoti vai transportēti, izmantojot piespiedu darbu. 
Eiropas Komisija 2022. gada septembrī publicēja priekšlikumu par tādu produktu aizliegšanu 
Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu. Ar regulu paredz noteikumus, ar 
ko uzņēmējiem aizliedz Savienības tirgū laist un darīt pieejamus vai eksportēt no Savienības 
tirgus produktus, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu.



PE746.734v02-00 140/268 RR\1289168LV.docx

LV

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē Eiropas Komisijas ierosināto priekšlikumu un ar šo 
ziņojuma projektu cenšas pastiprināt priekšlikumu, lai nodrošinātu, ka regula palīdz efektīvi 
izskaust piespiedu darbu pasaulē un ES.

Lai nodrošinātu konsekvenci ar starptautiskajiem standartiem, atzinuma sagatavotājs ir centies 
regulā ietverto piespiedu darba definīciju saskaņot ar attiecīgajiem SDO instrumentiem, 
norādījumiem un lēmumiem. SDO ne tikai aizliedz piespiedu darbu ražošanā, bet arī 
pakalpojumu sniegšanā, kam arī var būt pārrobežu mērogs. Tāpat ir svarīgi izteikties ļoti 
skaidri, uzsverot, ka arī transporta un uzglabāšanas nozares būtu jāietver regulas darbības 
jomā, jo tajās pastāv būtiska neaizsargātība pret piespiedu darbu.

Atzinuma sagatavotājs arī cenšas novērst būtisku nepilnību Eiropas Komisijas priekšlikumā, 
ierosinot pantu par piekļuvi tiesiskās aizsardzības līdzekļiem. Nevienas regulas piemērošana 
nevar būt efektīva, ja netiek nodrošināts, ka darba ņēmēji, kas cietuši no pārkāpuma, var 
piekļūt efektīviem tiesiskās aizsardzības līdzekļiem. Cietušo interesēm patiešām ir jābūt šīs 
regulas centrālajam elementam. It sevišķi runājot par konkrētām augsta riska jomām ar 
sistemātiskiem un plaši sastopamiem piespiedu darba gadījumiem, ir jāpiemēro prezumpcija 
par piespiedu darba esamību, lai palīdzētu kompetentajām iestādēm efektīvi risināt šos 
gadījumus. Atzinuma sagatavotājs arī cenšas stiprināt Savienības Tīkla nozīmi, lai palīdzētu 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm koordinēties un sadarboties, kā arī uzņemties 
centralizējošu lomu, kļūstot par sūdzību kontaktpunktu.

Pārredzamība un informācija ir būtiski instrumenti regulas piemērošanai, tādēļ piespiedu 
darba risku rādītāju datubāzei ir izšķirīga nozīme. Atzinuma sagatavotājs uzskata, ka ir 
svarīgi, lai Komisija varētu izmantot pilsoniskās sabiedrības un arodbiedrību sniegto 
informāciju; ka informācija ir pieejama arī sabiedrībai; un ka datubāze ietver sarakstu ar 
konkrētiem ģeogrāfiskiem augsta riska reģioniem vai valstīm, kur piespiedu darba prakse ir 
sistemātiska un plaši izplatīta.

GROZĪJUMI

Nodarbinātības un sociālo lietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Starptautiskā tirgus 
komiteju un Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas (“SDO”) Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 (“SDO Konvencija 
Nr. 29”) 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums. SDO 
ir pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu 
vai obligātā darba izskaušana ir viens no 

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas ("SDO") Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 ("SDO Konvencija 
Nr. 29") 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums, 
veicina nabadzības iesakņošanos un 
neļauj panākt pienācīgas kvalitātes 



RR\1289168LV.docx 141/268 PE746.734v02-00

LV

pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu 
un SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu (“SDO Konvencija 
Nr. 105”) par SDO pamatkonvencijām16. 
Piespiedu darbs ietver daudzus un dažādus 
piespiedu darba veidus, kad tiek pieprasīts 
darbs vai pakalpojums no personām, 
kuras šādu darbu vai pakalpojumu nav 
piedāvājušas brīvprātīgi17.

nodarbinātību ikvienam. SDO ir 
pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu vai 
obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, tostarp 
papildinošo Konvencijas Nr. 29 2014. gada 
protokolu un Piespiedu darba (papildu 
pasākumi) ieteikumu (Nr. 203), un SDO 
Konvenciju Nr. 105 par piespiedu darba 
izskaušanu ("SDO Konvencija Nr. 105") 
par SDO pamatkonvencijām16 un izdod 
ieteikumus, lai nepieļautu, izskaustu un 
novērstu piespiedu darbu16a. Piespiedu 
darbs ietver darbu un pakalpojumus, ko 
veic vai sniedz vērtību ķēdē un ko no 
kādas personas pieprasa, draudot ar sodu, 
kā arī ko šī persona nav pati brīvprātīgi 
piedāvājusi. 17 Saskaņā ar SDO un ANO 
datiem dažas saimnieciskās darbības 
konkrētās produktīvās nozarēs, piemēram, 
pārstrādē, lauksaimniecībā, tekstilu 
nozarē un zivsaimniecībā, un konkrētās 
pakalpojumu nozarēs, piemēram, 
pārvadājumi, uzglabāšana un loģistika, 
tīrīšanas darbi un sezonālais darbs, 
uzrāda augstāku piespiedu darba 
sastopamību17a. Šī definīcija attiecas uz 
darbu vai pakalpojumu, ko pieprasa 
valdības un valsts iestādes, kā arī privātas 
struktūras un privātpersonas. SDO ir 
izstrādājusi vairākus rādītājus, ko 
izmanto, lai identificētu un apzīmētu 
piespiedu darba gadījumus, piemēram, 
draudus un faktisku fizisku vai seksuālu 
kaitējumu, neaizsargātības ļaunprātīgu 
izmantošanu, darba un dzīves apstākļu 
ļaunprātīgu izmantošanu un pārmērīgas 
virsstundas, maldināšanu, pārvietošanās 
ierobežošanu vai ieslodzīšanu darbavietā 
vai ierobežotā teritorijā, izolēšanu, parādu 
verdzību, algu ieturēšanu vai pārmērīgus 
algas samazinājumus, pasu un 
identifikācijas dokumentu paturēšanu vai 
draudus, ka persona tiks nodota iestādēm, 
ja darba ņēmējam ir neatbilstīga 
imigranta statuss17b. Piespiedu darbs ļoti 
bieži ir saistīts ar nabadzību un 
diskrimināciju. Kredītu un parādu 
manipulācijas, ko īsteno vai nu darba 
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devēji, vai rekrutēšanas aģenti, joprojām 
ir pamatfaktors, kas neaizsargātus darba 
ņēmējus "iesloga" piespiedu darba 
situācijās17c. Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir 
vairākkārt konstatējusi, ka saskaņā ar 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 
4. pantu sākotnēja piekrišana un 
brīvprātīgums vairs nav spēkā, ja ir 
iesaistīta neaizsargātības stāvokļa 
ļaunprātīga izmantošana17d. Saskaņā ar 
SDO uzraudzības struktūru sniegto 
informāciju ieslodzīto darbaspēka 
izmantošana, arī ja tas notiek privātu 
uzņēmumu labā, nav piespiedu darbs ar 
nosacījumu, ka to veic brīvprātīgi, 
ieslodzītās personas labumam un ka 
nosacījumi ir līdzīgi brīvām darba 
attiecībām. Sabiedriskajam darbam kā 
soda sankcijai, kas ir alternatīva 
ieslodzījumam, vienmēr vajadzētu būt 
sabiedrības vispārējās interesēs un valstīm 
to nekādā gadījumā nevajadzētu 
ļaunprātīgi izmantot kā veidu, lai 
pazemotu notiesāto personu vai liegtu 
personai cieņpilnu attieksmi17e. 
Gadījumos, kad darbu vai pakalpojumu 
pieprasa, izmantojot darba ņēmēja 
neaizsargātību un draudot ar sodu, šādam 
draudam nav jābūt soda sankcijai un tas 
var attiekties arī uz tiesību vai pabalstu 
zaudēšanu. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16a SDO Piespiedu darba (papildu 
pasākumi) ieteikums, 2014. gads.

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1930. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1920. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).
17a UNODC (Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Narkotiku un noziedzības 
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novēršanas birojs), "Global Report on 
Trafficking In Persons", 2020. gads, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf.
SDO (Starptautiskā Darba organizācija), 
"Global Estimates of Modern Slavery: 
Forced Labour and Forced Marriage", 
2022. gads, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf. 
SDO (Starptautiskā Darba organizācija), 
"Profits and Poverty: The Economics of 
Forced Labour", 2014. gads, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf.  
17b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf.
17c SDO, "The Profits and Poverty: The 
economics of forced labour: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf.
7d ECTK, Chowdury un citi pret Grieķiju 
(21884/15) un Zoletic un citi pret 
Azerbaidžānu (20116/12).
17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf, 27. lpp.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 
piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji.

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas, 
piemēram, sievietes, bērni, etniskās 
minoritātes, personas ar invaliditāti, 
zemākas kastas, pirmiedzīvotāju un cilšu 
tautas, migranti (it sevišķi, ja viņi ir 
nedokumentēti, ar nestabilu statusu vai 
iesaistīti neoficiālajā ekonomikā), ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 
piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības neesība 
vai trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji, 
un valsts nespēja piemērot sociālās un 
darba tiesības, it sevišķi attiecībā uz 
neaizsargātām un marginalizētām 
grupām. Piespiedu darbu var izraisīt arī 
tas, ka iestādes pret to neceļ nekādus 
iebildumus. No piespiedu darbā iesaistītā 
kopējā cilvēku skaita 11,8 miljoni ir 
sievietes un meitenes. Vairāk nekā 
3,3 miljoni no piespiedu darbā 
iesaistītajiem ir bērni. To cilvēku aplēstais 
skaits, kuri iesaistīti piespiedu darbā, 
laikposmā no 2016. līdz 2021. gadam 
palielinājās par 2,7 miljoniem18a. 
Migrējoši darba ņēmēji, kurus neaizsargā 
tiesību akti vai kuri nespēj izmantot savas 
tiesības, saskaras ar augstāku risku tikt 
pakļauti piespiedu darbam nekā pārējie 
darba ņēmēji. Kā norādījusi SDO, 15 % 
no visiem piespiedu darbā iesaistītajiem 
pieaugušajiem ir migranti18b. Savienības 
Pamattiesību aģentūra ir konstatējusi, ka 
tā tas ir arī Savienībā. Ļaunprātīgi darba 
devēji izmanto migrējošu darba ņēmēju 
nestabilo stāvokli, lai piespiestu viņus 
strādāt nebeidzamas stundas bez 
samaksas vai par mazu samaksu, nereti 
bīstamās vidēs un bez minimāla drošības 
aprīkojuma, ko nosaka tiesību akti18c. 
Lielākā daļa piespiedu darba gadījumu 
norisinās privātajā sektorā, it sevišķi kā 
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piespiedu darba ekspluatēšana 
(17,3 miljoni cilvēku), kas veido 86 % no 
visiem piespiedu darba gadījumiem18d. No 
šīs regulas izrietošajiem uzņēmēju 
pienākumiem vajadzētu būt paredzamiem 
un skaidriem, lai nodrošinātu pilnīgu un 
efektīvu atbilstību un izbeigtu piespiedu 
darbu.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18b The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18c 
https://fra.europa.eu/en/content/protectin
g-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions.
18d The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Grozījums Nr. 3
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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(2a) Augstā cilvēktiesību komisāra 
birojs (OHCHR) secināja, ka Ķīnas 
Tautas Republika (ĶTR) ir pieļāvusi 
"smagus cilvēktiesību pārkāpumus" pret 
uiguriem un "citām lielākoties 
musulmaņu kopienām" teritorijā, ko ĶTR 
dēvē par Siņdzjanas Uiguru autonomo 
reģionu (XUAR). Šādi pārkāpumi ietver 
"spīdzināšanu, seksuālu vardarbību, 
sliktu izturēšanos, piespiedu ārstēšanu, kā 
arī piespiedu darbu un ziņojumus par 
nāves iestāšanos aizturēšanas laikā", kas 
pieļauti nometnēs un citās aizturēšanas 
vietās.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte. Cilvēka 
cieņas neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19.

(3) Savienība cenšas būt globāls 
līderis atbildīgā uzņēmējdarbībā, kā arī 
uzņēmējdarbības tiesībās un 
cilvēktiesībās. Jebkāda veida piespiedu un 
obligāta darba izmantošanas aizliegšana 
tiek uzskatīta par starptautisko tiesību18a 
obligātu noteikumu, no kura nav 
pieļaujamas nekādas atkāpes. Tādēļ 
piespiedu darba izskaušana ir Eiropas 
Savienības prioritāte, kas izriet no tās 
principiem un starptautiskajām 
cilvēktiesību saistībām. Cilvēka cieņas 
neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir arī stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Piespiedu darba, tostarp bērnu 
piespiedu darba, novēršana un izskaušana 
ir Savienības ārējo tirdzniecības un 
ekonomikas attiecību priekšnoteikums. 
Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 
5. pantā nepārprotami ir aizliegta 
verdzība, kalpība, piespiedu vai obligāts 
darbs un cilvēku tirdzniecība, savukārt 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
ir noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
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Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19. Pamattiesību hartā 
ir atzītas ikviena darba ņēmēja tiesības uz 
taisnīgiem un godīgiem, veselībai 
nekaitīgiem, drošiem un cilvēka cieņai 
atbilstīgiem darba apstākļiem (31. pants) 
un tiesības uz efektīvu tiesiskās 
aizsardzības līdzekli un taisnīgu tiesu 
(47. pants). Eiropas Sociālā harta 
(1961. gads) un pārskatītā Eiropas 
Sociālā harta (1996. gads) paredz, ka 
līgumslēdzējām pusēm ir pienākums 
efektīvi aizstāvēt strādājošā tiesības pelnīt 
savu iztiku ar brīvi izvēlētu nodarbošanos. 
Turklāt Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, it 
sevišķi runājot par Ķīnas Tautas 
Republikas (ĶTR) praksi19b. 

__________________ __________________
18a 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/D
ocuments/Publications/slaveryen.pdf.

19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.
19b Eiropas Parlamenta 2022. gada 
6. jūnija rezolūcija par jaunu 
tirdzniecības instrumentu, ar ko aizliegt 
piespiedu darbā saražotus produktus; 
Eiropas Parlamenta 2020. gada 
17. decembra rezolūcija par piespiedu 
darbu un uiguru stāvokli Siņdzjanas 
Uiguru autonomajā reģionā.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Visas dalībvalstis ir ratificējušas 
SDO pamatkonvencijas par piespiedu 
darbu un bērnu darbu20. Tāpēc tām ir 
juridisks pienākums novērst un izskaust 
piespiedu darba izmantošanu un regulāri 
ziņot SDO.

(4) Visas dalībvalstis ir ratificējušas 
SDO pamatkonvencijas par piespiedu 
darbu un bērnu darbu. 20 Tāpēc tām ir 
juridisks pienākums novērst un izskaust 
piespiedu darba izmantošanu un regulāri 
ziņot SDO. Tomēr ir tādas dalībvalstis, kas 
vēl nav ratificējušas SDO Konvencijas 
Nr. 29 protokolu, neraugoties uz Padomes 
lēmumiem, kuros dalībvalstis ir aicinātas 
to ratificēt un īstenot20a. SDO lēš, ka 
Savienībā ir 880 000 piespiedu darba 
upuru papildu piespiedu darba 
gadījumiem, kuri cita starpā saistīti ar 
Savienības importu no pārējām pasaules 
daļām20b. Turklāt joprojām sastopamas 
nepilnības SDO pamatkonvenciju 
īstenošanā20c. Dalībvalstīm ir pilnībā 
jāīsteno SDO pamatkonvencijas un 
pareizi jātransponē visi Savienības tiesību 
akti, kuru mērķis ir apkarot piespiedu 
darbu, darba tiesību pārkāpumus un 
cilvēku tirdzniecību, lai piemērotu 
aizliegumu importēt un eksportēt tādus 
produktus vai pakalpojumus, kam 
izmantots piespiedu darbs. Šīs regulas 
mērķis ir noteikt juridiskas saistības 
dalībvalstīm novērst un izbeigt piespiedu 
darba izmantošanu, nodrošināt 
cietušajiem aizsardzību un piekļuvi 
atbilstīgiem un efektīviem tiesiskās 
aizsardzības līdzekļiem, piemēram, 
kompensācijām, un sodīt par neatbilstību 
ar 6. panta 4. punktā minētajiem 
lēmumiem. Saskaņā ar SDO rīcībā esošo 
informāciju tiesiskā aizsardzība joprojām 
ir viena no galvenajām politikas 
prioritātēm piespiedu darba problēmas 
risināšanā. Šajā saistībā SDO 
Konvencijas Nr. 29 protokols paredz, ka 
visiem piespiedu vai obligāta darba 
upuriem neatkarīgi no viņu klātbūtnes vai 
juridiskā statusa valsts teritorijā būtu 
jāspēj piekļūt atbilstīgiem un efektīviem 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, 
piemēram, kompensācijām. ANO Vadošo 
principu uzņēmējdarbībai un 
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cilvēktiesībām trešais pīlārs nosaka, ka 
tiesiskās aizsardzība ir pamattiesības, kas 
var ietvert atvainošanās, restitūciju, 
rehabilitāciju, finanšu vai nefinanšu 
kompensāciju un soda sankcijas 
(kriminālsodus vai administratīvos sodus, 
piemēram, naudassodus), kā arī 
kaitējuma novēršanu, piemēram, ar 
izpildrakstiem vai neatkārtošanās 
garantijām. 

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20a Padomes Lēmums (ES) 2015/2071 
(2015. gada 10. novembris), ar ko 
dalībvalstis tiek pilnvarotas Eiropas 
Savienības interesēs ratificēt 
Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
2014. gada protokolu attiecībā uz 
protokola 1. līdz 4. pantu, kas attiecas uz 
jautājumiem saistībā ar tiesu iestāžu 
sadarbību krimināllietās (OV L 301, 
18.11.2015., 47. lpp.); un Padomes 
Lēmums (ES) 2015/2037 (2015. gada 
10. novembris), ar ko dalībvalstis tiek 
pilnvarotas Eiropas Savienības interesēs 
ratificēt Starptautiskās Darba 
organizācijas 1930. gada Piespiedu darba 
konvencijas 2014. gada protokolu 
attiecībā uz sociālās politikas jautājumiem 
(OV L 298, 14.11.2015., 23. lpp.).
20b SDO "2012 Global Estimate of Forced 
Labour": 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf.
20c SDO uzraudzības struktūru piezīmes 
par Piespiedu darbu konvencijas 
piemērošanu ir pieejamas šeit: 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:::).

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
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Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Savienība 
veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 
ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
“ESAO”) un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā “ANO”), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu vērtības ķēdēs netiek izmantots 
piespiedu darbs.

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienībai ir jāpastiprina 
centieni, lai izskaustu piespiedu darba 
izmantošanu. Bērnu un piespiedu darba 
izsaukšana ir cieši saistīta ar pienācīgu 
darba apstākļu, sociālās aizsardzības, 
sociālā dialoga, biedrošanās brīvības, 
darba koplīguma slēgšanas sarunu, 
tiesību apvienoties un veikt kolektīvas 
darbības un ilgtspējīga darījumdarbības 
veicināšanu. Piespiedu darba izbeigšana 
nenozīmē darījumu attiecību izbeigšanu 
kā pirmo risinājumu. Savienība veicina 
pienācīgu rūpību, arī ar piemērojamiem 
tiesību aktiem, saskaņā ar starptautiskām 
vadlīnijām un principiem, ko noteikušas 
starptautiskās organizācijas, to skaitā SDO, 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācija (tālāk tekstā "ESAO") un 
Apvienoto Nāciju Organizācija (tālāk 
tekstā "ANO"), lai nodrošinātu, ka ne 
iedibināto uzņēmumu vērtības ķēdēs, ne 
arī to produktu un pakalpojumu vērtības 
ķēdēs, kurus paredzēts darīt pieejamus 
Savienībā, netiek izmantots piespiedu 
darbs. SDO norādījumos1a ir sniegta 
vispusīga informācija, instrumenti un 
datu apkopojums, lai apkarotu pieaugušo 
un bērnu piespiedu darbu, kā arī tie ietver 
norādījumus konkrētām nozarēm, kurus 
vajadzētu ņemt vērā, apzinot risku saistībā 
ar pašu darbībām un vērtību ķēdēm. 
Īstenojot tiesību aktus un politiku ar 
mērķi izskaust piespiedu darbus, 
Savienībai būtu nekavējoties jādara 
publiski pieejami attiecīgie dati. Ir 
patiešām svarīgi identificēt produkta 
izcelsmi, kā arī tā uzglabāšanas un 
transportēšanas punktus un uzņēmējus tā 
vērtību ķēdē, lai efektīvi apkarotu 



RR\1289168LV.docx 151/268 PE746.734v02-00

LV

piespiedu darbu. Šajā saistībā izšķirošs 
riska rādītājs ir muitas iestāžu sniegtā 
informācija, jo piespiedu darbs pastāv 
visos pasaules reģionos. Lielākais skaits 
piespiedu darbā iesaistīto ir vērojams 
Āzijā, savukārt, aplēšot piespiedu darbu 
kā īpatsvaru no iedzīvotāja skaita, 
lielākais skaits vērojams Tuvajos 
Austrumos un Ziemeļāfrikā1b.
__________________
1a https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---
ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
182096.pdf.
1b Ietver šādas valstis un teritorijas: 
Bahreina, Irāka, Jordānija, Kuveita, 
Libāna, okupētā palestīniešu teritorija, 
Omāna, Katara, Saūda Arābija, Sīrijas 
Arābu Republika, Apvienotie Arābu 
Emirāti un Jemena, SDO "2021 Global 
Estimates of Modern Slavery": 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Šī regula izveido papildu 
ekonomikas instrumentu, ar ko visā 
pasaulē novērst un izskaust piespiedu 
darbu, aizliedzot produktus un 
pakalpojumus, kuri izgatavoti vai sniegti, 
izmantojot piespiedu darbu. Papildus šiem 
ekonomikas instrumentiem Savienībai ir 
spēkā esoši papildu tiesību akti, lai pildītu 
tās saistības attiecībā uz ikvienas personas 
cilvēka cieņas ievērošanu un piespiedu 
darba, tostarp bērnu piespiedu darba, 
pamatcēloņu risināšanu, starp kuriem ir 
tādas problēmas kā ekonomiska 

https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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ekspluatācija, nabadzība, sistemātiska 
diskriminācija un likumīgu un pienācīgu 
darba migrācijas ceļu neesamība; 
uzņēmēja līmenī tas ietver cenas zem 
pašizmaksas, pienācīgu un iztikas 
minimuma algu neesību un kopumā 
jebkādu negodīgu iepirkuma praksi, ko 
īsteno uzņēmēji1a.
__________________
1a 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf un https://respect.international/wp-
content/uploads/2018/06/The-Global-
Business-of-Forced-Labour-Report-of-
Findings-University-of-Sheffield-
2018.pdf.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
5.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5b) Lai risinātu piespiedu darba 
problēmu, būtiski ir jēgpilni iesaistīt 
ieinteresētās personas. Tas ietver 
uzņēmēju sadarbību ar attiecīgajām 
ieinteresētajām personām ar mērķi 
izprast, kā to darbības skar minēto 
ieinteresēto personu intereses. Tas ietver 
arī kompetento iestāžu sadarbību ar 
ieinteresētajām personām pirms tādu 
lēmumu pieņemšanas, kas varētu tās 
ietekmēt, un ieinteresēto personu interešu 
ņemšanu vērā. Tāpat tas nozīmē, ka 
laikus tiek sniegta visa informācija, kas ir 
vajadzīga visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, lai tās varētu 
informēti spriest par to, kā lēmums varētu 
tās ietekmēt, un ietver arī atrunāto 
solījumu izpildi.
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Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Aizliegumam būtu jāveicina 
starptautiskie centieni izskaust piespiedu 
darbu. Tāpēc jēdziena “piespiedu darbs” 
definīcija būtu jāsaskaņo ar definīciju, kas 
noteikta SDO Konvencijā Nr. 29. Jēdziena 
“piespiedu darbs, ko piemēro valsts 
iestādes” definīcija būtu jāsaskaņo ar SDO 
Konvenciju Nr. 105, kurā konkrēti aizliegts 
izmantot piespiedu darbu kā sodu par 
politisku uzskatu paušanu, ekonomiskās 
attīstības mērķiem, kā līdzekli darba 
disciplīnas nodrošināšanai, kā sodu par 
piedalīšanos streikos vai kā rasu, reliģiskās 
vai cita veida diskriminācijas līdzekli31.

(17) Tirgus aizliegumam, kas dara 
iespējamu tādu produktu un pakalpojumu 
aizliegšanu, kuri izgatavoti vai sniegti, 
izmantojot piespiedu darbu, būtu jāveicina 
starptautiskie centieni izskaust piespiedu 
darbu. Tāpēc jēdziena "piespiedu darbs" 
definīcija būtu jāsaskaņo ar definīciju, kas 
noteikta SDO Konvencijā Nr. 29. Jēdziena 
"piespiedu darbs, ko piemēro valsts 
iestādes" definīcija būtu jāsaskaņo ar SDO 
Konvenciju Nr. 105, kurā konkrēti aizliegts 
izmantot piespiedu darbu kā sodu par 
politisku uzskatu paušanu, ekonomiskās 
attīstības mērķiem, kā līdzekli darba 
disciplīnas nodrošināšanai, kā sodu par 
piedalīšanos streikos vai kā rasu, reliģiskās 
vai cita veida diskriminācijas līdzekli31. 
SDO Bērnu darba ļaunāko formu 
konvencijas Nr. 182 3. panta a) punktā ir 
minēti visi verdzības vai verdzībai līdzīgas 
prakses veidi, piemēram, bērnu 
tirdzniecība un kontrabanda, parādu 
verdzība un dzimtbūšana, kā arī piespiedu 
vai obligāts darbs, tostarp bērnu piespiedu 
vai obligāta rekrutēšana izmantošanai 
bruņotā konfliktā. ANO Konvencija par 
personu ar invaliditāti tiesībām aizliedz 
pakļaut personas ar invaliditāti piespiedu 
darbam un nosaka, ka personas ar 
invaliditāti ir aizsargātas vienlīdzīgi citām 
personām pret piespiedu vai obligātu 
darbu. Arī aizsargātās darbnīcās būtu 
jāpiemēro vienlīdzīgas attieksmes 
princips. Tādu produktu vai pakalpojumu 
gadījumā, kuru izcelsme ir no 
ģeogrāfiskajiem apgabaliem, ražotnēm vai 
saimnieciskajām darbībām konkrētās 
nozarēs un konkrētos reģionos ar 
sistemātiskām un plaši izplatītām 
piespiedu darba prakses pieejām, kā 
uzskaitīts datubāzē saskaņā ar šīs regulas 
11. pantu, kompetentajām iestādēm būtu 
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jāpieņem, ka šie produkti vai pakalpojumi 
ir izgatavoti vai sniegti, izmantojot 
piespiedu darbu. Šādos gadījumos 
attiecīgajam uzņēmējam vajadzētu būt 
atbildīgam par to, lai pierādītu, ka tā 
produkts vai pakalpojums ir ražots vai 
sniegts, neizmantojot piespiedu darbu, un 
ka gadījumā, ja ir pieņemts lēmums 
saskaņā ar 6. panta 4. punktu, jebkāda 
piespiedu darba izmantošana tika 
novērsta. Visos gadījumos kompetentajām 
iestādēm būtu jānodrošina, lai 
pierādīšanas pienākuma slogs nebūtu 
pārmērīgs. Komisijai pēc sazināšanās ar 
attiecīgajiem ekspertiem, tostarp no SDO, 
ESAO, EĀDD, sociālajiem partneriem un 
pilsoniskās sadarbības, būtu jāiesaistās 
centienos izbeigt piespiedu darbu, šīs 
regulas 11. pantā noteiktajā datubāzē 
sniedzot regulāri atjauninātu informāciju 
par piespiedu darba riskiem konkrētos 
ģeogrāfiskajos apgabalos, ražotnēs un 
saimnieciskajās darbībās konkrētās 
nozarēs un konkrētos reģionos. Datubāzei 
vajadzētu būt skaidrai un pārredzamai, lai 
uzņēmēji un it sevišķi MVU 
mikrouzņēmumi varētu datus izmantot 
pienācīgas rūpības nolūkā. Šādiem datiem 
vajadzētu būt brīvi un viegli pieejamiem 
sabiedrībai tādā formātā, kas ir pieejams 
arī personām ar invaliditāti, un visās 
Savienības darba valodās.

__________________ __________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) un tur minētās SDO konvencijas 
Nr. 29 un Nr. 105.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) un tur minētās SDO konvencijas 
Nr. 29 un Nr. 105.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) “piespiedu darbs” ir piespiedu vai a) "piespiedu darbs" ir visu veidu 
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obligātais darbs, kā tas definēts 
Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
(Nr. 29) 2. pantā, ieskaitot bērnu piespiedu 
darbu;

darbs vai pakalpojumi, ko no personas 
pieprasa, draudot ar sodu, vai ko minētā 
persona nav pati brīvprātīgi piedāvājusi, 
kā noteikts Starptautiskās Darba 
organizācijas 1930. gada Piespiedu darba 
konvencijas (Nr. 29) 2. pantā, ieskaitot 
bērnu piespiedu darbu; piespiedu darbs var 
rasties vērtību ķēdē;

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) “valsts iestāžu uzspiests piespiedu 
darbs” ir piespiedu darbs, kas tiek 
izmantots, kā aprakstīts Starptautiskās 
Darba organizācijas 1957. gada 
Konvencijas par piespiedu darba 
izskaušanu (Nr. 105) 1. pantā;

b) "valsts iestāžu uzspiests piespiedu 
darbs" ir piespiedu darbs, kas tiek 
izmantots:

i) kā politiska piespiešana vai izglītošana 
vai kā sods par politiskiem viedokļiem vai 
to paušanu, vai par tādiem viedokļiem, 
kas ir ideoloģiski pretēji iedibinātajai 
politiskajai, sociālajai vai ekonomikas 
sistēmai, vai par to paušanu;
ii) kā metode, lai mobilizētu un izmantotu 
darbu ekonomikas attīstības nolūkā;
iii) kā darba disciplīnas līdzeklis;
iv) kā sods par dalību streikos;
v) kā diskriminācijas līdzeklis, 
pamatojoties uz rasi, sociālo vai valstisko 
izcelsmi vai reliģisko pārliecību;
saskaņā ar Starptautiskās Darba 
organizācijas 1957. gada Konvencijas par 
piespiedu darba izskaušanu (Nr. 105) 
1. pantu;

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – c punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) “pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu” ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu vai izbeigtu piespiedu 
darba izmantošanu attiecībā uz produktiem, 
kurus paredzēts darīt pieejamus 
Savienības tirgū vai eksportēt;

c) "pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu" ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības saskaņā ar 
Savienības un piemērojamiem valstu 
tiesību aktiem, ieteikumus vai praksi 
saskaņā ar starptautiskajiem standartiem, 
brīvprātīgi ievērojamas vadlīnijas, kuras 
papildina iepriekš minētos, lai identificētu, 
novērstu, izbeigtu un izlabotu piespiedu 
darba izmantošanu attiecībā uz produktiem 
un pakalpojumiem; piespiedu darba 
izbeigšana nenozīmē, ka pirmais 
risinājums ir darījumu attiecību 
izbeigšana;

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) ANO, SDO, ESAO vai citu 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām vai ieteikumiem par pienācīgu 
rūpību;

c) ANO, SDO, ESAO vai citu 
attiecīgo starptautisko organizāciju, kā arī 
sociālo partneru vadlīnijām vai 
ieteikumiem par pienācīgu rūpību, it 
sevišķi tām vadlīnijām un ieteikumiem, 
kas attiecas uz ģeogrāfiskajiem 
apgabaliem, ražotnēm vai 
saimnieciskajām darbībām konkrētās 
nozarēs un konkrētos reģionos ar 
sistemātiskām un plaši izplatītām 
piespiedu darba prakses pieejām;

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
10.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a pants
Tiesiskā aizsardzība
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1. Dalībvalstis nodrošina piekļuvi 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un 
efektīvu tiesisko aizsardzību cietušajiem 
vienmēr, kad ir izdarīti 3. panta 
pārkāpumi.
2. Pēc aizlieguma lēmuma 
pieņemšanas saskaņā ar 6. pantu 
kompetentās iestādes, sazinoties ar 
cietušajiem un citām attiecīgām 
ieinteresētajām personām, piemēram, 
cietušo pārstāvjiem, darba ņēmēju 
pārstāvjiem un arodbiedrībām, 
nevalstiskām organizācijām un pilsonisko 
sabiedrību, nosaka tiesiskās aizsardzības 
līdzekli. Uzņēmēji ar attiecīgo kompetento 
iestāžu atbalstu izstrādā pasākumus, lai 
novērstu atkārtošanos nākotnē.
3. Lai atceltu saskaņā ar 6. pantu 
pieņemtu aizlieguma lēmumu, 
kompetentajai iestādei ir jāsaņem 
pierādījums par tiesiskās aizsardzības 
līdzekli.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
10.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.b pants
Līdzvērtīgs pienākums, kas izriet no 
citiem attiecīgiem Savienības tiesību 

aktiem
Ja uzņēmējs saskaņā ar līdzvērtīgām 
saistībām, kas izriet no citiem relevantiem 
Savienības tiesību aktiem, jau ir pilnībā 
izpildījis savu pienākumu identificēt, 
novērst, izbeigt un izlabot piespiedu darbu 
saistībā ar izmeklējamiem produktiem vai 
pakalpojumiem, kompetentajām iestādēm 
sniedz informāciju par šādām īstenotajām 
darbībām. Šādas informācijas sniegšana 
nozīmē, ka ir izpildīts uzņēmēja 
pienākums sniegt informāciju par 
darbībām, kuras saskaņā ar šo regulu 



PE746.734v02-00 158/268 RR\1289168LV.docx

LV

īstenotas attiecībā uz piespiedu darbu. 
Uzņēmēji turpina sadarboties ar 
kompetentajām iestādēm izmeklēšanas un 
lēmuma pieņemšanas procedūras gaitā 
saskaņā ar 4.–6. pantu un sniedz papildu 
informāciju, ja tāda ir vajadzīga.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
11. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar piespiedu darba risku saistītu teritoriju 
vai produktu datubāze

Ar piespiedu darba riskiem saistītu 
teritoriju, produktu vai pakalpojumu 
datubāze

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un 
c) apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām un 
trešo valstu iestādēm.

1. Komisija pēc sazināšanās ar 
attiecīgajiem ekspertiem, tostarp no SDO, 
ESAO, EĀDD, sociālajiem partneriem un 
pilsoniskās sadarbības, nodrošina 
indikatīvu, nepilnīgu, uz pierādījumiem 
balstītu un regulāri atjauninātu datubāzi 
par piespiedu darba riskiem konkrētos 
ģeogrāfiskos apgabalos, ražotnēs un 
saimnieciskajās darbībās konkrētās 
nozarēs un konkrētos reģionos vai 
attiecībā uz konkrētiem produktiem un 
pakalpojumiem, arī attiecībā uz valsts 
iestāžu uzspiestu piespiedu darbu.

Komisija un saskaņā ar 12. pantu 
izraudzītās kompetentās iestādes pieņem, 
ka produkti vai pakalpojumi, kuru 
izcelsme ir no ģeogrāfiskajiem 
apgabaliem, ražotnēm vai 
saimnieciskajām darbībām konkrētās 
nozarēs un konkrētos reģionos ar 
sistemātiskām un plaši izplatītām 
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piespiedu darba prakses pieejām, kā 
uzskaitīts datubāzē, ir izgatavoti vai 
sniegti, izmantojot piespiedu darbu. 
Attiecīgais uzņēmējs ir atbildīgs par to, lai 
pierādītu, ka tā produkts vai pakalpojums 
ir ražots vai nodrošināts, neizmantojot 
piespiedu darbu. Lai piemērotu 
pieņēmumu, datubāzē iekļauj īpašu 
sarakstu ar informāciju, kura balstīta uz 
pierādījumiem.
Visos gadījumos kompetentās iestādes 
nodrošina, lai pierādīšanas pienākuma 
slogs nebūtu pārmērīgs.
Datubāzi veido, pamatojoties uz 23. panta 
a), b) un c) apakšpunktā minētajām 
vadlīnijām, kurām vajadzētu būt 
vispusīgām un tikt izdotām nekavējoties 
un ne vēlāk kā 6 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā, un attiecīgiem ārējiem 
informācijas avotiem, to skaitā 
starptautiskām organizācijām un trešo 
valstu iestādēm, piemēram, no Eiropas 
Brīvās tirdzniecības asociācija valstīm vai 
kandidātvalstīm, kā arī sociālajiem 
partneriem un pilsonisko sabiedrību.

Datubāzei ir jābūt skaidrai un 
pārredzamai, lai uzņēmēji — un it sevišķi 
MVU un mikrouzņēmumi — varētu datus 
izmantot pienācīgas rūpības nolūkā. Šādi 
dati ir brīvi un viegli pieejami sabiedrībai 
tādā formātā, kas ir pieejams arī 
personām ar invaliditāti. Datubāzē iekļaut 
muitas iestāžu sniegtu informāciju par 
attiecīgajiem produktiem vai 
pakalpojumiem, piemēram, par izcelsmi, 
uzglabāšanas vietām un transportēšanas 
punktiem.
Komisija nodrošina, ka datubāze ir ērti 
lietojama un nerada nevajadzīgu 
administratīvo slogu uzņēmējiem. 

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Datubāze ietver arī atjauninātu 
sarakstu ar uzņēmējiem un produktiem 
vai pakalpojumiem, ko skāris kāds 
lēmums saskaņā ar 6. panta 4. punktu.
Datubāzē nekavējoties tiek iekļauta 
norāde par jebkura uzņēmēja, produkta 
vai pakalpojuma dzēšanu no tās. Visus 
kompetento iestāžu iepriekšējos tirgus 
aizliegumus un lēmumus par atcelšanu 
arhivē.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti.

2. Tīklu organizē un vada Komisija, 
un to veido pārstāvji no katras dalībvalsts 
kompetentās iestādes, Komisijas pārstāvji 
un, vajadzības gadījumā, muitas dienestu 
eksperti.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Viens neatkarīgs Eiropas Parlamenta 
iecelts eksperts piedalās tīklā kā 
novērotājs.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. punkts – 1.b daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Starpnozaru sociālo partneru 
organizācijas Savienības līmenī var iecelt 
četrus pārstāvjus kā novērotājus, kas 
vienlīdzīgi pārstāv arodbiedrības un darba 
devēju organizācijas.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. punkts – 1.c daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecīgā gadījumā kā novērotājus var 
uzaicināt piedalīties arī šādas 
ieinteresētās personas:
– Eiropas Darba iestādes pārstāvji;
– Pamattiesību aģentūras pārstāvji;
– Savienības delegāciju un jebkādu citu 
attiecīgu Savienības struktūru pārstāvji;
– trešo valstu iestāžu pārstāvji;
– Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas 
valstu, iekšējā tirgū iesaistīto valstu vai 
kandidātvalstu pārstāvji;
– pilsoniskās sabiedrības organizāciju 
pārstāvji un citi attiecīgi eksperti.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) veikt kopīgas izmeklēšanas; b) veikt kopīgas izmeklēšanas 
Savienībā, kā arī trešās valstīs, ja 
attiecīgie uzņēmēji ir devuši piekrišanu un 
ja tās dalībvalsts vai trešās valsts valdība, 
kurā paredzēts veikt inspekciju, ir oficiāli 
informēta un pret to neiebilst;
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Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) atļaut pētījumus un uzraudzīt 
situāciju saistībā ar plaši izplatītām un 
sistemātiskām piespiedu darba prakses 
pieejām;

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 
piemērošanu;

d) izstrādāt norādes, kas nodrošina šīs 
regulas faktisku un vienotu piemērošanu, 
un uzraudzīt tās piemērošanu, atklājot un 
palīdzot novērst jebkādas neatbilstības;

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) kopīgot informāciju, arī par 
piespiedu darba pamatcēloņiem, un sniegt 
ieteikumus Komisijai un citām attiecīgām 
Savienības struktūrām piespiedu darba 
prakses atklāšanas gadījumā;

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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f) veicināt kompetento iestāžu un 
muitas dienestu sadarbību un zināšanu un 
paraugprakses apmaiņu.

(f) (Neattiecas uz tekstu latviešu 
valodā.)

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) veicināt sadarbību un zināšanu un 
paraugprakses apmaiņu ar trešo valstu 
attiecīgajām kompetentajām iestādēm, 
starptautiskām organizācijām un citiem 
aktoriem;

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fb) uzraudzīt tiesiskās aizsardzības 
līdzekļus saistībā ar piespiedu darbu;

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fc) uzraudzīt to produktu 
pārvirzīšanu, kuriem atteikta laišana 
brīvā apgrozībā vai eksportēšana, lai tos 
izmantotu sabiedrības interesēs;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fd apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fd) izveidot kontaktpunktu, lai 
piedāvātu iespēju sniegt informāciju par 
3. panta iespējamiem pārkāpumiem vai 
aizdomām par šādiem pārkāpumiem, un 
izstrādāt turpmāku pasākumu procedūras, 
lai atvieglotu koordināciju novirzīšana 
gaitā;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
24. pants – 4.°punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija atbalsta un veicina 
sadarbību starp izpildes iestādēm, 
izmantojot Tīklu, un piedalās Tīkla 
sanāksmēs.

4. Komisija atbalsta un veicina 
sadarbību starp izpildes iestādēm, 
izmantojot Tīklu.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
24. pants – 4. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija nodrošina Tīkla sekretariātu un 
pienācīgus resursus, lai būtu iespējama 
Tīkla efektīva darbība saskaņā ar tā 
mērķiem.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Tādu produktu aizliegšana Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu
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ATTĪSTĪBAS KOMITEJAS ATZINUMS

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejai un Starptautiskās 
tirdzniecības komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par tādu produktu 
aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu
(COM(2022)453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Atzinuma sagatavotājs: Ilan De Basso
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ĪSS PAMATOJUMS

Savienība un citi starptautiskās sabiedrības locekļi ir apņēmušies līdz 2030. gadam izskaust 
piespiedu darbu saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Programmu 2030. gadam. Tomēr 
tiek lēsts, ka 2021. gadā piespiedu darbu veica aptuveni 27,6 miljoni cilvēku, tostarp 
3,9 miljoni cilvēku bija iesaistīti valsts iestāžu uzspiestā piespiedu darbā1. Ir vajadzīga 
turpmāka rīcība, lai sekmētu piespiedu darba izskaušanu visā pasaulē. Šajā sakarībā 
Komisijas 2022. gada 14. septembra priekšlikuma mērķis ir aizliegt Savienības tirgū tādus 
produktus, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu.

Šī regula ir ļoti nozīmīgs solis uz priekšu šajā jomā. Tāpēc atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē 
priekšlikumu un tā vispārējo mērķi. Tomēr atzinuma sagatavotājs uzskata, ka ir vajadzīgi 
uzlabojumi, lai nodrošinātu, ka tiek ņemta vērā jaunattīstības valstu perspektīva, kas ir ārkārtīgi 
svarīgs jautājums Savienības kā pamattiesību un vērtību veicinātājas uzticamībai. Atzinuma 
sagatavotājs ierosina vairākus grozījumus, lai risinātu šo jautājumu. 

Atzinuma sagatavotājs uzskata, ka ir ļoti svarīgi nodrošināt šīs regulas saskaņotību ar 
turpmākajiem tiesību aktiem par pienācīgu rūpību uzņēmumu darbībā. Šajā sakarībā ir 
ierosināti vairāki grozījumi, kuru mērķis ir uzsvērt, cik svarīgi ekonomikas dalībniekiem ir 
īstenot efektīvus pienācīgas rūpības pasākumus. Jo īpaši ir pastiprināts kompetento iestāžu 
darbības priekšmets un pilnvaras, lai atspoguļotu šo pieeju. Turklāt ir iekļautas ar piespiedu 
darba risku saistītas teritorijas un ar piespiedu darba risku saistītu produktu definīcijas. 

Sekas, ko izjūt piespiedu darba upuri, un viņiem nodarītais kaitējums var būt smags un ilgt 
vairākas paaudzes. Lai nodrošinātu, ka regulā galvenā uzmanība tiek pievērsta cietušo 
interesēm, tiek ieviesti grozījumi, ar kuriem ievieš jautājumu par korektīvajiem pasākumiem 
attiecībā uz skartajiem darba ņēmējiem, un kā nosacījums aizlieguma atcelšanai tiek 
pievienots pierādījums par efektīviem korektīvajiem pasākumiem attiecībā uz piespiedu darbā 
cietušajiem darba ņēmējiem. Tādējādi grozījumi ļauj panākt, ka šī regula nav tikai patērētāju 
informēšanas līdzeklis, bet gan reaģē uz skarto darba ņēmēju vajadzībām un veicina efektīvus 
preventīvus pasākumus. 

Tiek ieviesti arī grozījumi, ar kuriem oficiāli iekļauj pilsoniskās sabiedrības organizācijas, kā 
arī arodbiedrības un citus darba ņēmēju pārstāvjus, kas popularizē, pārstāv vai aizstāv ar 
regulu saistītos jautājumus. Lai izvairītos no lēmumu negatīvajām sekām, ir būtiski, lai 
kompetentās iestādes uzklausītu potenciāli skartās personas. Tādējādi, jēgpilni iesaistot 
attiecīgās ieinteresētās personas, tiks veikts novērtējums par jebkura pieņemamā lēmuma 
ietekmi uz skartajiem darba ņēmējiem un partnervalstīm. 

Tā kā galīgais mērķis ir piespiedu darba izskaušana, tiek ieviests grozījumu kopums, lai 
palielinātu vērtības ķēžu pārredzamību un līdzsvarotu pierādīšanas pienākumu. Šajā nolūkā 
tiek ieviests pants, ar ko nodrošina, ka uzņēmumi kartē savu vērtības ķēdi un publisko 
attiecīgo informāciju par savu vērtības ķēdi, jo globālo vērtības ķēžu sarežģītība rada grūtības 
iestādēm vienām pašām nodrošināt pietiekamu pierādījumu kopumu. 

1 The 2021 Global Estimates of Modern Slavery, https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf.
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Lai atvieglotu sūdzību iesniegšanu par iespējamiem tiesību aktu pārkāpumiem, grozījumos ir 
noteikts, ka Komisija izveido centralizētu mehānismu sūdzību saņemšanai no visām 
ieinteresētajām personām, ar kuru sūdzības var iesniegt anonīmi. 

Visbeidzot, atzinuma sagatavotājs ir arī ierosinājis grozījumus, lai nodrošinātu, ka 
ieinteresētajām personām tiek sniegta informācija un sniegts efektīvs atbalsts regulā viņiem 
paredzēto tiesību īstenošanai. Turklāt atzinuma sagatavotājs ierosina, ka Komisijai būtu 
jāsagatavo pamatnostādnes, lai palīdzētu ieinteresētajām personām piedalīties un jēgpilni 
iesaistīties procedūrā, kā arī lai atbalstītu uzņēmumus to pienākumu izpildē.

GROZĪJUMI

Attīstības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības 
komiteju un Starptautiskās tirdzniecības komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Vairāki SDO standarti skaidri 
aizliedz piespiedu darbu vai ar to saistītu 
praksi attiecībā uz konkrētām 
neaizsargātu darba ņēmēju kategorijām. 
To vidū ir 1999. gada Bērnu darba 
ļaunāko formu konvencija (Nr. 182), 
1975. gada Konvencija par migrējošiem 
darba ņēmējiem (papildu noteikumi) (Nr. 
143) un 1989. gada Konvencija par 
pirmiedzīvotāju un cilšu tautām (Nr. 169).

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts, un pēdējos gados tā izplatība ir 
palielinājusies. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku, tostarp 3,9 miljoni 
cilvēki tika iesaistīti valsts iestāžu 
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iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 
piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji.

uzspiestā piespiedu darbā18. Neaizsargātas 
un marginalizētas sabiedrības grupas ir 
īpaši pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 
piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
2.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Savienība un citi starptautiskās 
sabiedrības locekļi ir apņēmušies līdz 
2030. gadam izskaust piespiedu darbu 
saskaņā ar Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Programmu 2030. gadam. 
Tādēļ tās ir apņēmušās veikt efektīvus 
pasākumus, lai izskaustu piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
2.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2b) Tiek lēsts, ka 2021. gadā aptuveni 
11,8 miljoni sieviešu un meiteņu bija 
iesaistītas piespiedu darbā, kas ir gandrīz 
43 % no kopējā skaita.1a 4,9 miljoni no 
viņām tika seksuāli ekspluatētas. Pastāv 
lielāka iespējamība, ka sievietes tiks 
piespiestas, nemaksājot algu un 
ļaunprātīgi izmantojot neaizsargātību. 
Tāpēc ir būtiski nodrošināt, lai šī regula 
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tiktu īstenota dzimumvērīgā veidā. 
Cilvēktiesību pārkāpumi nav 
dzimumneitrāli, un tos nevajadzētu par 
tādiem uzskatīt. Sievietes bieži vien 
nesamērīgi ietekmē piespiedu darbs, kas 
prasa īpašu reakciju uz viņu vajadzībām. 
Kompetentajām iestādēm visos 
pasākumos, kas paredzēti regulā, ar kuru 
Savienības tirgū aizliedz produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, 
būtu jāpiemēro dzimumu līdztiesības 
aspekti, jāapkopo pa dzimumiem sadalīti 
dati un jāmudina uzņēmēji sniegt prasīto 
informāciju dzimumsensitīvā veidā.
__________________
1a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
2.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2c) SDO piespiedu darba apkarošanas 
instrumenti, proti, Protokols par cilvēku 
tirdzniecības, jo sevišķi tirdzniecības ar 
sievietēm un bērniem, novēršanu, 
apkarošanu un sodīšanu par to un 
globālais pakts par migrāciju, kopā 
skaidri norāda, ka cilvēku tirdzniecību 
piespiedu darba nolūkā nav iespējams 
izskaust tikai ar krimināltiesību 
piemērošanu. Drīzāk ir vajadzīga plaša 
daudzdisciplināra pieeja, kas balstās uz 
cilvēktiesību ievērošanu, ietverot 
nepieciešamību pēc efektīviem 
dzimumvērīgiem un vecumvērīgiem 
pasākumiem. Šādi pasākumi kopā ar 
krimināltiesību darbībām jāvērš uz 
piespiedu darba pamatcēloņu novēršanu 
un risināšanu un aizsardzības un tiesiskās 
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aizsardzības līdzekļu nodrošināšanu 
cilvēkiem, kas ir jau cietuši no piespiedu 
darba.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
2.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2d) 2021. gadā vairāk nekā 3,3 miljoni 
bērnu ir iesaistīti piespiedu darbā, kas ir 
gandrīz 12 % no visiem piespiedu darbā 
iesaistītajiem.1a Ņemot vērā to, ka bērnu 
piespiedu darbs ir viens no bērnu darba 
komponentiem, Savienībai ar šo regulu 
un attiecībās ar citām pasaules valstīm 
būtu jāievēro un jāveicina savas vērtības, 
kas ir saskaņā ar ratificētajiem 
starptautiskajiem instrumentiem, Eiropas 
Cilvēktiesību konvenciju un Eiropas 
Cilvēktiesību tiesas judikatūru un ir 
nostiprinātas tās pamatlīgumos, proti, 
LES, LESD un ES Pamattiesību hartā, 
kuras visas aizsargā bērna tiesības. 
Apņemšanās pierādījums ir arī ES 
stratēģija 2021.–2024. gadam par bērnu 
tiesībām, Padomes vadītā iniciatīva 
Eiropas Garantija bērniem un ANO 
8.7. ilgtspējīgas attīstības mērķis līdz 
2025. gadam izskaust bērnu darbu un līdz 
2030. gadam izskauts piespiedu darbu. 
Bērnus, tāpat kā sievietes, nesamērīgi 
ietekmē piespiedu darbs. Tādēļ ir būtiski, 
lai kompetentās iestādes visos šīs regulas 
posmos īpašu uzmanību pievērstu bērnu, 
piemēram, sieviešu, īpašajiem gadījumiem 
un vajadzībām saistībā ar piespiedu darba 
gadījumiem. Turklāt visām Komisijas 
izstrādātajām pamatnostādnēm attiecībā 
uz centralizēto sūdzību izskatīšanas 
mehānismu ir jāspēj sasniegt arī bērnus.
__________________
1a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
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/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
2.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2e) Piespiedu darbu var atrast daudzās 
nozarēs, no kurām dažas ir īpaši skartas, 
piemēram, tekstilrūpniecība, pakalpojumi, 
ražošana, būvniecība, lauksaimniecība un 
mājsaimniecības darbs, un mazākā mērā 
tas attiecas uz kalnrūpniecību un 
zvejniekiem uz zvejas kuģiem. 
Tekstilizstrādājumu, apģērbu, ādas 
izstrādājumu un apavu ražošanas nozare 
(TCLF) ir viena no lielākajām pasaules 
ekonomikas nozarēm, un to raksturo slikti 
darba apstākļi un darba ņēmēju tiesību 
pārkāpumi, un lielākā daļa darba ņēmēju 
tajā ir sievietes un bērni.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte. Cilvēka 
cieņas neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 

(3) Piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte. Cilvēka 
cieņas neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Turklāt Savienībai, uzturot 
attiecības ar citām pasaules daļām, būtu 
jāatbalsta un jāveicina savas vērtības un 
jāpalīdz aizsargāt visas cilvēktiesības, jo 
īpaši bērna tiesības, kā arī stingri jāievēro 
un jāizvērš starptautiskās tiesības saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienību 3. panta 
5. punktu. Cilvēktiesību ievērošana, 
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paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19.

veicināšana un aizsardzība ir sadarbības 
attīstības jomā mērķis, ko ņem vērā 
Savienības īstenotajā politikā, kura var 
ietekmēt jaunattīstības valstis saskaņā ar 
Līguma par Eiropas Savienības darbību 
208. pantu. Šīs regulas mērķis ir aizliegt 
ES tirgū produktus, kas ražoti, iegūti, 
novākti, ražoti, uzglabāti vai transportēti, 
izmantojot piespiedu darbu, un veicināt 
piespiedu darba izskaušanu, novēršot tā 
pamatcēloņus. Ar šo regulu Savienībai 
būtu jāstiprina politiskais dialogs ar 
trešām valstīm, jo īpaši ar jaunattīstības 
valstīm, attiecībā uz piespiedu darbu. 
Turklāt Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas (“Harta”) 5. panta 2. punktā un 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
ir noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19. Hartas 5. pantā arī 
ir skaidri aizliegta verdzība, kalpība, 
piespiedu vai obligāts darbs un cilvēku 
tirdzniecība.

__________________ __________________
19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Savienība 
veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 

(5) Ar savu politiku, likumdošanas 
iniciatīvām un finanšu instrumentiem, jo 
īpaši NDICI — “Eiropa pasaulē”, 
Savienība cenšas izskaust piespiedu darba 
izmantošanu, novērst tā pamatcēloņus, 



PE746.734v02-00 176/268 RR\1289168LV.docx

LV

ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
“ESAO”) un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā “ANO”), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu vērtības ķēdēs netiek izmantots 
piespiedu darbs.

atbalstīt pilsonisko sabiedrību šajā sakarā 
un veicināt pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību un darba tiesības, savukārt 
politikas saskaņotība attīstībai un 
sadarbībai visos līmeņos joprojām ir 
obligāts princips, lai īstenotu minēto 
politiku praksē. Šajā sakarībā svarīgi 
instrumenti ir uzņēmumu pienācīga 
rūpība attiecībā uz ilgtspēju, kā arī 
papildu pasākumu pieņemšana. Savienība 
veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 
ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
“ESAO”) un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā “ANO”), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu vērtības ķēdēs netiek izmantots 
piespiedu darbs.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu par cilvēku tirdzniecības 
apkarošanu (Direktīva 2011/36/ES)21 
(“Direktīva par cilvēku tirdzniecības 
apkarošanu”) saskaņo cilvēku tirdzniecības 
definīciju, aptverot piespiedu darbu vai 
pakalpojumus, un nosaka minimālos sodus. 
Nevieniem noteikumiem, kas pieņemti 
attiecībā uz aizliegumu Savienības tirgū 
laist un darīt pieejamus iekšzemes vai 
importētus produktus, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, vai eksportēt 
šādus produktus, un pienākumam 
nodrošināt šādu produktu izņemšanu no 
Savienības tirgus (“aizliegums”) 
nevajadzētu skart minēto direktīvu, un jo 
īpaši tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu 
kompetenci izmeklēt cilvēku tirdzniecības 
(arī darbaspēka ekspluatācijas) noziegumus 

(7) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu par cilvēku tirdzniecības 
apkarošanu (Direktīva 2011/36/ES)21 
(“Direktīva par cilvēku tirdzniecības 
apkarošanu”) saskaņo cilvēku tirdzniecības 
definīciju, aptverot piespiedu darbu vai 
pakalpojumus, un nosaka minimālos sodus. 
Nevieniem noteikumiem, kas pieņemti 
attiecībā uz aizliegumu Savienības tirgū 
laist un darīt pieejamus iekšzemes vai 
importētus produktus, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, vai eksportēt 
šādus produktus, un pienākumam 
nodrošināt šādu produktu izņemšanu no 
Savienības tirgus (“aizliegums”) 
nevajadzētu skart minēto direktīvu, un jo 
īpaši tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu 
kompetenci izmeklēt cilvēku tirdzniecības 
(arī darbaspēka ekspluatācijas) noziegumus 
un saukt pie atbildības par tiem, kā arī to 
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un saukt pie atbildības par tiem. kompetenci novērst un apkarot cilvēku 
tirdzniecību un aizsargāt cietušos, it 
sevišķi stiprinot cietušo tiesības ar sodu 
nesaistītās jomās, kā arī sniedzot 
palīdzību un atbalstu, nodrošinot drošas 
ziņošanas iespējas, sūdzību izskatīšanas 
mehānismus un tiesiskās aizsardzības 
līdzekļus, tostarp kompensāciju.

_________________ _________________
21 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2011/36/ES (2011. gada 
5. aprīlis) par cilvēku tirdzniecības 
novēršanu un apkarošanu un cietušo 
aizsardzību, un ar kuru aizstāj Padomes 
Pamatlēmumu 2002/629/TI (OV L 101, 
15.4.2011., 1. lpp.).

21 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2011/36/ES (2011. gada 
5. aprīlis) par cilvēku tirdzniecības 
novēršanu un apkarošanu un cietušo 
aizsardzību, un ar kuru aizstāj Padomes 
Pamatlēmumu 2002/629/TI (OV L 101, 
15.4.2011., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) [Jo īpaši Direktīvā 20XX/XX/ES 
par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā 
uz ilgtspēju ir noteikti horizontāli 
pienācīgas rūpības pienākumi identificēt, 
novērst, mazināt un atskaitīties par faktisko 
un iespējamo negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, tostarp piespiedu darbu, un 
vidi uzņēmuma darbībā, tā 
meitasuzņēmumos un vērtības ķēdēs 
saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību 
un darba tiesību standartiem un vides 
konvencijām. Šie pienākumi attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem, kuriem pārsniegts 
noteikts darbinieku skaita un neto 
apgrozījuma slieksnis, un uz tādiem 
mazākiem uzņēmumiem nozarēs ar lielu 
ietekmi, kuriem pārsniegts noteikts 
darbinieku skaita un neto apgrozījuma 
slieksnis22.]

(8) [Jo īpaši Direktīvā 20XX/XX/ES 
par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā 
uz ilgtspēju ir noteikti horizontāli 
pienācīgas rūpības pienākumi identificēt, 
novērst, mazināt un atskaitīties par faktisko 
un iespējamo negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, tostarp piespiedu darbu, un 
vidi uzņēmuma darbībā, tā 
meitasuzņēmumos un vērtības ķēdēs 
saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību 
un darba tiesību standartiem un vides 
konvencijām. Šie pienākumi attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem, kuriem pārsniegts 
noteikts darbinieku skaita un neto 
apgrozījuma slieksnis, un uz tādiem 
mazākiem uzņēmumiem nozarēs ar lielu 
ietekmi, kuriem pārsniegts noteikts 
darbinieku skaita un neto apgrozījuma 
slieksnis22.] Lai nodrošinātu saskaņotību 
ar šo direktīvu, pašreizējā regula 
pastiprina priekšmetu, iekļaujot konkrētu 
atsauci uz pienācīgas rūpības 
pasākumiem, ievieš dažas definīcijas, 
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piemēram, “ieinteresētās personas”, 
“vērtības ķēde” vai “ar piespiedu darba 
risku saistīti produkti ”, vienlaikus 
uzsverot, ka uzņēmējs pieņem pienācīgas 
rūpības pasākumus, kuri ir būtiski, lai 
panāktu regulas efektīvu īstenošanu. 
Tāpēc regula papildinās ES tiesību aktu 
un politikas instrumentu kopumu 
piespiedu darba pamatcēloņu novēršanai, 
tostarp pienācīgas rūpības tiesību aktus.

__________________ __________________
22 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(OV XX, XX.XX.20XX., XX. lpp.).

22 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(OV XX, XX.XX.20XX., XX. lpp.).

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Lai pienācīga rūpība būtu efektīva, 
ir vajadzīga jēgpilna ieinteresēto personu, 
tostarp darba ņēmēju, to pārstāvošo 
organizāciju un kopienas locekļu iesaiste, 
jo viņi vislabāk spēj apzināt vietējos riskus 
un palīdzēt izstrādāt vispiemērotākās riska 
mazināšanas stratēģijas. Uzmanība būtu 
jāpievērš “karsto punktu” apzināšanai, to 
noteikšanai par prioritāti un rīcībai par 
tiem tajos gadījumos, kad piespiedu darba 
un citu cilvēktiesību pārkāpumu risks ir 
visaugstākais gan smaguma, gan mēroga 
ziņā. Šajā kontekstā īpaši svarīgi ir 
neoficiālie mikrouzņēmumi un mazie 
uzņēmumi, kas darbojas piegādes ķēžu 
zemākajos posmos augsta riska nozarēs 
un vietās, bieži vien izejvielu ieguvē un 
ražošanā, kur bieži vien ir visizteiktākais 
piespiedu darbs un citi cilvēktiesību 
pārkāpumi.
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Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2013/34/ES [XX]. pantā ir 
noteikts, ka dalībvalstīm ir jānodrošina, lai 
konkrēti uzņēmēji katru gadu publicētu 
nefinanšu pārskatus, kuros tie ziņo par 
savas darbības ietekmi uz vides, 
sociālajiem un ar darbiniekiem saistītajiem 
aspektiem, cilvēktiesību ievērošanu, to 
skaitā attiecībā uz piespiedu darba, 
pretkorupcijas un kukuļošanas aspektiem26. 
[Turklāt Direktīvā 20XX/XX/ES par 
korporatīvo ilgtspējas ziņojumu sniegšanu 
ir noteiktas sīki izstrādātas prasības 
attiecīgajiem uzņēmumiem attiecībā uz 
ziņojumu sniegšanu par cilvēktiesību 
ievērošanu, arī globālajās piegādes ķēdēs. 
Informācijā, ko uzņēmumi atklāj par 
cilvēktiesībām, attiecīgā gadījumā būtu 
jāiekļauj informācija par piespiedu darbu to 
vērtības ķēdēs 27.]

(10) Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2013/34/ES [XX]. pantā ir 
noteikts, ka dalībvalstīm ir jānodrošina, lai 
konkrēti uzņēmēji katru gadu publicētu 
nefinanšu pārskatus, kuros tie ziņo par 
savas darbības ietekmi uz vides, 
sociālajiem un ar darbiniekiem saistītajiem 
aspektiem, cilvēktiesību ievērošanu, to 
skaitā attiecībā uz piespiedu darba, 
pretkorupcijas un kukuļošanas aspektiem26. 
[Turklāt Direktīvā 20XX/XX/ES par 
korporatīvo ilgtspējas ziņojumu sniegšanu 
ir noteiktas sīki izstrādātas prasības 
attiecīgajiem uzņēmumiem attiecībā uz 
ziņojumu sniegšanu par cilvēktiesību 
ievērošanu, arī globālajās vērtības ķēdēs. 
Informācijā, ko uzņēmumi atklāj par 
cilvēktiesībām, attiecīgā gadījumā būtu 
jāiekļauj informācija par piespiedu darbu to 
vērtības ķēdēs 27.]

__________________ __________________
26 Direktīva 2013/34/ES attiecībā uz 
noteiktu lielu uzņēmumu un grupu 
nefinanšu un daudzveidības informācijas 
atklāšanu (OV L).

26 Direktīva 2013/34/ES attiecībā uz 
noteiktu lielu uzņēmumu un grupu 
nefinanšu un daudzveidības informācijas 
atklāšanu (OV L).

27 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES, ar ko attiecībā uz 
korporatīvo ilgtspējas ziņojumu sniegšanu 
groza Direktīvu 2013/34/ES, 
Direktīvu 2004/109/EK, 
Direktīvu 2006/43/EK un Regulu (ES) 
Nr. 537/2014 (OV XX, XX.XX.20XX., 
XX. lpp.).

27 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES, ar ko attiecībā uz 
korporatīvo ilgtspējas ziņojumu sniegšanu 
groza Direktīvu 2013/34/ES, 
Direktīvu 2004/109/EK, 
Direktīvu 2006/43/EK un Regulu (ES) 
Nr. 537/2014 (OV XX, XX.XX.20XX., 
XX. lpp.).

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
12. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Kā atzīts Komisijas paziņojumā par 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātību visā 
pasaulē29, neraugoties uz pašreizējo 
politiku un tiesisko regulējumu, ir 
nepieciešama turpmāka rīcība, lai sasniegtu 
noteiktos mērķus, proti, izskaust no 
Savienības tirgus produktus, kas ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu, un tādējādi dot 
turpmāku ieguldījumu cīņā pret piespiedu 
darbu visā pasaulē.

(12) Kā atzīts Komisijas paziņojumā par 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātību visā 
pasaulē29, neraugoties uz pašreizējo 
politiku un tiesisko regulējumu, ir 
nepieciešama turpmāka rīcība, lai sasniegtu 
noteiktos mērķus, proti, izskaust no 
Savienības tirgus produktus, kas ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu, un tādējādi dot 
turpmāku ieguldījumu cīņā pret piespiedu 
darbu visā pasaulē. Piespiedu darba 
izskaušanu var panākt tikai tad, ja tiek 
veicināta citu mērķu sasniegšana 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātības 
kontekstā, piemēram, ilgtspējīga 
darījumdarbība, sociālais dialogs, 
biedrošanās brīvība, darba koplīguma 
slēgšanas sarunas un sociālā aizsardzība. 
Ar ES programmu pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātībai ES ir apņēmusies risināt 
jautājumu par piespiedu darbu un 
veicināt pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību un darba tiesības, arī 
globālās piegādes ķēdēs.

__________________ __________________
29 Komisijas 2022. gada 23. marta 
paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei 
un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai par pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību visā pasaulē globālas 
taisnīgas pārkārtošanās procesam un 
ilgtspējīgai atveseļošanai 
(COM(2022) 66 final).

29 Komisijas 2022. gada 23. marta 
paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei 
un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai par pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību visā pasaulē globālas 
taisnīgas pārkārtošanās procesam un 
ilgtspējīgai atveseļošanai 
(COM(2022) 0066 final).

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātības un uz cilvēku vērstas 
nodarbinātības nākotnes veicināšana, 
nodrošinot pamatprincipu un cilvēktiesību 
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ievērošanu, sociālā dialoga sekmēšana, kā 
arī attiecīgo SDO konvenciju un 
protokolu ratificēšana un efektīva 
īstenošana, stiprinot atbildīgu pārvaldību 
globālajā piegādes ķēdē un piekļuvi 
sociālajai aizsardzībai, ir ES 
pamatprioritātes, kā noteikts ES Rīcības 
plānā cilvēktiesību un demokrātijas jomā 
2020.–2024. gadam.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
12.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12b) Uzņēmumi var arī palīdzēt risināt 
dažus no strukturālākiem piespiedu darba 
pamatcēloņiem, kas saistīti ar to 
uzņēmējdarbību un vērtības ķēdēm, 
piemēram, veicot pasākumus, lai 
veicinātu taisnīgu pieņemšanu darbā un 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātības 
programmu visiem darba ņēmējiem un 
neaizsargātām ieinteresētajām personām, 
lai veicinātu negodīgas tirdzniecības 
prakses izskaušanu.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā un ieguvē (arī ar produktiem 
saistītā apstrādē vai pārstrādē) ir izmantots 
piespiedu darbs. Aizliegumam būtu 
jāattiecas uz visiem jebkura veida 
produktiem, to skaitā to sastāvdaļām, un 
tas būtu jāpiemēro produktiem neatkarīgi 
no nozares un izcelsmes, kā arī no tā, vai 
tie ražoti iekšzemē vai importēti, laisti vai 

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā un ieguvē, transportēšanā vai 
uzglabāšanā (arī ar produktiem saistītā 
apstrādē vai pārstrādē) ir izmantots 
piespiedu darbs. Aizliegumam būtu 
jāattiecas uz visiem jebkura veida 
produktiem, to skaitā to sastāvdaļām, un 
tas būtu jāpiemēro produktiem neatkarīgi 
no nozares un izcelsmes, kā arī no tā, vai 
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darīti pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti.

tie ražoti iekšzemē vai importēti, laisti vai 
darīti pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Mikrouzņēmumiem, mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem (“MVU”) var būt 
ierobežoti resursi un iespējas nodrošināt, 
ka produkti, kurus tie laiž vai dara 
pieejamus Savienības tirgū, nav ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu. Tāpēc 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
pienācīgu rūpību attiecībā uz piespiedu 
darbu, kurās būtu jāņem vērā arī uzņēmēju 
lielums un ekonomiskie resursi. Turklāt 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
piespiedu darba riska rādītājiem un par 
publiski pieejamu informāciju, lai palīdzētu 
MVU, kā arī citiem uzņēmējiem ievērot 
aizlieguma prasības.

(18) Mikrouzņēmumiem, mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem (“MVU”) var būt 
ierobežoti resursi un iespējas nodrošināt, 
ka produkti, kurus tie laiž vai dara 
pieejamus Savienības tirgū, nav ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu. Tāpēc 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
pienācīgu rūpību attiecībā uz piespiedu 
darbu, kurās būtu jāņem vērā arī uzņēmēju 
lielums un resursi un būtu jāiekļauj 
atsauce uz korektīvajiem pasākumiem. 
Turklāt Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas 
par piespiedu darba riska rādītājiem, ņemot 
vērā SDO piespiedu darba rādītājus, 
tostarp tās vadlīnijas “Hard to see, harder 
to count — Survey guidelines to estimate 
forced labour of adults and children” 
(“Grūti pamanīt, vēl grūtāk uzskaitīt. 
Vadlīnijas apsekojumam, ko veic, lai 
aplēstu pieaugušo un bērnu piespiedu 
darbu”), par publiski pieejamu informāciju 
un par vērtības ķēdes kartēšanu, lai 
palīdzētu MVU, kā arī citiem uzņēmējiem 
ievērot aizlieguma prasības. Komisijai 
būtu arī jāizdod pamatnostādnes 
ieinteresētajām personām par sūdzības 
iesniegšanu un jēgpilni jāiesaistās regulā 
noteiktajās procedūrās.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
19. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm būtu jāuzrauga tirgus, lai 
konstatētu aizlieguma pārkāpumus. 
Norīkojot šīs kompetentās iestādes, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šīm 
iestādēm ir pietiekami resursi un ka to 
darbiniekiem ir nepieciešamā kompetence 
un zināšanas, jo īpaši attiecībā uz 
cilvēktiesībām, vērtības ķēdes pārvaldību 
un pienācīgas rūpības procesiem. 
Kompetentajām iestādēm būtu jārealizē 
cieša koordinācija ar valsts darba 
inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm, to skaitā tām, kas ir atbildīgas 
par cilvēku tirdzniecības apkarošanu, tā, lai 
netiktu apdraudēta šo iestāžu veiktā 
izmeklēšana.

(19) Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm būtu jāuzrauga tirgus, lai 
konstatētu aizlieguma pārkāpumus. 
Norīkojot šīs kompetentās iestādes, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šīm 
iestādēm ir pietiekami resursi un ka to 
darbiniekiem ir nepieciešamā kompetence, 
specializētās zināšanas un zināšanas, jo 
īpaši attiecībā uz cilvēktiesībām, piespiedu 
darbu, vērtības ķēdes pārvaldību un 
pienācīgas rūpības procesiem. 
Kompetentajām iestādēm būtu jārealizē 
cieša koordinācija ar valsts darba 
inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm, to skaitā tām, kas ir atbildīgas 
par cilvēku tirdzniecības apkarošanu, tā, lai 
netiktu apdraudēta šo iestāžu veiktā 
izmeklēšana.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai aizliegums labāk darbotos, 
kompetentajām iestādēm būtu jādod 
uzņēmējiem saprātīgs termiņš, kurā 
identificēt, mazināt, novērst un izbeigt 
piespiedu darba risku.

(20) Lai aizliegums labāk darbotos, 
kompetentajām iestādēm būtu jādod 
uzņēmējiem saprātīgs termiņš, kurā 
identificēt, novērst, mazināt, koriģēt un 
izbeigt piespiedu darba risku.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu vai 

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu vai 



PE746.734v02-00 184/268 RR\1289168LV.docx

LV

izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk.

izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk. Tomēr pienācīgas 
rūpības procedūru īstenošanai nekad 
nevajadzētu būt i) drošības zonai, kas 
neļauj veikt izmeklēšanu, ii) 
pierādījumam par to, ka netika izmantots 
piespiedu darbs, un iii) vienīgajam 
nosacījumam ierobežojumu atcelšanai.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāuzņemas pienākums pierādīt, ka 
piespiedu darbs ir izmantots kādā produkta 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas vai 
ieguves posmā, arī ar produktu saistītā 
apstrādē vai pārstrādē, pamatojoties uz visu 
informāciju un pierādījumiem, kas savākti 
izmeklēšanas laikā, arī tās sagatavošanas 
posmā. Lai nodrošinātu uzņēmēju tiesības 
uz pienācīgu procesu, tiem vajadzētu būt 
iespējai sniegt kompetentajām iestādēm 
informāciju savas aizstāvības nolūkā visā 

(26) Kompetentajām iestādēm 
galvenokārt būtu jāuzņemas pienākums 
pierādīt, ka piespiedu darbs ir izmantots 
kādā produkta ražošanas, izgatavošanas, 
novākšanas vai ieguves posmā, arī ar 
produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē, 
pamatojoties uz visu informāciju un 
pierādījumiem, kas savākti izmeklēšanas 
laikā, arī tās sagatavošanas posmā. Lai 
nodrošinātu uzņēmēju tiesības uz pienācīgu 
procesu, tiem vajadzētu būt iespējai sniegt 
kompetentajām iestādēm informāciju savas 
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izmeklēšanas laikā. aizstāvības nolūkā visā izmeklēšanas laikā.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Minētajā lēmumā kompetentajām 
iestādēm būtu jānorāda izmeklēšanas 
konstatējumi un informācija, kas ir šo 
konstatējumu pamatā, un jānosaka 
saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
lēmums būtu jāizpilda, kā arī informācija, 
kas ļauj identificēt produktu, uz kuru 
lēmums attiecas. Komisija būtu jāpilnvaro 
pieņemt īstenošanas aktus, kas vajadzīgi, 
lai precizētu informāciju, kura jāiekļauj 
šādos lēmumos.

(28) Minētajā lēmumā kompetentajām 
iestādēm būtu jānorāda izmeklēšanas 
konstatējumi un informācija, kas ir šo 
konstatējumu pamatā, un jānosaka 
saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
lēmums būtu jāizpilda, kā arī informācija, 
kas ļauj identificēt produktu, uz kuru 
lēmums attiecas. Komisija būtu jāpilnvaro 
pieņemt īstenošanas aktus, kas vajadzīgi, 
lai precizētu informāciju, kura jāiekļauj 
šādos lēmumos. Kompetento iestāžu 
pieņemtos lēmumus dara publiski 
pieejamus.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Uzņēmējiem būtu vajadzīga iespēja 
pieprasīt kompetento iestāžu lēmumu 
pārskatīšanu pēc tam, kad tie ir iesnieguši 
jaunu informāciju, kas parāda, ka nevar 
secināt, ka attiecīgie produkti izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu. 
Kompetentajām iestādēm būtu jāatsauc 
savs lēmums, ja tās, pamatojoties uz šo 
jauno informāciju, konstatē, ka nav 
iespējams noteikt, ka produkti ir izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu.

(31) Uzņēmējiem būtu vajadzīga iespēja 
pieprasīt kompetento iestāžu lēmumu 
pārskatīšanu pēc tam, kad tie ir iesnieguši 
jaunu attiecīgo informāciju, kas parāda, ka 
nevar secināt, ka attiecīgie produkti 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu. 
Kompetentajām iestādēm būtu jāatsauc 
savs lēmums, ja tās, pamatojoties uz šo 
jauno informāciju, konstatē, ka nav 
iespējams noteikt, ka produkti ir izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
32. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Jebkurai personai — vai tā būtu 
fiziska vai juridiska persona — vai 
apvienībai, kas nav juridiska persona, 
vajadzētu būt iespējai iesniegt informāciju 
kompetentajām iestādēm, ja tā uzskata, ka 
Savienības tirgū tiek laisti un darīti 
pieejami produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, kā arī saņemt 
informāciju par iesniegtās informācijas 
novērtējuma rezultātiem.

(32) Komisijai būtu jāizveido 
centralizēts mehānisms sūdzību 
saņemšanai no visām ieinteresētajām 
personām, kuras uzskata, ka Savienības 
tirgū tiek laisti un darīti pieejami produkti, 
kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu. 
Sūdzības var iesniegt anonīmi, un 
konfidencialitāti nodrošina automātiski, 
ja vien sūdzības iesniedzējs nav norādījis 
citādi. Sūdzību izskatīšanas mehānismam 
vajadzētu būt drošam un pieejamam. 
Ieinteresētās personas būtu jāinformē par 
viņu sūdzību novērtējuma pamatojumu un 
rezultātiem, kā arī par visiem kompetento 
iestāžu pieņemtajiem lēmumiem, kuros ir 
atsauce uz viņu sūdzībām.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Informācija, ko uzņēmēji patlaban 
sniedz muitas dienestiem, ietver tikai 
vispārīgu informāciju par produktiem, bet 
trūkst informācijas par izgatavotāju vai 
ražotāju un produktu piegādātājiem, kā arī 
konkrētas informācijas par produktiem. Lai 
muitas dienesti varētu identificēt 
produktus, kurus ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, kuri varētu būt saistīti ar 
regulas pārkāpumiem un kuri attiecīgi būtu 
jāaptur uz ES ārējām robežām, uzņēmējiem 
būtu jāiesniedz muitas dienestiem 
informācija, kas ļautu noteikt kompetento 
iestāžu lēmumu attiecināmību uz konkrēto 
produktu. Tajā būtu jāiekļauj informācija 
par izgatavotāju vai ražotāju un produkta 
piegādātājiem, kā arī cita informācija par 
pašu produktu. Šajā nolūkā Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt deleģētos aktus, kuros 
būtu norādīti produkti, par kuriem šāda 
informācija būtu jāsniedz, cita starpā 

(35) Informācija, ko uzņēmēji patlaban 
sniedz muitas dienestiem, ietver tikai 
vispārīgu informāciju par produktiem, bet 
trūkst informācijas par izgatavotāju vai 
ražotāju un produktu piegādātājiem, kā arī 
konkrētas informācijas par produktiem. Lai 
muitas dienesti varētu identificēt 
produktus, kurus ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, kuri varētu būt saistīti ar 
regulas pārkāpumiem un kuri attiecīgi būtu 
jāaptur uz ES ārējām robežām, uzņēmējiem 
būtu jāiesniedz muitas dienestiem 
informācija, kas ļautu noteikt kompetento 
iestāžu lēmumu attiecināmību uz konkrēto 
produktu. Tajā būtu jāiekļauj informācija 
par izgatavotāju vai ražotāju un produkta 
piegādātājiem, kā arī cita informācija par 
pašu produktu. Šajā nolūkā Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt deleģētos aktus, kuros 
būtu norādīti produkti, par kuriem šāda 
informācija būtu jāsniedz, cita starpā 
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izmantojot saskaņā ar šo regulu izveidoto 
datubāzi, kā arī informāciju un kompetento 
iestāžu lēmumus, kas kodēti Regulas (ES) 
2019/1020 34. pantā noteiktajā 
informācijas un saziņas sistēmā 
(“ICSMS”). Turklāt Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
uzņēmējiem jādara pieejama muitai. Šai 
informācijai būtu jāietver produkta 
apraksts, nosaukums vai zīmols, konkrētas 
Savienības tiesību aktos noteiktās prasības 
produkta identifikācijai (piemēram, tipa, 
atsauces, modeļa, partijas vai sērijas 
numurs, kas piestiprināts produktam vai 
norādīts uz iepakojuma vai produktam 
pievienotā dokumentā, vai arī digitālās 
produkta pases unikālais identifikators), kā 
arī tādas ziņas par izgatavotāju vai ražotāju 
un produkta piegādātājiem, kuras norāda 
arī katra ražotāja vai izgatavotāja 
nosaukumu, komercnosaukumu vai 
reģistrēto preču zīmi, kontaktinformāciju, 
unikālo identifikācijas numuru valstī, kurā 
tas iedibināts, un, ja pieejams, 
saimnieciskās darbības veicēja reģistrācijas 
un identifikācijas (EORI) numuru. 
Savienības Muitas kodeksa pārskatīšanas 
procesā tiks apsvērta iespēja tiesību aktos 
muitas jomā ieviest informāciju, kas 
uzņēmējiem ir jādara pieejama muitai, lai 
nodrošinātu šīs regulas izpildi un, raugoties 
plašāk, — stiprinātu piegādes ķēdes 
pārredzamību.

izmantojot saskaņā ar šo regulu izveidoto 
datubāzi, kā arī informāciju un kompetento 
iestāžu lēmumus, kas kodēti Regulas (ES) 
2019/1020 34. pantā noteiktajā 
informācijas un saziņas sistēmā 
(“ICSMS”). Turklāt Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
uzņēmējiem jādara pieejama muitai. Šai 
informācijai būtu jāietver produkta 
apraksts, nosaukums vai zīmols, konkrētas 
Savienības tiesību aktos noteiktās prasības 
produkta identifikācijai (piemēram, tipa, 
atsauces, modeļa, partijas vai sērijas 
numurs, kas piestiprināts produktam vai 
norādīts uz iepakojuma vai produktam 
pievienotā dokumentā, vai arī digitālās 
produkta pases unikālais identifikators), kā 
arī tādas ziņas par izgatavotāju vai ražotāju 
un produkta piegādātājiem, kuras norāda 
arī katra ražotāja vai izgatavotāja 
nosaukumu, komercnosaukumu vai 
reģistrēto preču zīmi, kontaktinformāciju, 
unikālo identifikācijas numuru valstī, kurā 
tas iedibināts, un, ja pieejams, 
saimnieciskās darbības veicēja reģistrācijas 
un identifikācijas (EORI) numuru. 
Savienības Muitas kodeksa pārskatīšanas 
procesā tiks apsvērta iespēja tiesību aktos 
muitas jomā ieviest informāciju, kas 
uzņēmējiem ir jādara pieejama muitai, lai 
nodrošinātu šīs regulas izpildi un, raugoties 
plašāk, — stiprinātu vērtības ķēdes 
pārredzamību.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
44. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44) Lai nodrošinātu aizlieguma faktisku 
izpildi, ir nepieciešams izveido tīklu ar 
mērķi nodrošināt strukturētu koordināciju 
un sadarbību starp dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm un vajadzības 
gadījumā muitas dienestu ekspertiem un 

(44) Lai nodrošinātu aizlieguma faktisku 
izpildi, ir nepieciešams izveidot tīklu ar 
mērķi nodrošināt strukturētu koordināciju 
un sadarbību starp dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm un vajadzības 
gadījumā muitas dienestu ekspertiem un 
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Komisiju. Ar minētā tīkla palīdzību 
vajadzētu arī racionalizēt Savienības 
kompetento iestāžu praksi, kas atvieglo 
dalībvalstu kopīgu izpildes darbību — arī 
kopīgo izmeklēšanu — īstenošanu. 
Minētajai administratīvā atbalsta struktūrai 
būtu jārada iespēja apvienot resursus un 
uzturēt saziņas un informācijas sistēmu 
starp dalībvalstīm un Komisiju, tādējādi 
palīdzot stiprināt aizlieguma izpildi.

Komisiju, kā arī Eiropas Savienības 
Pamattiesību aģentūru, Eiropas Darba 
iestādi un citām Savienības iestādēm, 
kurām ir attiecīgas specializētas zināšanas 
jomās, uz kurām attiecas šī regula. 
Arodbiedrības un citus darba ņēmēju 
pārstāvjus, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijas, cilvēktiesību aizstāvjus, 
starptautiskās organizācijas un trešo 
valstu kompetentās iestādes aicina 
sadarboties ar tīklu. Ar minētā tīkla 
palīdzību vajadzētu arī racionalizēt 
Savienības kompetento iestāžu praksi, kas 
atvieglo dalībvalstu kopīgu izpildes 
darbību — arī kopīgo izmeklēšanu — 
īstenošanu. Minētajai administratīvā 
atbalsta struktūrai būtu jārada iespēja 
apvienot resursus un uzturēt saziņas un 
informācijas sistēmu starp dalībvalstīm un 
Komisiju, tādējādi sekmējot saskaņotību 
īstenošanā un palīdzot stiprināt aizlieguma 
izpildi. Tīklā būtu jāiekļauj ārējās 
sadarbības joma, tostarp attiecīgas 
konsultācijas un sadarbība ar trešo valstu 
kompetentajām iestādēm, starptautiskām 
organizācijām, arodbiedrībām, 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām un 
cilvēktiesību aizstāvjiem, kas darbojas 
ārpus ES.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
45. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti un palielinātu centienus 
novērst piespiedu darba pamatcēloņus. ES 
būtu jāturpina cieša sadarbība ar 
starptautiskām organizācijām kopīgu 
projektu, tehniskās palīdzības un tādu 
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sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata.

iniciatīvu finansēšanas veidā, kas vērstas 
uz piespiedu darbu. Komisijai būtu 
pienācīgi jāsadarbojas un jāapmainās ar 
informāciju ar trešo valstu iestādēm, īpaši 
iestādēm jaunattīstības valstīs, un 
starptautiskām organizācijām, kā arī ar 
citiem attiecīgajiem dalībniekiem, tostarp 
ar civilo sabiedrību, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, īpaši ar jaunattīstības 
valstīm, vai, ja nepieciešams, īpašās 
struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad hoc 
pamata. Eiropas komandai un īpaši ES 
delegācijām trešās valstīs ir centrālai 
nozīme ar mērķi efektīvi izskaust 
piespiedu darbu, kā arī popularizēt šo 
regulu un sniegt trešām personām iespēju 
sniegt informāciju par piespiedu darba 
esamību saistībā ar konkrētu produktu. 
Vajadzības gadījumā ES var arī 
paplašināt ierobežojošo pasākumu 
izmantošanu kopējās ārpolitikas un 
drošības politikas ietvaros pret personām 
vai vienībām, kas ir bijušas iesaistītas 
piespiedu darba veicināšanā vai 
īstenošanā.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ar šo regulu paredz noteikumus, ar 
ko uzņēmējiem aizliedz Savienības tirgū 
laist un darīt pieejamus vai eksportēt no 
Savienības tirgus produktus, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu.

1. Ar šo regulu paredz noteikumus, ar 
ko uzņēmējiem aizliedz Savienības tirgū 
laist un darīt pieejamus vai eksportēt no 
Savienības tirgus produktus, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, tostarp valsts 
iestāžu uzspiestu darbu, un (tādējādi) 
nodrošina, ka uzņēmēji, īstenojot 
efektīvus pienācīgas rūpības pasākumus, 
tostarp korektīvos pasākumus, izskauž 
piespiedu darba izmantošanu ražotnēs to 
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vērtību ķēdē.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) “pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu” ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu vai izbeigtu piespiedu 
darba izmantošanu attiecībā uz produktiem, 
kurus paredzēts darīt pieejamus Savienības 
tirgū vai eksportēt;

(c) “pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu” ir uzņēmēja pienākumi tā 
darbībās un produktu vērtības ķēdē 
ievērot darba ņēmēju tiesības un bērna 
tiesības un nodrošināt, ka tās tiek 
ievērotas, un īstenot obligātās pienācīgas 
rūpības prasības, kuras paredzētas 
Savienības un dalībvalstu tiesību aktos un 
atbilst ANO Vadošiem principiem 
uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām, 
obligāti un brīvprātīgi ievērojamas 
vadlīnijas, ieteikumus vai praksi, kas 
izmantojami, lai identificētu, novērstu, 
mazinātu, koriģētu un izbeigtu piespiedu 
darba izmantošanu to darbībās un vērtības 
ķēdē attiecībā uz produktiem, kurus 
paredzēts darīt pieejamus Savienības tirgū 
vai eksportēt;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) “izbeigt piespiedu darba 
izmantošanu” nozīmē veikt iedarbīgus 
pasākumus, lai risinātu tāda piespiedu 
darba pamatcēloņus, kas tiek nodrošināts 
uzņēmējam, kurš produktu laiž vai dara 
pieejamu ES tirgū; tas nenozīmē 
darījumu attiecību izbeigšanu kā pirmo 
risinājumu;

Grozījums Nr. 32
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Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – cb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cb) “piespiedu darba pamatcēloņi” ir 
daudzveidīgi piespiedu darba pamata 
iemesli; tie jo īpaši ietver ekspluatāciju, 
nabadzību, migrāciju, cenas zem 
pašizmaksas, iztikas minimuma ienākumu 
un iztikas minimuma algu neesamību, kā 
arī negodīgu iepirkuma praksi;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – f apakšpunkts 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) “produkts” ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots vai izgatavots, tostarp produktam 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā veikta 
apstrāde vai pārstrāde;

(f) “produkts” ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots, izgatavots, uzglabāts vai pārvadāts, 
tostarp produktam jebkurā tā vērtības 
ķēdes posmā veikta apstrāde vai pārstrāde;

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) “produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu” ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā vai 
izgatavošanā jebkurā posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā, pilnībā 
vai daļēji ir izmantots piespiedu darbs;

(g) “produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu” ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā, 
izgatavošanā, uzglabāšanā vai 
pārvadāšanā jebkurā posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi 
jebkurā tā vērtības ķēdes posmā, pilnībā 
vai daļēji ir izmantots piespiedu darbs;

Grozījums Nr. 35
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Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) “vērtības ķēde” ir saistīta ar 
nozīmi, kas noteikta Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 20XX/XX/ES par 
uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz 
ilgtspēju 3. pantā, ciktāl tas ir 
piemērojams;

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – k apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(k) “produkta piegādātājs” ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas pilnībā vai daļēji iegūst, novāc, ražo 
vai izgatavo produktu vai iesaistās ar 
produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā vai nu kā 
izgatavotājs, vai arī jebkuros citos 
apstākļos;

(k) “produkta piegādātājs” ir jebkura 
vērtības ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas pilnībā vai daļēji iegūst, novāc, ražo, 
izgatavo, uzglabā vai pārvadā produktu 
vai iesaistās ar produktu saistītā apstrādē 
vai pārstrādē jebkurā tā vērtības ķēdes 
posmā vai nu kā izgatavotājs, vai arī 
jebkuros citos apstākļos;

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ma apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ma) “ieinteresētās personas” ir:
i) uzņēmēja darbinieki, tā 
meitasuzņēmumu un vērtības ķēžu 
darbinieki, tostarp mazie lauksaimnieki 
un neoficiālie darba ņēmēji un citas 
privātpersonas, grupas, kopienas vai 
subjekti, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijas, kā arī arodbiedrības un citi 
darba ņēmēju pārstāvji, kuru tiesības vai 
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intereses ietekmē vai varētu ietekmēt tas, 
ka uzņēmējs, tā meitasuzņēmumi vai 
darījumdarbības attiecības izmanto 
piespiedu darbu, tostarp vērtību ķēdē;
ii) citas fiziskas vai juridiskas 
personas, kas saskaņā ar to tiesību aktos 
noteiktajiem mērķiem vai citos nolūkos 
iekļauj, veicina, pārstāv, aizsargā un 
aizstāv jautājumus, uz kuriem attiecas šī 
regula;

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – mb apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(mb) “neaizsargātas ieinteresētās 
personas” ir saistītas ar nozīmi, kas 
noteikta Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju 
3. pantā, ciktāl tas ir piemērojams;

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – mc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(mc) “jēgpilna sadarbība ar 
ieinteresētajām personām” ir interaktīvs, 
reaģējošs, pastāvīgs un dzimumiekļaujošs 
sadarbības process ar potenciāli skartiem 
piegādātājiem, darba ņēmējiem, viņu 
pārstāvošajām organizācijām, kā arī ar 
citām ieinteresētajām personām, 
piemēram, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām, tostarp arodbiedrībām un 
NVO, kā arī vietējām kopienām, īpašu 
uzmanību pievēršot neaizsargātām 
ieinteresētajām personām;
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Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – n apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(n) “pamatotas bažas” ir pamatots 
iemesls, kas balstīts uz objektīvu un 
pārbaudāmu informāciju un 
kompetentajām iestādēm rada aizdomas, ka 
produkti, iespējams, ir izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu;

(n) “pamatotas bažas” ir pamatots 
iemesls, kas balstīts uz objektīvu un 
pārbaudāmu informāciju un 
kompetentajām iestādēm rada aizdomas, ka 
produkta ražošanā vai pārvadāšanā, 
iespējams, tika izmantots piespiedu darbs;

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – sa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(sa) “MVU” ir mikrouzņēmumi, mazie 
un vidējie uzņēmumi, kā definēts 
Direktīvā 2013/34/ES;

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ua apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ua) “ar piespiedu darba risku saistītas 
teritorijas” ir valstis vai reģioni, par 
kuriem ir pierādījumi par plaši izplatītu 
un/vai sistemātisku piespiedu darbu, 
tostarp valsts iestāžu uzspiestu piespiedu 
darbu, visā produktu grupā vai produktu 
ražotnē konkrētā nozarē;

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ub apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ub) “ar piespiedu darba risku saistīti 
produkti” ir produkti, ko izgatavo ar 
piespiedu darba risku saistītās teritorijās, 
kā arī produkti, kas saistīti ar augsta riska 
saimnieciskās darbības nozarēm, kuras 
noteiktas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvā 20XX/XX/ES par 
uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz 
ilgtspēju un iekļautas 11. pantā minētajā 
datubāzē.

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
4. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izmeklēšanas sagatavošanas posms Izmeklēšanas sagatavošanas posms

1. Kompetentās iestādes, novērtējot 
iespējamību, ka uzņēmēji varētu būt 
pārkāpuši 3. pantu, ievēro uz risku balstītu 
pieeju. Novērtējuma pamatā ir visa 
attiecīgā informācija, kas ir to rīcībā, arī 
šāda informācija:

1. Kompetentās iestādes, novērtējot 
iespējamību, ka uzņēmēji varētu būt 
pārkāpuši 3. pantu, ievēro uz risku balstītu 
pieeju. Minēto novērtējumu veic, 
atsaucoties uz Starptautiskās Darba 
organizācijas noteiktajiem piespiedu 
darba rādītājiem, kurus Komisija sīki 
izklāsta saskaņā ar 23. pantu, un 
pamatojoties uz visu attiecīgo informāciju, 
kas ir to rīcībā, arī šādu informāciju:

(a) informācija, ko saskaņā ar 
10. pantu iesniegušas fiziskas vai 
juridiskas personas vai apvienības, kam 
nav juridiskas personas statusa;

(a) ieinteresēto personu sūdzības 
saskaņā ar 10. pantu;

(b) riska rādītāji un cita informācija, 
kas sniegta saskaņā ar 23. panta b) un 
c) apakšpunktu;

(b) riska rādītāji un cita informācija, 
kas sniegta saskaņā ar 23. panta b) un 
c) apakšpunktu;

(c) datubāze, kas minēta 11. pantā; (c) datubāzes, kas minētas 11. un 
11.a pantā;

(d) informācija un lēmumi, kas kodēti 
22. panta 1. punktā minētajā informācijas 
un saziņas sistēmā, to skaitā visas 
iepriekšējās lietas par gadījumiem, kad 

(d) informācija un lēmumi, kas kodēti 
22. panta 1. punktā minētajā informācijas 
un saziņas sistēmā, to skaitā visas 
iepriekšējās lietas par gadījumiem, kad 
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uzņēmējs ir vai nav ievērojis 3. panta 
noteikumus;

uzņēmējs ir vai nav ievērojis 3. panta 
noteikumus;

(e) informācija, ko kompetentā iestāde 
vajadzības gadījumā pieprasa no citām 
attiecīgajām iestādēm, par to, vai uz 
novērtējamajiem uzņēmējiem saskaņā ar 
piemērojamajiem Savienības vai 
dalībvalstu tiesību aktiem, kuros noteiktas 
pienācīgas rūpības un pārredzamības 
prasības attiecībā uz piespiedu darbu, 
attiecas pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu un minētie uzņēmēji to 
ievēro.

(e) informācija, ko kompetentā iestāde 
vajadzības gadījumā pieprasa no citām 
attiecīgajām iestādēm, par to, vai uz 
novērtējamajiem uzņēmējiem saskaņā ar 
piemērojamajiem Savienības vai 
dalībvalstu tiesību aktiem, kuros noteiktas 
pienācīgas rūpības un pārredzamības 
prasības attiecībā uz piespiedu darbu, 
attiecas pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu un minētie uzņēmēji to 
ievēro.

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, un ņem vērā uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, attiecīgo produktu daudzumu, kā arī 
tā piespiedu darba apjomu, par kuru 
radušās aizdomas.

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 
informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem, arī 
pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 
informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu, koriģētu, 
aizsargātu un izbeigtu piespiedu darba 
riskus to darbībās un vērtības ķēdēs 
saistībā ar novērtējamajiem produktiem, arī 
pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

(a) piemērojamajiem Savienības 
tiesību aktiem vai dalībvalstu tiesību 
aktiem, kuros noteiktas pienācīgas rūpības 
un pārredzamības prasības attiecībā uz 
piespiedu darbu;

(a) piemērojamajiem Savienības 
tiesību aktiem vai dalībvalstu tiesību 
aktiem, kuros noteiktas pienācīgas rūpības 
un pārredzamības prasības attiecībā uz 
piespiedu darbu;

(b) vadlīnijām, ko Komisija izdevusi 
saskaņā ar 23. panta a) punktu;

(b) vadlīnijām, ko Komisija izdevusi 
saskaņā ar 23. panta a) punktu;

(c) ANO, SDO, ESAO vai citu 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām vai ieteikumiem par pienācīgu 
rūpību;

(c) ANO, SDO, ESAO vai citu 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām vai ieteikumiem par pienācīgu 
rūpību;

(d) jebkādu citādu pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu.

(d) jebkādas citādas pienācīgas 
rūpības prasības saistībā ar piespiedu 
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darbu.

4. Uzņēmēji uz 3. punktā minēto 
kompetentās iestādes pieprasījumu atbild 
15 darbdienu laikā no dienas, kad tie ir 
saņēmuši šādu pieprasījumu. Uzņēmēji 
kompetentajām iestādēm var sniegt 
jebkādu citu informāciju, ko tie uzskata par 
noderīgu šā panta vajadzībām.

4. Uzņēmēji uz 3. punktā minēto 
kompetentās iestādes pieprasījumu atbild 
15 darbdienu laikā no dienas, kad tie ir 
saņēmuši šādu pieprasījumu. Uzņēmēji 
kompetentajām iestādēm var sniegt 
jebkādu citu informāciju, ko tie uzskata par 
noderīgu šā panta vajadzībām.

5. Kompetentās iestādes 30 darbdienu 
laikā no dienas, kad saņemta informācija, 
ko uzņēmēji iesnieguši saskaņā ar 
4. punktu, pabeidz izmeklēšanas 
sagatavošanas posmu, kurā, pamatojoties 
uz 1. punktā minēto novērtējumu un 
informāciju, ko uzņēmēji iesnieguši 
saskaņā ar 4. punktu, noskaidro, vai pastāv 
pamatotas bažas par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu.

5. Kompetentās iestādes 30 darbdienu 
laikā no dienas, kad saņemta informācija, 
ko uzņēmēji iesnieguši saskaņā ar 
4. punktu, pabeidz izmeklēšanas 
sagatavošanas posmu, kurā, pamatojoties 
uz 1. punktā minēto novērtējumu un 
informāciju, ko uzņēmēji iesnieguši 
saskaņā ar 4. punktu, noskaidro, vai pastāv 
pamatotas bažas par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu.

6. Kompetentā iestāde pienācīgi ņem 
vērā to, ka uzņēmējs pierāda, ka tas ievēro 
pienācīgu rūpību, pamatojoties uz 
konstatēto piespiedu darba ietekmi tā 
piegādes ķēdē, un pieņem un īsteno 
atbilstošus un iedarbīgus pasākumus, lai īsā 
laikā izbeigtu piespiedu darbu.

6. Kompetentā iestāde pienācīgi ņem 
vērā to, ka uzņēmējs pierāda, ka tas ievēro 
pienācīgu rūpību, pamatojoties uz 
konstatēto piespiedu darba ietekmi tā 
vērtības ķēdē, un pieņem un īsteno 
atbilstošus un iedarbīgus pasākumus, lai īsā 
laikā koriģētu un izbeigtu piespiedu darbu 
un nodrošinātu korektīvos pasākumus. 
Kompetentā iestāde paziņo, ka pastāv 
pamatotas bažas par 3. panta pārkāpumu, 
ja uzņēmējs nepierāda, ka piespiedu darbs 
ir izskausts un tiek nodrošināti korektīvie 
pasākumi pēc šā laikposma beigām.

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku un 
nodrošina koriģēšanas pasākumus, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.
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Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
5. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izmeklēšana Izmeklēšana

1. Kompetentās iestādes, kas saskaņā 
ar 4. panta 5. punktu konstatē, ka pastāv 
pamatotas bažas par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, nolemj sākt izmeklēšanu par 
attiecīgajiem produktiem un uzņēmējiem.

1. Kompetentās iestādes, kas saskaņā 
ar 4. panta 5. punktu konstatē, ka pastāv 
pamatotas bažas par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, nolemj sākt izmeklēšanu par 
attiecīgajiem produktiem un uzņēmējiem.

2. Kompetentās iestādes, kas sāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 1. punktu, trīs 
darbdienu laikā no dienas, kad pieņemts 
lēmums par šādas izmeklēšanas sākšanu, 
informē izmeklējamos uzņēmējus par:

2. Kompetentās iestādes, kas sāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 1. punktu, trīs 
darbdienu laikā no dienas, kad pieņemts 
lēmums par šādas izmeklēšanas sākšanu, 
informē izmeklējamos uzņēmējus par:

(a) izmeklēšanas sākšanu un tās 
iespējamām sekām;

(a) izmeklēšanas sākšanu un tās 
iespējamām sekām;

(b) izmeklējamiem produktiem; (b) izmeklējamiem produktiem;

(c) izmeklēšanas sākšanas iemesliem, 
ja vien tas neapdraud izmeklēšanas 
iznākumu;

(c) izmeklēšanas sākšanas iemesliem, 
ja vien tas neapdraud izmeklēšanas 
iznākumu;

(d) iespēju uzņēmējiem iesniegt 
kompetentajai iestādei jebkādus citus 
dokumentus vai informāciju un datumu, 
līdz kuram šāda informācija iesniedzama.

(d) iespēju uzņēmējiem iesniegt 
kompetentajai iestādei jebkādus citus 
dokumentus vai informāciju un datumu, 
līdz kuram šāda informācija iesniedzama.

3. Ja kompetentās iestādes to pieprasa, 
uzņēmēji, uz kuriem attiecas izmeklēšana, 
iesniedz šīm kompetentajām iestādēm visu 
informāciju, kas ir būtiska un 
nepieciešama izmeklēšanai, — arī 
informāciju, kurā identificēti izmeklējamie 
produkti, šo produktu izgatavotājs vai 
ražotājs un produktu piegādātāji. Pieprasot 
šādu informāciju, kompetentās iestādes, 
ciktāl iespējams:

3. Ja kompetentās iestādes to pieprasa, 
uzņēmēji, uz kuriem attiecas izmeklēšana, 
iesniedz šīm kompetentajām iestādēm 
pilnīgus un pamatotus pierādījumus, kuri 
ir būtiski un nepieciešami izmeklēšanai, — 
arī informāciju, kurā identificēti 
izmeklējamie produkti, šo produktu 
izgatavotājs vai ražotājs un produktu 
piegādātāji. Pieprasot šādu informāciju, 
kompetentās iestādes, ciktāl iespējams:

(a) atzīst par prioritāriem izmeklējamos 
uzņēmējus, kuri iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās pastāv iespējamais piespiedu 
darba risks, un

(a) atzīst par prioritāriem izmeklējamos 
uzņēmējus, kuri iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās pastāv iespējamais piespiedu 
darba risks, un
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(b) ņem vērā arī uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

(b) ņem vērā arī uzņēmēju lielumu un 
resursus, attiecīgo produktu daudzumu, tā 
piespiedu darba apjomu, par kuru radušās 
aizdomas, kā arī kontekstu, kādā šie 
uzņēmēji, to meitasuzņēmumi un 
uzņēmējdarbības partneri darbojas, jo 
īpaši jaunattīstības valstīs.

4. Uzņēmēji informāciju iesniedz 15 
darbdienu laikā pēc 3. punktā minētā 
pieprasījuma vai iesniedz pamatotu 
pieprasījumu pagarināt šo termiņu.

4. Uzņēmēji informāciju iesniedz 15 
darbdienu laikā pēc 3. punktā minētā 
pieprasījuma vai iesniedz pamatotu 
pieprasījumu pagarināt šo termiņu.

4.a Ja tiek pieņemts, ka saskaņā ar 
11. pantu produkti ir izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, kompetentā 
iestāde informē uzņēmēju un nosaka 
termiņu, kurā uzņēmējam jāpierāda, ka 
attiecīgie produkti nav izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, un ka ir 
efektīvi īstenoti pienācīgas rūpības 
pasākumi, tostarp korektīvie pasākumi.

5. Lemjot par šajā pantā minētajiem 
termiņiem, kompetentās iestādes ņem vērā 
attiecīgo uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus.

5. Lemjot par šajā pantā minētajiem 
termiņiem, kompetentās iestādes ņem vērā 
attiecīgo uzņēmēju lielumu un resursus.

5.a Izmeklēšanas posmā kompetentā 
iestāde veic vajadzīgos piesardzības 
pasākumus, tostarp uz laiku aptur 
attiecīgo produktu apriti Savienības tirgū, 
lai nodrošinātu galīgā lēmuma 
efektivitāti.
5.b Tiklīdz kompetentā iestāde ir 
uzsākusi izmeklēšanu, tā novērtē, kā 
jebkurš lēmums, kas jāpieņem saskaņā ar 
6. panta 4. punktu, varētu ietekmēt 
skartos darba ņēmējus un partnervalstis, 
kā arī uzņēmējus, ņemot vērā to lielumu 
un resursus. Minēto novērtējumu veic, 
jēgpilni iesaistot attiecīgās ieinteresētās 
personas, kā arī apspriežoties ar skarto 
vai potenciāli skarto trešo valstu un jo 
īpaši jaunattīstības valstu iestādēm.
5.c Ja nav bijis iespējams iegūt 
informāciju un pierādījumus saskaņā ar 
4. panta 1. vai 4. punktu, kompetentās 
iestādes, pamatojoties uz jebkuriem citiem 
pieejamiem faktiem, var secināt, ka pastāv 
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pamatotas bažas.
6. Kompetentās iestādes var veikt 
visas vajadzīgās pārbaudes un inspekcijas, 
arī izmeklēšanu trešās valstīs, ja attiecīgie 
uzņēmēji ir devuši piekrišanu un ja tās 
dalībvalsts vai trešās valsts valdība, kurā 
paredzēts veikt inspekcijas, ir oficiāli 
informēta un pret to neiebilst.

6. Kompetentās iestādes var veikt 
visas vajadzīgās pārbaudes un inspekcijas, 
arī izmeklēšanu trešās valstīs, iepriekšēji 
nebrīdinot attiecīgos uzņēmējus, izņemot 
gadījumus, kad jāsniedz iepriekšējs 
paziņojums, lai nodrošinātu pārbaužu un 
inspekciju efektivitāti, un ja tās dalībvalsts 
vai trešās valsts valdība, kurā paredzēts 
veikt inspekcijas, ir oficiāli informēta un 
pret to neiebilst noteiktā termiņā.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja kompetentās iestādes nevar 
konstatēt 3. panta pārkāpumu, tās pieņem 
lēmumu izbeigt izmeklēšanu un par to 
informē uzņēmēju.

3. Ja kompetentās iestādes nevar 
konstatēt 3. panta pārkāpumu, tās pieņem 
lēmumu izbeigt izmeklēšanu un par to 
informē uzņēmēju. Šāda izmeklēšanas 
slēgšana pierādījumu trūkuma dēļ neliedz 
kompetentajai iestādei tiesības sākt jaunu 
izmeklēšanu attiecībā uz to pašu 
produktu, ja tiek darīta pieejama jauna 
informācija.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
6. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Ņemot vērā 5. panta 5.b punktā 
minētā ietekmes novērtējuma rezultātus, 
kā arī citu izmeklēšanas laikā savākto 
informāciju, kompetentā iestāde ir 
pilnvarota pieņemt lēmumu, ar ko 
uzņēmējam pieprasa steidzami pieņemt un 
īstenot efektīvus pienācīgas rūpības 
pasākumus, lai novērstu, mazinātu, 
koriģētu un izbeigtu piespiedu darbu savā 
produktu vērtības ķēdē.
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Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ja uzņēmēji kompetentajām 
iestādēm sniedz pierādījumus, ka ir 
izpildījuši 4. punktā minēto lēmumu un ka 
ir likvidējuši piespiedu darbu savās 
darbībās vai piegādes ķēdē saistībā ar 
attiecīgajiem produktiem, kompetentās 
iestādes atsauc savu lēmumu attiecībā uz 
nākotni un informē uzņēmējus.

6. Ja uzņēmēji kompetentajām 
iestādēm sniedz pierādījumus, ka ir 
izpildījuši 4. un 4.a punktā minēto lēmumu 
un ka ir likvidējuši piespiedu darbu savās 
darbībās vai vērtības ķēdē saistībā ar 
attiecīgajiem produktiem, un ar 
noteikumu, ka pastāv pierādījumi par 
efektīviem korektīviem pasākumiem, kas 
veikti attiecībā uz cietušajiem no 
piespiedu darba, kompetentās iestādes 
atsauc savu lēmumu attiecībā uz nākotni un 
informē uzņēmējus.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
6. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Lai izskaustu piespiedu darbu, 
Komisijas Norādes par ES uzņēmumu 
pienācīgu rūpību tikai kā galējo 
risinājumu pieļauj izstāšanos no darījumu 
attiecībām saskaņā ar Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Vadošajiem principiem 
uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām 
(UNGP).

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
7. pants
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lēmuma saturs Lēmuma saturs

1. Šīs regulas 6. panta 4. punktā 
minētajā lēmumā tiek ietverti visi tālāk 
minētie elementi:

1. Šīs regulas 6. panta 4. punktā 
minētajā lēmumā tiek ietverti visi tālāk 
minētie elementi:

(a) izmeklēšanas konstatējumi un 
informācija, kas ir šo konstatējumu 
pamatā;

(a) izmeklēšanas konstatējumi un 
informācija, kas ir šo konstatējumu pamatā, 
tostarp pienācīgas rūpības pasākumi, kas 
uzņēmējam jāīsteno, un kompetento 
iestāžu lēmumu iespējamā ietekme;

(b) saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
jāizpilda rīkojums, kurš nav īsāks par 30 
darbdienām un nav ilgāks par termiņu, kas 
vajadzīgs attiecīgo produktu izņemšanai no 
tirgus. Nosakot šādu termiņu, kompetentā 
iestāde ņem vērā uzņēmēja lielumu un 
ekonomiskos resursus;

(b) saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
jāizpilda rīkojums, kurš nav īsāks par 30 
darbdienām un nav ilgāks par termiņu, kas 
vajadzīgs attiecīgo produktu izņemšanai no 
tirgus. Nosakot šādu termiņu, kompetentā 
iestāde ņem vērā uzņēmēja lielumu un 
resursus. Uzņēmējam nosaka saprātīgu 
termiņu, lai efektīvi īstenotu pienācīgas 
rūpīgas pasākumus, kas paredzēti 6. panta 
4.a punktā, tostarp korektīvo pasākumu 
nodrošināšanu skartajiem darba 
ņēmējiem;

(c) visa attiecīgā informācija, un jo 
īpaši informācija, kas ļauj identificēt 
produktu, uz kuru attiecas lēmums, arī 
informācija par izgatavotāju vai ražotāju un 
produkta piegādātājiem;

(c) visa attiecīgā informācija, un jo 
īpaši informācija, kas ļauj identificēt 
produktu, uz kuru attiecas lēmums, arī 
informācija par izgatavotāju vai ražotāju un 
produkta piegādātājiem;

(d) informācija, kas prasīta saskaņā ar 
tiesību aktiem muitas jomā, kas definēti 
Regulas (ES) Nr. 952/2013 5. panta 
2. punktā (ja šāda informācija ir pieejama 
un piemērojama).

(d) informācija, kas prasīta saskaņā ar 
tiesību aktiem muitas jomā, kas definēti 
Regulas (ES) Nr. 952/2013 5. panta 
2. punktā (ja šāda informācija ir pieejama 
un piemērojama).

2. Komisija pieņem īstenošanas aktus, 
kuros ir sīkāk noteikta informācija, kas 
jāiekļauj lēmumos. Minētā informācija 
vismaz sīkāk precizē informāciju, kas 
jādara pieejama muitas dienestiem saskaņā 
ar 16. panta 3. punktu. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes 
procedūru, ievērojot 29. pantu.

2. Komisija pieņem īstenošanas aktus, 
kuros ir sīkāk noteikta informācija, kas 
jāiekļauj lēmumos. Minētā informācija 
vismaz sīkāk precizē informāciju, kas 
jādara pieejama muitas dienestiem saskaņā 
ar 16. panta 3. punktu. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes 
procedūru, ievērojot 29. pantu.

Grozījums Nr. 51
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Regulas priekšlikums
8. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pieprasījumā pārskatīt lēmumu, kas 
pieņemts saskaņā ar 6. panta 4. punktu, 
iekļauj jaunu informāciju, kura 
kompetentajai iestādei nav bijusi sniegta 
izmeklēšanas laikā. Pārskatīšanas 
pieprasījums aptur saskaņā ar 6. panta 
4. punktu pieņemtā lēmuma izpildi, līdz 
kompetentā iestāde pieņem lēmumu par 
pārskatīšanas pieprasījumu.

2. Pieprasījumā pārskatīt lēmumu, kas 
pieņemts saskaņā ar 6. panta 4. punktu, 
iekļauj attiecīgu jaunu informāciju, kura 
kompetentajai iestādei nav bijusi sniegta 
izmeklēšanas laikā tādu iemeslu dēļ, kuri 
nav saistīti ar nolaidību. Pārskatīšanas 
pieprasījums aptur saskaņā ar 6. panta 
4. punktu pieņemtā lēmuma izpildi, līdz 
kompetentā iestāde pieņem lēmumu par 
pārskatīšanas pieprasījumu.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija 1. punkta c), d), e) un 
g) apakšpunktā minētos lēmumus un 
atsaukšanas rīkojumus dara pieejamus 
īpašā tīmekļa vietnē.

2. Komisija 1. punktā minētos 
lēmumus un atsaukšanas rīkojumus dara 
pieejamus īpašā tīmekļa vietnē.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
10. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Informācijas iesniegšana par 3. panta 
noteikumu pārkāpumiem

Sūdzību procedūra par 3. panta noteikumu 
pārkāpumiem

-1. Komisija izveido centralizētu 
mehānismu, lai saņemtu jebkuras 
ieinteresētās personas sūdzības par 
iespējamiem 3. panta pārkāpumiem. 
Sūdzības var iesniegt anonīmi. Sūdzību 
izskatīšanas mehānismam vajadzētu būt 
drošam un pieejamam, un tam būtu 
jānodrošina, ka sūdzības iesniedzēja 
identitāte netiek izpausta bez 
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nepārprotamas piekrišanas.
1. Ja kāda fiziska vai juridiska 
persona vai apvienība, kas nav juridiska 
persona, iesniedz kompetentajām 
iestādēm informāciju, kurā apgalvo, ka 
pārkāpti 3. panta noteikumi, tajā ietver 
informāciju par attiecīgajiem uzņēmējiem 
vai produktiem un norāda iemeslus, kas 
apgalvojumu pamato.

1. Sūdzībās ietver informāciju par 
attiecīgajiem uzņēmējiem, produktiem, 
ražotnēm un augsta riska teritorijām un 
norāda iemeslus, kas apgalvojumu pamato.

1.a Komisija nosaka noteikumus un 
procedūras sūdzību piešķiršanai 
kompetentajām iestādēm, ņemot vērā 
sūdzības specifiku, uzņēmēja juridisko 
adresi un kompetento iestāžu spējas 
attiecīgajās dalībvalstīs.

2. Kompetentā iestāde iespējami drīz 
informē 1. punktā minēto personu vai 
apvienību par tās iesnieguma 
novērtēšanas rezultātiem.

2. Kompetentā iestāde iespējami drīz 
informē 1. punktā minēto sūdzības 
iesniedzēju par tā sūdzības un visu 
9. pantā minēto lēmumu pamatojuma un 
novērtēšanas rezultātiem.

3. Attiecībā uz ziņošanu par visiem šīs 
regulas pārkāpumiem un to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par šādiem 
pārkāpumiem, piemēro Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu (ES) 2019/193739.

3. Attiecībā uz ziņošanu par visiem šīs 
regulas pārkāpumiem un to ieinteresēto 
personu aizsardzību, kuras ziņo par šādiem 
pārkāpumiem, piemēro Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu (ES) 2019/193739.

__________________ __________________
39 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1937 (2019. gada 
23. oktobris) par to personu aizsardzību, 
kuras ziņo par Savienības tiesību aktu 
pārkāpumiem (OV L 305, 26.11.2019., 
17. lpp.).

39 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1937 (2019. gada 
23. oktobris) par to personu aizsardzību, 
kuras ziņo par Savienības tiesību aktu 
pārkāpumiem (OV L 305, 26.11.2019., 
17. lpp.).

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
11. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar piespiedu darba risku saistītu teritoriju 
vai produktu datubāze

Ar piespiedu darba risku saistītas 
teritorijas vai produkti

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
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pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un 
c) apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām un 
trešo valstu iestādēm.

pārbaudāmu, uz pierādījumiem balstītu un 
regulāri atjauninātu datubāzi par piespiedu 
darba riskiem konkrētos ģeogrāfiskos 
apgabalos vai attiecībā uz konkrētiem 
produktiem, arī attiecībā uz valsts iestāžu 
uzspiestu piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un 
c) apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām, starptautiskām 
organizācijām un trešo valstu iestādēm.

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 
dara publiski pieejamu ārēji eksperti ne 
vēlāk kā 24 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 
dara publiski pieejamu ārēji eksperti ne 
vēlāk kā 24 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā. Šī datubāze ir pārredzama 
un viegli pieejama visiem.

3. Arī uzņēmējiem, kas Savienības 
tirgū laiž vai dara pieejamus vai eksportē 
produktus, kuri nav minēti šā panta 
1. punktā minētajā datubāzē vai kuru 
izcelsme ir teritorijās, kas nav iekļautas 
minētajā datubāzē, ir pienākums ievērot 
3. panta prasības.

3. Arī uzņēmējiem, kas Savienības 
tirgū laiž vai dara pieejamus vai eksportē 
produktus, kuri nav minēti šā panta 
1. punktā minētajā datubāzē vai kuru 
izcelsme ir teritorijās, kas nav iekļautas 
minētajā datubāzē, ir pienākums ievērot 
3. panta prasības.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
11.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11.a pants
Vērtības ķēžu atklāšana

1. Uzņēmējiem būtu jākartē savas 
vērtību ķēdes un jāpublisko attiecīgā 
informācija, tostarp produktu nosaukumi, 
atrašanās vietas un veidi, kas attiecas uz 
to meitasuzņēmumiem, piegādātājiem, 
darbuzņēmējiem un darījumu partneriem 
vērtības ķēdē.
2. Komisija izveido publisku 
datubāzi, kurā iekļauj 1. punktā paredzēto 
attiecīgo informāciju, pienācīgi ņemot 
vērā komercnoslēpumu, privātumu un 



PE746.734v02-00 206/268 RR\1289168LV.docx

LV

konkurences tiesības, lai atvieglotu 
informācijas pieejamību un pārredzamību 
kompetentajām iestādēm un 
ieinteresētajām personām šīs regulas 
īstenošanai.
3. Uzņēmēji sistēmā ievadīs savu 
attiecīgo informāciju un nodrošinās, ka 
šāda informācija ir atjaunināta.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
12. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis nodrošina, ka 
izraudzītās kompetentās iestādes savas 
pilnvaras īsteno objektīvi, pārredzami un 
pienācīgi ievērojot dienesta noslēpuma 
neizpaušanas pienākumus. Dalībvalstis 
nodrošina, ka to kompetentajām iestādēm 
ir nepieciešamās pilnvaras un resursi 
izmeklēšanas veikšanai, to skaitā 
pietiekami budžeta un citi resursi, un ka 
kompetentās iestādes cieši koordinē savu 
darbību ar valsts darba inspekcijām un 
tiesu un tiesībaizsardzības iestādēm — arī 
tām, kas atbildīgas par cilvēku 
tirdzniecības apkarošanu.

5. Dalībvalstis nodrošina, ka 
izraudzītās kompetentās iestādes savas 
pilnvaras īsteno objektīvi, pārredzami un 
pienācīgi ievērojot dienesta noslēpuma 
neizpaušanas pienākumus. Dalībvalstis 
nodrošina, ka to kompetentajām iestādēm 
ir nepieciešamās pilnvaras, specializētās 
zināšanas un resursi izmeklēšanas 
veikšanai, to skaitā pietiekami budžeta un 
citi resursi, un ka kompetentās iestādes 
cieši koordinē savu darbību ar valsts darba 
inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm — arī tām, kas atbildīgas par 
cilvēku tirdzniecības apkarošanu.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
12. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Dalībvalstis piešķir savām 
kompetentajām iestādēm pilnvaras 
piemērot sodus saskaņā ar 30. pantu.

6. Dalībvalstis piešķir savām 
kompetentajām iestādēm pilnvaras 
piemērot sodus saskaņā ar 30. pantu, 
tostarp saistībā ar korektīvo pasākumu 
nodrošināšanu.



RR\1289168LV.docx 207/268 PE746.734v02-00

LV

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Vienas dalībvalsts kompetentās 
iestādes pieņemtos lēmumus atzīst un 
izpilda citu dalībvalstu kompetentās 
iestādes, ciktāl tie attiecas uz produktiem ar 
to pašu identifikāciju un no tās pašas 
piegādes ķēdes, attiecībā uz kuriem 
konstatēts piespiedu darbs.

1. Vienas dalībvalsts kompetentās 
iestādes pieņemtos lēmumus atzīst un 
izpilda citu dalībvalstu kompetentās 
iestādes, ciktāl tie attiecas uz produktiem ar 
to pašu identifikāciju un no tās pašas 
vērtības ķēdes, attiecībā uz kuriem 
konstatēts piespiedu darbs.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Muitas dienestiem tiek sniegta 
informācija, kas identificē produktu, 
informācija par izgatavotāju vai ražotāju un 
informācija par produkta piegādātājiem 
attiecībā uz produktiem, ko ieved 
Savienības tirgū vai izved no tā un ko 
Komisija ir identificējusi saskaņā ar 
1. punktu, ja vien šādas informācijas 
sniegšana jau nav pieprasīta saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 952/2013 5. panta 
2. punktā minētajiem tiesību aktiem muitas 
jomā.

2. Muitas dienestiem tiek sniegta 
informācija, kas identificē produktu, 
informācija par izgatavotāju, ražotāju vai 
pārvadātāju un informācija par produkta 
piegādātājiem attiecībā uz produktiem, ko 
ieved Savienības tirgū vai izved no tā un 
ko Komisija ir identificējusi saskaņā ar 
1. punktu, ja vien šādas informācijas 
sniegšana jau nav pieprasīta saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 952/2013 5. panta 
2. punktā minētajiem tiesību aktiem muitas 
jomā.

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
23. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vadlīnijas Vadlīnijas

Ne vēlāk kā 18 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Komisija izdod vadlīnijas, 

Ne vēlāk kā 6 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Komisija izdod vadlīnijas, 
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kurās iekļauj: kurās iekļauj:

(a) norādes par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu, kurās ņem vērā 
piemērojamos Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu, starptautisko 
organizāciju vadlīnijas un ieteikumus, kā 
arī uzņēmēju lielumu un ekonomiskos 
resursus;

(a) norādes par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu, kurās ņem vērā 
piemērojamos Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu, starptautisko 
organizāciju vadlīnijas un ieteikumus, kā 
arī uzņēmēju lielumu un ekonomiskos 
resursus. Konkrētāk, norādes attiecas uz 
korektīvajiem pasākumiem ar 
dzimumvērīgu un bērniem draudzīgu 
pieeju, kas ietver, piemēram, finansiālu 
un nefinansiālu kompensāciju, restitūciju, 
rehabilitāciju, efektīvus preventīvus 
pasākumus, piemēram rīkojumus, un 
garantijas par piespiedu darba 
neatkārtošanos, kā arī atvainošanos. 
Visos gadījumos korektīvie pasākumi ir 
jāpielāgo tiesību subjekta konkrētajam 
kontekstam un stāvoklim. Norādēs iekļauj 
arī pasākumus, kas attiecas uz valstu 
pienākumu aizsargāt, sniegt tūlītēju 
palīdzību un rehabilitāciju un kuru 
mērķis ir veicināt piekļuvi ilgtspējīgiem 
ilgtermiņa risinājumiem;

(b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu;

(b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir SDO 
noteiktie piespiedu darba rādītāji, tostarp 
tie, kas izklāstīti vadlīnijās “Hard to see, 
harder to count — Survey guidelines to 
estimate forced labour of adults and 
children” (“Grūti pamanīt, vēl grūtāk 
uzskaitīt. Vadlīnijas apsekojumam, ko 
veic, lai aplēstu pieaugušo un bērnu 
piespiedu darbu”), neatkarīga un 
pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu;

(c) sarakstu ar publiski pieejamiem 
informācijas avotiem, kas attiecas uz šīs 
regulas īstenošanu;

(c) sarakstu ar publiski pieejamiem un 
piekļūstamiem informācijas avotiem, kas 
attiecas uz šīs regulas īstenošanu;

(d) papildu informāciju, kas (d) papildu informāciju, kas 
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kompetentajām iestādēm atvieglo šīs 
regulas īstenošanu;

kompetentajām iestādēm atvieglo šīs 
regulas īstenošanu;

(e) norādes par 16. panta un, attiecīgā 
gadījumā, citu šīs regulas III nodaļā 
paredzēto noteikumu praktisku īstenošanu.

(e) norādes par 16. panta un, attiecīgā 
gadījumā, citu šīs regulas III nodaļā 
paredzēto noteikumu praktisku īstenošanu.

(ea) norādes, lai palīdzētu uzņēmējiem 
izveidot vērtību ķēdes kartēšanas procesu 
un identificēt cietušos un riskus, tostarp 
atsauces uz konkrētām augsta riska 
nozarēm un jomām;
(eb) norādījumus ieinteresētajām 
personām par sūdzības iesniegšanu un 
piekļuves nodrošināšanu tiesu iestādēm, 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un 
aizsardzībai, kā arī jēgpilnu iesaisti regulā 
noteiktajās procedūrās;

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
24. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Savienības Piespiedu darbā izgatavotu 
produktu apkarošanas tīkls

Savienības Piespiedu darbā izgatavotu 
produktu apkarošanas tīkls

1. Tiek izveidots Savienības Piespiedu 
darbā izgatavotu produktu apkarošanas 
tīkls (“Tīkls”). Tīkls kalpo par platformu 
strukturētai koordinācijai un sadarbībai 
starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm 
un Komisiju un šīs regulas izpildes prakses 
racionalizēšanai Savienībā, tādējādi 
padarot izpildi efektīvāku un saskaņotāku.

1. Tiek izveidots Savienības Piespiedu 
darbā izgatavotu produktu apkarošanas 
tīkls (“Tīkls”). Tīkls kalpo par platformu 
strukturētai koordinācijai un sadarbībai 
starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm 
un Komisiju un šīs regulas izpildes prakses 
racionalizēšanai Savienībā, tādējādi 
padarot izpildi efektīvāku un saskaņotāku.

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti.

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas, tostarp ES delegāciju, pārstāvji 
un attiecīgā gadījumā muitas dienestu 
eksperti, kā arī Eiropas Pamattiesību 
aģentūras, Eiropas Darba iestādes un citu 
Savienības aģentūru pārstāvji ar 
attiecīgām zināšanām jomās, uz kurām 
attiecas regula. Arodbiedrības un citus 
darba ņēmēju pārstāvjus, pilsoniskās 
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sabiedrības organizācijas, cilvēktiesību 
aizstāvjus, starptautiskās organizācijas un 
trešo valstu kompetentās iestādes aicina 
sadarboties ar tīklu.

3. Tīklam ir šādi uzdevumi: 3. Tīklam ir šādi uzdevumi:

(a) atvieglot kopīgu prioritāšu 
noteikšanu izpildes darbībām, apmainīties 
ar informāciju, zinātību un paraugpraksi;

(a) atvieglot kopīgu prioritāšu 
noteikšanu izpildes darbībām, tostarp 
trešās valstīs un īpaši jaunattīstības 
valstīs, apmainīties ar informāciju, zinātību 
un paraugpraksi, nodrošinot 
dzimumvērīgu un bērniem draudzīgu 
pieeju;

(b) veikt kopīgas izmeklēšanas; (b) veikt kopīgas izmeklēšanas, tostarp 
trešās valstīs, un stiprināt valstu un 
transnacionālos nosūtīšanas 
mehānismus;

(c) veicināt spēju veidošanas darbības 
un sekmēt vienotu uz risku balstītu pieeju 
un administratīvo praksi šīs regulas 
īstenošanai dalībvalstīs;

(c) veicināt spēju veidošanas darbības 
un sekmēt vienotu uz risku balstītu pieeju 
un administratīvo praksi šīs regulas 
īstenošanai dalībvalstīs un trešās valstīs;

(d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 
piemērošanu;

(d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 
piemērošanu;

(e) veicināt un atvieglot sadarbību, lai 
pētītu iespējas izmantot jaunas tehnoloģijas 
šīs regulas īstenošanai un produktu 
izsekojamības uzlabošanai;

(e) veicināt un atvieglot sadarbību, lai 
pētītu iespējas izmantot jaunas tehnoloģijas 
šīs regulas īstenošanai un produktu 
izsekojamības uzlabošanai;

(f) veicināt kompetento iestāžu un 
muitas dienestu sadarbību un zināšanu un 
paraugprakses apmaiņu.

(f) veicināt kompetento iestāžu un 
muitas dienestu sadarbību un zināšanu un 
paraugprakses apmaiņu un attiecīgā 
gadījumā ar trešo valstu kompetentajām 
iestādēm, īpaši jaunattīstības valstu 
iestādēm, kā arī arodbiedrībām, 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām, 
cilvēktiesību aizstāvjiem un 
starptautiskām organizācijām;
(fa) pārvaldīt centralizēto sūdzību 
sistēmu.

4. Komisija atbalsta un veicina 
sadarbību starp izpildes iestādēm, 
izmantojot Tīklu, un piedalās Tīkla 
sanāksmēs.

4. Komisija atbalsta un veicina 
sadarbību starp izpildes iestādēm, 
izmantojot Tīklu, un piedalās Tīkla 
sanāksmēs.

5. Tīkls pieņem savu reglamentu. 5. Tīkls pieņem savu reglamentu.
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Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja saņemts attiecīgs pieprasījums, 
Komisija, dalībvalstis un kompetentās 
iestādes to personu identitāti, kuras sniedz 
informāciju, vai sniegto informāciju 
uzskata par konfidenciālu. 
Konfidencialitātes pieprasījumam pievieno 
nekonfidenciālu sniegtās informācijas 
kopsavilkumu vai to iemeslu izklāstu, kuru 
dēļ nevar sagatavot nekonfidenciālu 
informācijas kopsavilkumu.

2. Ja saņemts attiecīgs pieprasījums, 
Komisija, dalībvalstis un kompetentās 
iestādes to personu identitāti, kuras sniedz 
informāciju, vai sniegto informāciju 
uzskata par konfidenciālu. 
Konfidencialitātes pieprasījumam pēc 
pieprasījuma pievieno visaptverošus 
aizsardzības pakalpojumus un 
nekonfidenciālu sniegtās informācijas 
kopsavilkumu vai to iemeslu izklāstu, kuru 
dēļ nevar sagatavot nekonfidenciālu 
informācijas kopsavilkumu.

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
26. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija var 
attiecīgi sadarboties, iesaistīties un dalīties 
informācijā ar trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu 
iestādēm notiek strukturētā veidā esošajās 
dialoga struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata.

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija sadarbojas, 
iesaistās un dalās informācijā ar trešo 
valstu, īpaši jaunattīstības valstu, 
iestādēm, starptautiskām organizācijām, 
arodbiedrībām vai citiem darba ņēmēju 
pārstāvjiem, pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem un uzņēmējdarbības 
organizācijām, un jebkurām citām 
ieinteresētajām personām. Starptautiskā 
sadarbība ar trešo valstu, īpaši 
jaunattīstības valstu, iestādēm notiek 
strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata un ar 
24. pantā paredzētā Tīkla palīdzību.

1.a Komisija, jo īpaši jaunattīstības 
valstīs un saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2021. gada 9. jūnija Regulu 
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(ES) 2021/947, ar ko izveido 
Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un 
starptautiskās sadarbības instrumentu 
“Eiropa pasaulē”, paredz pasākumus, lai 
veicinātu šīs regulas efektīvu īstenošanu, 
tostarp finansiālu atbalstu spēju 
veidošanai partnervalstīs, lai novērstu 
piespiedu darba pamatcēloņus, kas cita 
starpā izriet, piemēram, no 
diskriminācijas, negodīgas iepirkuma 
prakses, iztikas minimuma un zemes 
tiesību trūkuma. Komisija sniedz 
finansiālu un politisku atbalstu 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām, 
cilvēktiesību aizstāvjiem un tiesību 
subjektiem un cita starpā palielina 
informētību un atbalsta cietušo piekļuvi 
aizsardzībai, tiesu iestādēm un tiesiskās 
aizsardzības līdzekļiem.

2. Lai īstenotu 1. punktu, 
sadarbojoties ar starptautiskām 
organizācijām, pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām, trešo valstu 
kompetentajām iestādēm u. c., Savienība 
var izstrādāt papildu pasākumus, kas 
atbalstītu uzņēmumu un partnervalstu 
centienus un uz vieta pieejamās spējas 
cīņai pret piespiedu darbu.

2. Lai īstenotu 1. punktu, Savienība 
izstrādā papildu pasākumus, tostarp, lai 
atbalstītu uzņēmēja un tā darījumu 
partneru, jo īpaši mazo un vidējo 
uzņēmumu (MVU), centienus vērtības 
ķēdē.

2.a Ir paredzēti jo īpaši šādi papildu 
pasākumi:
(a) tāda atbalstoša attīstības politika 
ražotājvalstu valdībām, kas garantētu, 
aizsargātu un izpildītu to starptautiskās 
saistības cilvēktiesību jomā, lai īstenotu 
pienācīgus darba apstākļus, cita starpā:
i) likvidējot šķēršļus vārda un 
biedrošanās brīvībai un lielākā mērā 
atzīstot tiesības uz zemi;
ii) veidojot valsts sociālās 
aizsardzības minimumu, lai mazinātu 
neaizsargātību pret piespiedu vai obligātu 
darbu;
iii) sniedzot sociālo un ekonomisko 
palīdzību, tostarp piekļuvi izglītības un 
apmācības iespējām un piekļuvi 
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pienācīgam darbam, jo īpaši riskam 
pakļautām iedzīvotāju grupām, lai 
palielinātu viņu nodarbināmību un 
ienākumu gūšanas iespējas un spējas;
iv) izstrādājot saskaņotu politiku, 
piemēram, nodarbinātības un darbaspēka 
migrācijas politikas jomā, kurā ņemti vērā 
riski, ar kuriem saskaras konkrētas 
migrantu grupas, tostarp personas, kas 
atrodas neatbilstīgā situācijā, un risināti 
apstākļi, kas varētu izraisīt piespiedu 
darba situācijas.
(b) atbalsta sniegšana partnervalstīm, 
lai tās izstrādātu visaptverošus valsts 
rīcības plānus par piespiedu darbu ar 
mērķi:
i) pievērsties darba ņēmēju 
neaizsargātības pret piespiedu vai 
obligātu darbu pamatcēloņiem;
ii) pieņemt un stiprināt tiesību aktus 
par piespiedu darbu, aptverot darba 
attiecības visās ekonomikas nozarēs;
iii) nodrošināt efektīvus aizsardzības 
pasākumus, lai apmierinātu visu cietušo 
vajadzības neatkarīgi no viņu statusa 
(vecuma, dzimuma, etniskās izcelsmes, 
migrācijas statusa vai jebkura cita 
diskriminācijas iemesla) gan tūlītējai 
palīdzībai, gan ilgtermiņa atlabšanai un 
rehabilitācijai;
iv) stiprināt tiesību aktu izpildi un 
kriminālvajāšanu;
v) palielināt informētību un 
iesaistīšanos, jo īpaši tiem, kuriem ir 
vislielākais risks kļūt par piespiedu vai 
obligāta darba upuriem, tostarp 
migrantiem, lai viņus informētu cita 
starpā par to, kā aizsargāt sevi pret 
krāpniecisku vai ļaunprātīgu darbā 
pieņemšanas un nodarbinātības praksi, 
par viņu tiesībām un pienākumiem darbā, 
par to, kā vajadzības gadījumā saņemt 
palīdzību, un par sankcijām attiecībā uz 
piespiedu vai obligāta darba aizlieguma 
pārkāpšanu.



PE746.734v02-00 214/268 RR\1289168LV.docx

LV

2.b Savienība un tās dalībvalstis 
atbalsta trešās valstis, jo īpaši 
jaunattīstības valstis, veicinot SDO 
pamatkonvenciju un standartu 
ratifikāciju un efektīvu īstenošanu 
saistībā ar piespiedu darba aizliegumu un 
veicot pasākumus, lai partnervalstis 
varētu efektīvi novērst, līdz minimumam 
samazināt, labot un izskaust piespiedu 
darbu.
2.c Dalībvalstis un Komisija 
attiecīgajām ieinteresētajām personām 
sniedz informāciju un efektīvu atbalstu, 
lai tās varētu ievērot un īstenot tām 
piešķirtās tiesības, jo īpaši tiesības iesniegt 
sūdzību, kā arī uzraudzīt regulas 
īstenošanu.
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PIELIKUMS. TO VIENĪBU VAI PERSONU SARAKSTS,
KAS ATZINUMA SAGATAVOTĀJAM SNIEGUŠAS INFORMĀCIJU

Šis saraksts ir sagatavots pilnīgi brīvprātīgi, un par to ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs. 

Strādājot pie atzinuma projekta, atzinuma sagatavotājs līdz tā pieņemšanai komitejā ir saņēmis 

informāciju no turpmāk uzskaitītajām organizācijām vai personām.

Organizācijas 
un/vai personas

“Acumen Public Affairs”
Organizācija “Anti-Slavery International”
“AxHa”
Eiropas koalīcija “Clean Clothes Campaign” (CCC — Eiropas koalīcija)
Eiropas Konstitucionālo tiesību un cilvēktiesību centrs (ECCHR)
Eiropas Kakao asociācija
Taisnīgas tirdzniecības aizstāvības birojs (FTAO)
“Fediol”
Francijas Valsts konsultatīvā komisija cilvēktiesību jautājumos
“Fundación Brazil”
“Fundación Libera”
Vācijas Cilvēktiesību institūts
Starptautiskais Dalītu solidaritātes tīkls (IDSN)
Ovibashi Karmi Unnayan programma
“Reporter Brazil”
Sociālā izpratne un brīvprātīga izglītība
Projekts par tiesiskās aizsardzības līdzekļiem
Tony’s Chocolonely
Turkmen.news
Ugandas Korporatīvās atbildības konsorcijs



PE746.734v02-00 216/268 RR\1289168LV.docx

LV



RR\1289168LV.docx 217/268 PE746.734v02-00

LV

ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Tādu produktu aizliegšana Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu
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19.7.2023

ZIVSAIMNIECĪBAS KOMITEJAS ATZINUMS

Starptautiskās tirdzniecības komitejai un Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par tādu produktu aizliegšanu 
Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Atzinuma sagatavotāja: Rosa D'Amatos

ĪSS PAMATOJUMS

Saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas datiem visā pasaulē piespiedu darbu veic 
128 000 zvejnieku. Ņemot vērā problēmas, kas saistītas ar piespiedu darba novērtēšanu, jo īpaši 
uz kuģiem, šis skaits, visticamāk, ir lielāks1. Piespiedu darbs nozarē ietver darba samaksas 
ieturēšanu, ilgas darba stundas, spēka lietošanas draudus, parādu verdzības izmantošanu, darbu 
par ļoti zemu atalgojumu un bez atbilstošiem veselības un drošības nosacījumiem2. Migrējošie 
darba ņēmēji var būt īpaši neaizsargāti pret piespiedu darbu3.
Tā kā zvejas darbības bieži ir ģeogrāfiski attālas, šie pārkāpumi var palikt nepamanīti. 

Pasliktinoties jūras ekosistēmu stāvoklim un izsīkstot krājumiem pasaules mērogā4, zvejas 
darbību izejvielu izmaksas ir pieaugušas un bieži vien tiek pārnestas uz apkalpes locekļu 
pleciem, radot sliktus un ekspluatējošus darba apstākļus. 

Ar piespiedu darbu saistītie pārkāpumi zvejniecībā bieži ir saistīti ar nelegālu, nereģistrētu un 
neregulētu (NNN) zveju. Pārredzamības un kontroles trūkums, kas raksturīgs NNN zvejas 
darbībām, veicina piespiedu darbu. 

Lai gan neviena valsts nav pasargāta no piespiedu darbaspēka ļaunprātīgas izmantošanas, 
Āzijas un Klusā okeāna reģionā ir vislielākais darbaspēka ļaunprātīgas izmantošanas upuru 
īpatsvars, kas tiek lēsts 15,1 miljona apmērā5.  

1 SDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
2https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf 
3 SDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
4 Kopš 20. gadsimta septiņdesmito gadu beigām ir palielinājies bioloģiski neilgtspējīgā līmenī nozvejoto 
krājumu īpatsvars, proti, no 10 procentiem 1974. gadā līdz 35,4 procentiem 2019. gadā. Pārtikas un 
lauksaimniecības organizācija (FAO). 2022. The State of World Fisheries and Aquaculture 2022. Towards Blue 
Transformation. Roma, FAO. https://doi.org/10.4060/cc0461en 
5https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--
en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thou
sand%20people). 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf
https://doi.org/10.4060/cc0461en
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
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ES importē 68,6 % no jūras velšu patēriņa6, tostarp no Āzijas un Klusā okeāna reģiona valstīm7. 
Arī ES zvejas flote nav pasargāta no darbaspēka ļaunprātīgas izmantošanas, un lielākā daļa ES 
dalībvalstu vēl nav ratificējušas SDO Konvenciju par darbu zvejniecībā (C 188). 

Tāpēc šī regula būs būtiska, lai nodrošinātu, ka jūras velšu patēriņš ES neveicina piespiedu 
darbu ne ES, ne ārpus tās.

Šis priekšlikums ir tikai viens no daudzajiem instrumentiem, kas ES un dalībvalstīm ir pieejami, 
lai palīdzētu izskaust piespiedu darbu visā pasaulē. Lai novērstu piespiedu darba pamatcēloņus, 
dalībvalstīm un ES šī cīņa jāiekļauj savā tirdzniecības politikā, kā arī politikā par sadarbību 
attīstības jomā. 
ES ir jāvada šī darbība pasaules līmenī, veicinot esošo starptautisko instrumentu ratifikāciju. 

Tādēļ atzinuma sagatavotāja atbalsta regulu un vēlas pievērst uzmanību šādiem aspektiem. 

Centralizēta sūdzību procedūra 

Atzinuma sagatavotāja uzskata, ka ieinteresētajām personām un pilsoņiem vajadzētu būt 
tiesībām iesniegt sūdzības par šīs regulas pārkāpumiem tieši Eiropas Komisijai, izmantojot 
centralizētu sūdzību mehānismu. 
Saņemot sūdzību vienotajā kontaktpunktā, Komisijai vajadzētu būt pilnvarām iesniegt sūdzības 
valstu iestādēm vai izvērtēt tās pašai. Tad gan dalībvalstu kompetentajām iestādēm, gan 
Komisijai vajadzētu būt pilnvarām sākt izmeklēšanu.  

Valstis, kas nesadarbojas

Atzinuma sagatavotāja uzskata, ka, lai priekšlikums būtu efektīvs, tajā jāparedz mehānismi 
piespiedu darba pamatcēloņu novēršanai. Ja šo regulu īsteno bez efektīva dialoga ar 
attiecīgajām valstīm, pastāv risks, ka tās neiesaistīties, un tas vēl vairāk negatīvi ietekmēs jau 
tā neaizsargātos darba ņēmējus. Tādēļ atzinuma sagatavotāja ierosina izveidot mehānismu, ar 
ko veicina sadarbību ar augsta riska valstīm, pamatojoties uz NNN zvejas regulas kartēšanas 
sistēmu. 

Tiesiskā aizsardzība

Atzinuma sagatavotāja uzskata, ka tiesiskā aizsardzība ir būtiska, lai panāktu reālas pārmaiņas 
piespiedu darba upuriem. Tiesiskā aizsardzība būtu jānosaka sadarbībā ar pilsonisko sabiedrību, 
arodbiedrībām un citām attiecīgām ieinteresētajām personām, un būtiska nozīme būs darba 
ņēmēju iesaistīšanai katrā procesa posmā.

Pārredzamība, ziņošana un publiska piekļuve informācijai

6 EUMOFA, The EU fish market, 2022. 
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-
723b369fab08?t=1669739251587 
7 Ķīna ir trešā piegādātāja un kopā ar Vjetnamu nodrošina teju 10 % no ES jūras velšu importa.  EUMOFA 
sniegtais Eurostat datu skaidrojums: https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-
figures-common-fisheries-policy/external-trade_en 

https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
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Lai izprastu piespiedu darba praksi zvejniecībā, ir vajadzīgi ticami dati un aplēses. Tomēr šādi 
dati ir ierobežoti un nepilnīgi8. Lielāka pārredzamība, izmantojot vairāk datu, veicinās 
pārskatatbildību un palīdzēs noteikt problēmas regulas īstenošanā. 
Tāpēc priekšlikumā būtu jānosaka prasība dalībvalstīm un Komisijai ziņot par tā piemērošanu 
un publicēt šo informāciju. 

GROZĪJUMI

Zivsaimniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Starptautiskā tirgus komiteju un 
Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas (“SDO”) Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 (“SDO Konvencija Nr. 
29”) 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums. SDO 
ir pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu 
vai obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu 
un SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu (“SDO Konvencija Nr. 
105”) par SDO pamatkonvencijām16. 
Piespiedu darbs ietver daudzus un dažādus 
piespiedu darba veidus, kad tiek pieprasīts 
darbs vai pakalpojums no personām, kuras 
šādu darbu vai pakalpojumu nav 
piedāvājušas brīvprātīgi17.

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas ("SDO") Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 ("SDO Konvencija Nr. 
29") 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums. SDO 
ir pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu 
vai obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, ko 
papildina Ieteikums Nr. 203 par piespiedu 
darbu (papildu pasākumi), un 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu 
un SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu ("SDO Konvencija Nr. 
105") par SDO pamatkonvencijām16. 
Piespiedu darbs ietver daudzus un dažādus 
piespiedu darba veidus visā pasaulē, kad 
tiek pieprasīts darbs vai pakalpojums no 
personām, kuras šādu darbu vai 
pakalpojumu nav piedāvājušas brīvprātīgi, 
piedraudot ar sodu, tostarp ražošanas 
nozarēs, piemēram, apstrādē, 
lauksaimniecībā un zivsaimniecībā, vai 
pakalpojumu jomā, piemēram, 

8 SDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
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pārvadājumos, glabāšanā, tīrīšanā vai 
loģistikā17. Netieša piespiešana var izrietēt 
arī no konkrētām darba devēju prakses 
pieejām, piemēram, viltus, nepatiesiem 
solījumiem un identitātes dokumentu 
paturēšanas. Gadījumos, kad darbs vai 
pakalpojums tiek uzspiests, izmantojot 
darba ņēmēja neaizsargātību, draudot ar 
sodu, atlaišanu vai, attiecīgā gadījumā, 
algas maksāšanu zem minimālā līmeņa, 
šāda izmantošana vairs nav tikai slikti 
nodarbinātības apstākļi, bet kļūst par 
darba uzspiešanu, draudot ar sodu. 
Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
konstatējusi, ka saskaņā ar Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantu 
sākotnēja piekrišana un brīvprātīgums 
vairs nav spēkā, ja ir iesaistīta 
neaizsargātības stāvokļa ļaunprātīga 
izmantošana17a. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1930. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1930. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).
17aECTK, Chowdury un citi pret Grieķiju 
(21884/15) un Zoletic un citi pret 
Azerbaidžānu (20116/12).

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Regulas (ES) Nr. 1380/2013 
2. pantā cita starpā ir noteikts, ka 
zvejniecības darbības cita starpā ir 
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jāorganizē veidā, kas palīdz sasniegt 
ekonomikas, sociālos un nodarbinātības 
mērķus, kā arī nodrošina vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus un atbilstības 
ievērošanas kultūru Eiropas Savienībā. 
Zvejniecības darbības, kas veiktas, 
izmantojot piespiedu darbu, apdraud 
minēto KZP mērķu sasniegšanu. Turklāt 
tās vairo negodīgu konkurenci starp 
ekonomikas dalībniekiem, jo īpaši saistībā 
ar zemākām izmaksām, kas izriet no 
nepietiekamu sociālo standartu 
izmantošanas, un palielina risku, ka ES 
tirgū var nonākt zivsaimniecības produkti, 
kuru izgatavošanā izmantotas 
ekspluatējošas prakses. Šo iemeslu dēļ ir 
pastiprināti ES zivsaimniecības kontroles 
noteikumi, lai noteiktu efektīvus, 
atturošus un samērīgus sodus, tostarp 
visaugstākā punktu skaita piešķiršanu 
tiem, kuri veic zvejas darbības, izmantojot 
piespiedu darbu. 

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
1.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1b) Nelegāla, nereģistrēta un 
neregulēta (NNN) zveja bieži veicina 
piespiedu darba izplatību.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 27,6 
miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 27,6 
miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Turklāt 
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piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji.

piespiedu darbs daudzos gadījumos tiek 
veikts mobilitātes un pastāvīgas kustības 
apstākļos, attālās vietās, tostarp jūrā, ātri 
un strauji mainīgos apstākļos, kā arī 
izolācijas un ieslodzījuma apstākļos, kas 
būtiski palielina strādājošo tiesību 
pārkāpumu risku. Tā kā piekļuves 
neesamība medicīniskajai aprūpei, darba 
apstākļi, kas ietver augstu risku, ilgas 
darba stundas, miega un atpūtas trūkums, 
troksnis, nespēja sniegt medicīnisko 
palīdzību negadījuma vai slimības 
gadījumā, regulatīvās pārraudzības un 
pārredzamības trūkums, neskaidras 
darbinieku pieņemšanas sistēmas, darba 
veikšana nereģistrētās vietās, tostarp uz 
nereģistrētiem kuģiem, slikts darba 
aprīkojuma stāvoklis un piespiedu darbs, 
jo īpaši tādās nozarēs kā lauksaimniecība, 
kas ietver nokaušanu, apstrādi un zveju, 
izteikti palielina saslimšanas, fizisku 
traumu un fatālu darba negadījumu 
risku. Tā kā piespiedu darba gadījumi 
lielā mērā ietekmē ražošanas nozari, 
tostarp lauksaimniecību, zvejniecību un 
apstrādi, pastāv nozīmīgs risks, ka 
produkti, kuru ražošanā izmantots 
piespiedu darbs, nonāks pārtikas tirgos. 
Pat tad, ja piespiedu darbs nav valsts 
uzspiests, to bieži vien izraisa labas 
pārvaldības trūkums, ko pieļauj konkrēti 
uzņēmēji. Piespiedu darbs ļoti bieži ir 
saistīts ar nabadzību un diskrimināciju, it 
īpaši privātajā sektorā. Kredītu un parādu 
manipulācijas, ko īsteno vai nu darba 
devēji, vai rekrutēšanas aģenti, joprojām 
ir pamatfaktors, kas neaizsargātus darba 
ņēmējus "iesloga" piespiedu darba 
situācijās. No piespiedu darbā iesaistītā 
kopējā cilvēku skaita 11,8 miljoni ir 
sievietes un meitenes. Vairāk nekā 
3,3 miljoni no piespiedu darbā 
iesaistītajiem ir bērni. Lielākā daļa 
piespiedu darba situāciju ir vērojama 
privātajā ekonomikā. Privātā sektora 
dalībnieki ir atbildīgi par 86 % piespiedu 
darba gadījumu, proti, 63 % privātajā 
ekonomikā nozarēs, kas nav seksuālas 
izmantošanas komerciālā nolūkā nozares, 
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un 23 % piespiedu seksuālas 
izmantošanas komerciālā nolūkā nozarēs. 
Valsts īstenots piespiedu darbs veido 
atlikušos 14 % no piespiedu darba 
gadījumiem. Migrējoši darba ņēmēji, 
kurus neaizsargā tiesību akti vai kuri 
nespēj izmantot savas tiesības, saskaras ar 
augstāku piespiedu darba risku nekā 
pārējie darba ņēmēji. Kā norādījusi SDO, 
15 % no visiem piespiedu darbā 
iesaistītajiem pieaugušajiem ir migranti. 
Savienības Pamattiesību aģentūra ir 
konstatējusi, ka arī Savienībā tiek 
intensīvi izmantots migrējošu darba 
ņēmēju darbs. Negodīgi darba devēji 
izmanto migrējošu darba ņēmēju 
nestabilo stāvokli, lai piespiestu viņus 
strādāt nebeidzamas stundas bez 
samaksas vai par mazu samaksu, nereti 
bīstamās vidēs un bez minimāla drošības 
aprīkojuma, ko nosaka tiesību akti.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte. Cilvēka 
cieņas neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 

(3) Jebkāda veida piespiedu vai 
obligāta darba izmantošanas aizliegšana 
tiek uzskatīta par starptautisko 
cilvēktiesību stingru priekšnoteikumu. 
Tas ir absolūti obligāts noteikums, kam 
nav pieļaujami nekādi izņēmumi. Tāpēc 
piespiedu darba izskaušana ir Eiropas 
Savienības prioritāte. Cilvēka cieņas 
neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
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interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19.

21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Šajā ziņā 
Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir sniegusi 
interpretāciju attiecīgajā judikatūrā, kas 
attiecas uz iepriekšējas piekrišanas un 
brīvprātības jautājumiem1a. Turklāt 
Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir noteikusi, ka 
dalībvalstīm ir pienākums sodīt un faktiski 
saukt pie atbildības par ikvienu darbību, ar 
kuru personu uztur Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantā minētajās situācijās19. 
Pamattiesību hartā ir atzītas ikviena 
darba ņēmēja tiesības uz taisnīgiem un 
godīgiem darba apstākļiem (31. pants) un 
tiesības uz efektīvu tiesiskās aizsardzības 
līdzekli (47. pants). Eiropas Sociālā harta 
(1961. gads) un pārskatītā Eiropas 
Sociālā harta (1996. gads), ko Eiropas 
Padome attiecīgi pieņēma 1961. gada 
18. oktobrī un 1996. gada 3. maijā, 
paredz, ka līgumslēdzējām pusēm ir 
pienākums "efektīvi aizstāvēt strādājošā 
tiesības pelnīt savu iztiku ar brīvi izvēlētas 
nodarbošanās palīdzību". 

__________________ __________________
19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

1ahttps://www.echr.coe.int/Documents/FS
_Forced_labour_ENG.pdf
19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Saskaņā ar Starptautiskās Darba 
organizācijas (SDO) datiem piespiedu 
darbam visā pasaulē ir pakļauti 
128 000 zvejnieku, taču nereģistrēto 
gadījumu skaits varētu būt daudz lielāks, 
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jo uzskaites veikšana zvejniecības nozarē 
ir visai apgrūtināta. Diemžēl tikai 
8 dalībvalstis ir ratificējušas SDO 
Konvenciju C188 — 2007. gada 
Konvenciju par darbu zvejniecībā, un 
pārējām 19 dalībvalstīm ir ieteicams to 
ratificēt pēc iespējas ātrāk.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Savienība 
veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 
ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
“ESAO”) un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā “ANO”), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu vērtības ķēdēs netiek izmantots 
piespiedu darbs.

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Bērnu darba 
un piespiedu darba izskaušanu var panākt 
tikai tad, ja tiek veicināta citu mērķu 
sasniegšana pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātības kontekstā, piemēram, 
ilgtspējīga darījumdarbība, sociālais 
dialogs, biedrošanās brīvība, darba 
koplīguma slēgšanas sarunas un sociālā 
aizsardzība. Savienība veicina pienācīgu 
rūpību, arī ar piemērojamiem tiesību 
aktiem, saskaņā ar starptautiskām 
vadlīnijām un principiem, ko noteikušas 
starptautiskās organizācijas, to skaitā SDO, 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācija (tālāk tekstā "ESAO") un 
Apvienoto Nāciju Organizācija (tālāk 
tekstā "ANO"), lai nodrošinātu, ka 
Savienībā iedibināto uzņēmumu vērtības 
ķēdēs netiek izmantots piespiedu darbs. 
Savienība arī vadās pēc SDO 
norādījumiem "Grūtāk redzēt, grūtāk 
saskaitīt", kas nodrošina vispusīgas 
informācijas, rīku un datu apkopojumu, 
lai apkarotu pieaugušo un bērnu 
piespiedu darbu, kā arī pēc cita veida 
konkrētu nozaru norādījumiem, kuri būtu 
jāņem vērā, lai apzinātu riska rādītājus 
saistībā ar uzņēmēju pašu darbībām, 
piegādātājiem, kas ir meitasuzņēmumi, 
apakšpiegādātājiem, darbuzņēmējiem un 
darījumdarbības partneriem visā piegādes 
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ķēdē. Īstenojot tiesību aktus un politiku ar 
mērķi izskaust piespiedu darbu, 
Savienībai būtu attiecīgie dati jādara 
pieejami reāllaikā, jo tam ir izšķiroša 
nozīme, lai identificētu produkta izcelsmi, 
kā arī tā transportēšanas ceļu un 
uzņēmējus tā vērtību ķēdē visās robežas 
pusēs nolūkā efektīvi apkarot piespiedu 
darbu.

Pamatojums

Ar šo instrumentu vien nepietiks, lai izskaustu piespiedu darbu zivsaimniecības nozarē, tāpēc 
atzinuma sagatavotāja šeit uzsver, ka cīņā pret piespiedu darbu liela nozīme būs virknei 
mērķu, kā arī datu vākšanai un publicēšanai.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Zvejniecības līgumi ar trešām 
valstīm ir būtiski svarīgs instruments, lai 
garantētu strādājošo no trešām valstīm 
darba apstākļus Eiropas flotē.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
6.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6b) Piespiedu darbs valstīs, kas 
nesadarbojas, reizēm ir saistīts ar NNN 
zveju, tāpēc ir būtiski svarīgi cīnīties pret 
NNN zveju, lai izskaustu piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
13. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu30. 
Tāpēc tas, ka produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, varētu būt 
pieejami Savienības tirgū vai eksportēti uz 
trešām valstīm bez iedarbīga mehānisma 
šādu produktu aizliegšanai vai izņemšanai 
no tirgus, ir sabiedrības morāles jautājums.

(13) Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu30. 
Tāpēc tas, ka produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, varētu būt 
pieejami Savienības tirgū vai eksportēti uz 
trešām valstīm bez iedarbīga mehānisma 
šādu produktu aizliegšanai vai izņemšanai 
no tirgus, ir sabiedrības morāles jautājums, 
ņemot vērā, ka piespiedu darba gadījumi 
cita starpā ietekmē tādas nozares kā 
lauksaimniecība, apstrāde, zvejniecība un 
transports, no kurām gala produkti nonāk 
pārtikas tirgos, kam raksturīgs ievērojams 
patēriņa apmērs.

_________________ _________________
30 Sk. šīs rezolūcijas: REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS par jaunu tirdzniecības 
instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 
saražotus produktus (europa.eu), Pieņemtie 
teksti – Piespiedu darbs un uiguru stāvoklis 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā – 
Ceturtdiena, 2020. gada 17. decembris 
(europa.eu), Pieņemtie teksti –Piespiedu 
darbs Linglongas ražotnē un vides 
aizstāvības protesti Serbijā – Ceturtdiena, 
2021. gada 16. decembris (europa.eu).

30 Sk. šīs rezolūcijas: REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS par jaunu tirdzniecības 
instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 
saražotus produktus (europa.eu), Pieņemtie 
teksti – Piespiedu darbs un uiguru stāvoklis 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā – 
Ceturtdiena, 2020. gada 17. decembris 
(europa.eu), Pieņemtie teksti –Piespiedu 
darbs Linglongas ražotnē un vides 
aizstāvības protesti Serbijā – Ceturtdiena, 
2021. gada 16. decembris (europa.eu).

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā un ieguvē (arī ar produktiem 
saistītā apstrādē vai pārstrādē) ir izmantots 
piespiedu darbs. Aizliegumam būtu 
jāattiecas uz visiem jebkura veida 
produktiem, to skaitā to sastāvdaļām, un 
tas būtu jāpiemēro produktiem neatkarīgi 

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā, ieguvē, iepakošanā, 
pārvadāšanā vai izplatīšanā (arī ar 
produktiem saistītā apstrādē vai pārstrādē) 
ir izmantots piespiedu darbs. Aizliegumam 
būtu jāattiecas uz visiem jebkura veida 
produktiem, to skaitā to sastāvdaļām, un 
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no nozares un izcelsmes, kā arī no tā, vai 
tie ražoti iekšzemē vai importēti, laisti vai 
darīti pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti.

tas būtu jāpiemēro produktiem neatkarīgi 
no nozares un izcelsmes, kā arī no tā, vai 
tie ražoti iekšzemē vai importēti, laisti vai 
darīti pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Aizliegumam būtu jāveicina 
starptautiskie centieni izskaust piespiedu 
darbu. Tāpēc jēdziena “piespiedu darbs” 
definīcija būtu jāsaskaņo ar definīciju, kas 
noteikta SDO Konvencijā Nr. 29. Jēdziena 
“piespiedu darbs, ko piemēro valsts 
iestādes” definīcija būtu jāsaskaņo ar SDO 
Konvenciju Nr. 105, kurā konkrēti aizliegts 
izmantot piespiedu darbu kā sodu par 
politisku uzskatu paušanu, ekonomiskās 
attīstības mērķiem, kā līdzekli darba 
disciplīnas nodrošināšanai, kā sodu par 
piedalīšanos streikos vai kā rasu, reliģiskās 
vai cita veida diskriminācijas līdzekli31.

(17) Produktu un pakalpojumu importa 
un eksporta aizliegumam būtu jāveicina 
starptautiskie centieni izskaust piespiedu 
darbu. Tāpēc jēdziena "piespiedu darbs" 
definīcija būtu jāsaskaņo ar definīciju, kas 
noteikta SDO Konvencijā Nr. 29. Jēdziena 
"piespiedu darbs, ko piemēro valsts 
iestādes" definīcija būtu jāsaskaņo ar SDO 
Konvenciju Nr. 105, kurā konkrēti aizliegts 
izmantot piespiedu darbu kā sodu par 
politisku uzskatu paušanu, ekonomiskās 
attīstības mērķiem, kā līdzekli darba 
disciplīnas nodrošināšanai, kā sodu par 
piedalīšanos streikos vai kā rasu, reliģiskās 
vai cita veida diskriminācijas līdzekli31.

_________________ _________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) un tur minētās SDO konvencijas 
Nr. 29 un Nr. 105.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) un tur minētās SDO konvencijas 
Nr. 29 un Nr. 105.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
18.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18a) Komisijai būtu jāanalizē valstu, 
kas nesadarbojas, situācija zvejniecības 
nozarē un tās ietekme uz Eiropas sektoru.
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Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm būtu jāuzrauga tirgus, lai 
konstatētu aizlieguma pārkāpumus. 
Norīkojot šīs kompetentās iestādes, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šīm 
iestādēm ir pietiekami resursi un ka to 
darbiniekiem ir nepieciešamā kompetence 
un zināšanas, jo īpaši attiecībā uz 
cilvēktiesībām, vērtības ķēdes pārvaldību 
un pienācīgas rūpības procesiem. 
Kompetentajām iestādēm būtu jārealizē 
cieša koordinācija ar valsts darba 
inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm, to skaitā tām, kas ir atbildīgas 
par cilvēku tirdzniecības apkarošanu, tā, lai 
netiktu apdraudēta šo iestāžu veiktā 
izmeklēšana.

(19) Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm būtu jāuzrauga tirgus, lai 
konstatētu aizlieguma pārkāpumus. 
Norīkojot šīs kompetentās iestādes, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šīm 
iestādēm ir pietiekami resursi un ka to 
darbiniekiem ir nepieciešamā kompetence 
un zināšanas, jo īpaši attiecībā uz 
cilvēktiesībām, dzimumu līdztiesību, darba 
ņēmēju tiesībām, vērtības ķēdes pārvaldību 
un pienācīgas rūpības procesiem. 
Kompetentajām iestādēm būtu jārealizē 
cieša koordinācija ar valsts darba 
inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm, to skaitā tām, kas ir atbildīgas 
par cilvēku tirdzniecības apkarošanu, tā, lai 
netiktu apdraudēta šo iestāžu veiktā 
izmeklēšana.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai novērstu, izbeigtu un 
aizsargātu pret piespiedu darbu to 
darbībās un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 
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attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk.

attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek novērsts un 
izbeigts piespiedu darba risks, izmeklēšana 
nav jāsāk.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Izmeklēšanas sagatavošanas 
posmā kompetentajām iestādēm būtu 
jāpievērš uzmanība tiem uzņēmējiem, kas 
iesaistīti vērtības ķēdes posmos, kuros 
pastāv lielāks piespiedu darba risks saistībā 
ar izmeklējamajiem produktiem, ņemot 
vērā arī to lielumu un ekonomiskos 
resursus, attiecīgo produktu daudzumu un 
tā piespiedu darba apjomu, par kuru 
radušās aizdomas.

(24) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāpievērš uzmanība tiem uzņēmējiem, kas 
iesaistīti vērtības ķēdes posmos, kuros 
pastāv lielāks piespiedu darba risks saistībā 
ar izmeklējamajiem produktiem vai 
pakalpojumiem, ņemot vērā attiecīgās 
nozares raksturu un darba apstākļu, kā 
arī to lielumu un ekonomiskos resursus, 
attiecīgo produktu vai pakalpojumu 
daudzumu un tā piespiedu darba apjomu, 
par kuru radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
vērtības ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi, 

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
vērtības ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi, 
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attiecīgo produktu daudzums, kā arī tā 
piespiedu darba apjoms, par kuru radušās 
aizdomas.

attiecīgo produktu un pakalpojumu 
daudzums, kā arī tā piespiedu darba 
apjoms, par kuru radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāuzņemas pienākums pierādīt, ka 
piespiedu darbs ir izmantots kādā produkta 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas vai 
ieguves posmā, arī ar produktu saistītā 
apstrādē vai pārstrādē, pamatojoties uz visu 
informāciju un pierādījumiem, kas savākti 
izmeklēšanas laikā, arī tās sagatavošanas 
posmā. Lai nodrošinātu uzņēmēju tiesības 
uz pienācīgu procesu, tiem vajadzētu būt 
iespējai sniegt kompetentajām iestādēm 
informāciju savas aizstāvības nolūkā visā 
izmeklēšanas laikā.

(26) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāuzņemas pienākums pierādīt, ka 
piespiedu darbs ir izmantots kādā produkta 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas, 
ieguves, iepakošanas, glabāšanas, 
pārvadāšanas vai izplatīšanas posmā, arī 
ar produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē, 
pamatojoties uz visu informāciju un 
pierādījumiem, kas savākti izmeklēšanas 
laikā, arī tās sagatavošanas posmā. Lai 
nodrošinātu uzņēmēju tiesības uz pienācīgu 
procesu, tiem vajadzētu būt iespējai sniegt 
kompetentajām iestādēm informāciju savas 
aizstāvības nolūkā visā izmeklēšanas laikā.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Kompetentajām iestādēm, kuras 
konstatē, ka uzņēmēji ir pārkāpuši 
aizliegumu, būtu nekavējoties jāaizliedz 
šādus produktus laist un darīt pieejamus 
Savienības tirgū, kā arī tos eksportēt no 
Savienības un jāpieprasa, lai izmeklējamie 
uzņēmēji izņem attiecīgos produktus, kas 
jau ir darīti pieejami Savienības tirgū, un 
tos iznīcina, padara neizmantojamus vai 
likvidē kā citādi saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, kuri atbilst Savienības tiesību 
aktiem, to skaitā Savienības tiesību aktiem 
par atkritumu apsaimniekošanu.

(27) Kompetentajām iestādēm, kuras 
konstatē, ka uzņēmēji ir pārkāpuši 
aizliegumu, būtu nekavējoties jāaizliedz 
šādus produktus vai pakalpojumus laist un 
darīt pieejamus Savienības tirgū, kā arī tos 
eksportēt no Savienības. Ievērojot 
kaskādes principu, attiecīgie produkti 
būtu jādara pieejami labdarības 
organizācijām vai organizācijām, kuras 
darbojas sabiedrības interesēs, vai 
jāreciklē, un, ja nekas no minētā nav 
iespējams, būtu jālikvidē kā citādi saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
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Savienības tiesību aktiem, to skaitā 
Savienības tiesību aktiem par atkritumu 
apsaimniekošanu.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Ja uzņēmēji līdz noteiktā termiņa 
beigām neizpilda kompetento iestāžu 
lēmumu, kompetentajām iestādēm būtu 
jānodrošina, ka attiecīgos produktus ir 
aizliegts laist vai darīt pieejamus 
Savienības tirgū, eksportēt vai izņemt no 
Savienības tirgus un ka visi šādi produkti, 
kas palikuši pie attiecīgajiem uzņēmējiem, 
tiek iznīcināti, padarīti neizmantojami vai 
kā citādi likvidēti saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, kuri atbilst Savienības tiesību 
aktiem, to skaitā Savienības tiesību aktiem 
par atkritumu apsaimniekošanu, un 
attiecīgās izmaksas būtu jāsedz pašiem 
uzņēmējiem.

(30) Ja uzņēmēji līdz noteiktā termiņa 
beigām neizpilda kompetento iestāžu 
lēmumu, kompetentajām iestādēm būtu 
jānodrošina, ka attiecīgos produktus ir 
aizliegts laist vai darīt pieejamus 
Savienības tirgū, eksportēt vai izņemt no 
Savienības tirgus un ka visi šādi produkti, 
kas palikuši pie attiecīgajiem uzņēmējiem, 
būtu, ievērojot kaskādes principu, jādara 
pieejami labdarības organizācijām vai 
organizācijām, kuras darbojas sabiedrības 
interesēs, vai jāreciklē, un, ja nekas no 
minētā nav iespējams, jālikvidē saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā 
Savienības tiesību aktiem par atkritumu 
apsaimniekošanu, un attiecīgās izmaksas 
būtu jāsedz pašiem uzņēmējiem.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
31.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a) Šajā regulā minētā aizsardzība 
būtu jāsaprot [Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937] 
nozīmē.

Grozījums Nr. 22
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Regulas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Informācija, ko uzņēmēji patlaban 
sniedz muitas dienestiem, ietver tikai 
vispārīgu informāciju par produktiem, bet 
trūkst informācijas par izgatavotāju vai 
ražotāju un produktu piegādātājiem, kā arī 
konkrētas informācijas par produktiem. Lai 
muitas dienesti varētu identificēt 
produktus, kurus ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, kuri varētu būt saistīti ar 
regulas pārkāpumiem un kuri attiecīgi būtu 
jāaptur uz ES ārējām robežām, uzņēmējiem 
būtu jāiesniedz muitas dienestiem 
informācija, kas ļautu noteikt kompetento 
iestāžu lēmumu attiecināmību uz konkrēto 
produktu. Tajā būtu jāiekļauj informācija 
par izgatavotāju vai ražotāju un produkta 
piegādātājiem, kā arī cita informācija par 
pašu produktu. Šajā nolūkā Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt deleģētos aktus, kuros 
būtu norādīti produkti, par kuriem šāda 
informācija būtu jāsniedz, cita starpā 
izmantojot saskaņā ar šo regulu izveidoto 
datubāzi, kā arī informāciju un kompetento 
iestāžu lēmumus, kas kodēti Regulas (ES) 
2019/1020 34. pantā noteiktajā 
informācijas un saziņas sistēmā 
(“ICSMS”). Turklāt Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
uzņēmējiem jādara pieejama muitai. Šai 
informācijai būtu jāietver produkta 
apraksts, nosaukums vai zīmols, konkrētas 
Savienības tiesību aktos noteiktās prasības 
produkta identifikācijai (piemēram, tipa, 
atsauces, modeļa, partijas vai sērijas 
numurs, kas piestiprināts produktam vai 
norādīts uz iepakojuma vai produktam 
pievienotā dokumentā, vai arī digitālās 
produkta pases unikālais identifikators), kā 
arī tādas ziņas par izgatavotāju vai ražotāju 
un produkta piegādātājiem, kuras norāda 
arī katra ražotāja vai izgatavotāja 
nosaukumu, komercnosaukumu vai 
reģistrēto preču zīmi, kontaktinformāciju, 

(35) Informācija, ko uzņēmēji patlaban 
sniedz muitas dienestiem, ietver tikai 
vispārīgu informāciju par produktiem, bet 
trūkst informācijas par izgatavotāju vai 
ražotāju un produktu piegādātājiem, kā arī 
konkrētas informācijas par produktiem. Lai 
muitas dienesti varētu identificēt 
produktus, kurus ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, kuri varētu būt saistīti ar 
regulas pārkāpumiem un kuri attiecīgi būtu 
jāaptur uz ES ārējām robežām, uzņēmējiem 
būtu jāiesniedz muitas dienestiem 
informācija, kas ļautu noteikt kompetento 
iestāžu lēmumu attiecināmību uz konkrēto 
produktu. Tajā būtu jāiekļauj informācija 
par izgatavotāju vai ražotāju un produkta 
piegādātājiem, tostarp par sākotnējo 
piegādātāju, kurš tieši veic novākšanu, 
zveju, ieguvi vai citu līdzvērtīgu darbību, 
kā arī cita informācija par pašu produktu. 
Šajā nolūkā Komisija būtu jāpilnvaro 
pieņemt deleģētos aktus, kuros būtu 
norādīti produkti, par kuriem šāda 
informācija būtu jāsniedz, cita starpā 
izmantojot saskaņā ar šo regulu izveidoto 
datubāzi, kā arī informāciju un kompetento 
iestāžu lēmumus, kas kodēti Regulas (ES) 
2019/1020 34. pantā noteiktajā 
informācijas un saziņas sistēmā 
("ICSMS"). Turklāt Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
uzņēmējiem jādara pieejama muitai. Šai 
informācijai būtu jāietver produkta 
apraksts, nosaukums vai zīmols, konkrētas 
Savienības tiesību aktos noteiktās prasības 
produkta identifikācijai (piemēram, tipa, 
atsauces, modeļa, partijas vai sērijas 
numurs, kas piestiprināts produktam vai 
norādīts uz iepakojuma vai produktam 
pievienotā dokumentā, vai arī digitālās 
produkta pases unikālais identifikators), kā 
arī tādas ziņas par izgatavotāju vai ražotāju 
un visiem produkta piegādātājiem, tostarp 
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unikālo identifikācijas numuru valstī, kurā 
tas iedibināts, un, ja pieejams, 
saimnieciskās darbības veicēja reģistrācijas 
un identifikācijas (EORI) numuru. 
Savienības Muitas kodeksa pārskatīšanas 
procesā tiks apsvērta iespēja tiesību aktos 
muitas jomā ieviest informāciju, kas 
uzņēmējiem ir jādara pieejama muitai, lai 
nodrošinātu šīs regulas izpildi un, raugoties 
plašāk, — stiprinātu piegādes ķēdes 
pārredzamību.

sākotnējo piegādātāju, ja piegādes ķēdē ir 
vairāk par vienu dalībnieku, kuras norāda 
arī katra ražotāja vai izgatavotāja 
nosaukumu, komercnosaukumu vai 
reģistrēto preču zīmi, kontaktinformāciju, 
unikālo identifikācijas numuru valstī, kurā 
tas iedibināts, ražotnes vai vienības 
numuru vai citu līdzvērtīgu informāciju, 
tostarp kuģus, ar kuriem veikta 
novākšana, zveja, ieguve vai cita 
līdzvērtīga darbība, un, ja pieejams, 
saimnieciskās darbības veicēja reģistrācijas 
un identifikācijas (EORI) numuru un kuģu 
gadījumā — kuģa karoga valsti un 
operatoru. Savienības Muitas kodeksa 
pārskatīšanas procesā tiks apsvērta iespēja 
tiesību aktos muitas jomā ieviest 
informāciju, kas uzņēmējiem ir jādara 
pieejama muitai, lai nodrošinātu šīs regulas 
izpildi un, raugoties plašāk, — stiprinātu 
piegādes ķēdes pārredzamību.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
37. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(37) Ja kompetentās iestādes secina, ka 
produkts atbilst lēmumam, ar kuru 
konstatēts aizlieguma pārkāpums, tām būtu 
nekavējoties jāinformē muitas dienesti, 
kuriem būtu jānoraida attiecīgā produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports. 
Produkts būtu jāiznīcina, jāpadara 
neizmantojams vai kā citādi jālikvidē 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kas atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā tiesību 
aktiem par atkritumu apsaimniekošanu, 
kuri izslēdz reeksportu, ja preces ir 
ārpussavienības preces.

(37) Ja kompetentās iestādes secina, ka 
produkts atbilst lēmumam, ar kuru 
konstatēts aizlieguma pārkāpums, tām būtu 
nekavējoties jāinformē muitas dienesti, 
kuriem būtu jānoraida attiecīgā produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports. 
Produkts būtu jānodod labdarībai. Ja 
produktu nevar nodot, tas būtu pilnībā vai 
daļēji jāreciklē vai, kad visas citas iespējas 
ir izsmeltas, jāiznīcina, jāpadara 
neizmantojams vai kā citādi jālikvidē 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kas atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā tiesību 
aktiem par atkritumu apsaimniekošanu, 
kuri izslēdz reeksportu, ja preces ir 
ārpussavienības preces.



RR\1289168LV.docx 237/268 PE746.734v02-00

LV

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
38.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(38a) Lai regula būtu efektīva, ar to ir 
jāievieš mehānisms, kas ļauj dalībvalstīm 
un Komisijai novērst piespiedu darba 
pamatcēloņus. Šajā nolūkā Komisijai 
vajadzētu būt tiesīgai, pamatojoties uz 
pārredzamiem, skaidriem un objektīviem 
kritērijiem, kas balstīti uz starptautiskiem 
standartiem, identificēt trešās valstis, kas 
nesadarbojas, un pēc tam, kad tā ir devusi 
tām pienācīgu laiku reaģēt uz iepriekšēju 
paziņojumu, pieņemt nediskriminējošus, 
likumīgus un samērīgus pasākumus 
attiecībā uz trešām valstīm, tostarp 
tirdzniecības pasākumus.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
44. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44) Lai nodrošinātu aizlieguma faktisku 
izpildi, ir nepieciešams izveido tīklu ar 
mērķi nodrošināt strukturētu koordināciju 
un sadarbību starp dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm un vajadzības 
gadījumā muitas dienestu ekspertiem un 
Komisiju. Ar minētā tīkla palīdzību 
vajadzētu arī racionalizēt Savienības 
kompetento iestāžu praksi, kas atvieglo 
dalībvalstu kopīgu izpildes darbību — arī 
kopīgo izmeklēšanu — īstenošanu. 
Minētajai administratīvā atbalsta struktūrai 
būtu jārada iespēja apvienot resursus un 
uzturēt saziņas un informācijas sistēmu 
starp dalībvalstīm un Komisiju, tādējādi 
palīdzot stiprināt aizlieguma izpildi.

(44) Lai nodrošinātu aizlieguma faktisku 
izpildi, ir nepieciešams izveido tīklu ar 
mērķi nodrošināt strukturētu koordināciju 
un sadarbību starp dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm un vajadzības 
gadījumā muitas dienestu ekspertiem, 
Komisiju, kā arī atbildīgajām trešo valstu 
iestādēm, ekonomikas dalībniekiem, 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām vai 
sociālajiem partneriem, piemēram, 
arodbiedrībām, pēc visaptverošas 
iepriekšējas pārbaudes veikšanas un 
finanšu pārredzamības apstiprināšanas. 
Ar minētā tīkla palīdzību vajadzētu arī 
racionalizēt Savienības kompetento iestāžu 
praksi, kas atvieglo dalībvalstu kopīgu 
izpildes darbību — arī kopīgo izmeklēšanu 
— īstenošanu. Minētajai administratīvā 
atbalsta struktūrai būtu jārada iespēja 
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apvienot resursus un uzturēt saziņas un 
informācijas sistēmu starp dalībvalstīm un 
Komisiju, tādējādi palīdzot stiprināt 
aizlieguma izpildi.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
45. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata.

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Komisijai būtu 
jātiecas uz ciešāku sadarbību ar trešo 
valstu iestādēm, lai izveidotu efektīvu tīklu 
efektīvai tādu pārkāpumu konstatēšanai 
un izskaušanai, kam ir raksturīgās 
piespiedu darba pazīmes. Tam 
galvenokārt būtu jāattiecas uz trešām 
valstīm, par kurām ir dokumentēts augsts 
piespiedu darba līmenis vai regulāri 
un/vai atkārtoti piespiedu darba gadījumi. 
Starptautiskajai sadarbībai ar trešo valstu 
iestādēm būtu jānotiek, strukturētā veidā 
esošajās dialoga struktūrās, piemēram, 
cilvēktiesību dialogā ar trešām valstīm, vai, 
ja nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) “pienācīga rūpība attiecībā uz c) "pienācīga rūpība attiecībā uz 
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piespiedu darbu” ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu vai izbeigtu piespiedu 
darba izmantošanu attiecībā uz 
produktiem, kurus paredzēts darīt 
pieejamus Savienības tirgū vai eksportēt;

piespiedu darbu" ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, izbeigtu un aizsargātu pret 
piespiedu darbu tā darbībās un vērtības 
ķēdē attiecībā uz saviem produktiem un 
pakalpojumiem, kurus paredzēts darīt 
pieejamus Savienības tirgū vai eksportēt; 
attiecīgi piespiedu darba izbeigšana 
nenozīmē darījumu attiecību izbeigšanu 
kā pirmo risinājumu;

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) "piespiedu darba pamatcēloņi" 
valsts vai reģiona līmenī cita starpā 
nozīmē problēmas saistībā ar ekonomisko 
ekspluatāciju, nabadzību, sistemātisku 
diskrimināciju un likumīgu un pienācīgu 
darba migrācijas ceļu neesamību; 
uzņēmēja līmenī tas ietver cenas zem 
pašizmaksas, pienācīgu algu un iztikas 
minimuma apmēra algu trūkumu, ja tāds 
pastāv, un kopumā jebkādu negodīgu 
iepirkuma praksi, ko īsteno uzņēmēji;

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – f punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) “produkts” ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots vai izgatavots, tostarp produktam 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā veikta 
apstrāde vai pārstrāde;

f) "produkts" ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots, izgatavots, iepakots, pārvadāts vai 
izplatīts, tostarp produktam jebkurā tā 
piegādes ķēdes posmā veikta apstrāde vai 
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pārstrāde;

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – g punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) “produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu” ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā vai 
izgatavošanā jebkurā posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā, pilnībā 
vai daļēji ir izmantots piespiedu darbs;

g) "produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu" ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā, 
izgatavošanā, iepakošanā, glabāšanā, 
pārvadāšanā vai izplatīšanā jebkurā 
posmā, ieskaitot ar produktu saistīto 
apstrādi vai pārstrādi jebkurā tā piegādes 
ķēdes posmā, pilnībā vai daļēji ir izmantots 
piespiedu darbs;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – j punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

j) “ražotājs” ir LESD 38. panta 1. 
punktā minēto lauksaimniecības produktu 
ražotājs vai izejvielu ražotājs;

j) "ražotājs" ir LESD 38. panta 1. 
punktā minēto lauksaimniecības un 
zivsaimniecības produktu ražotājs vai 
izejvielu ražotājs;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – k punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

k) “produkta piegādātājs” ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas pilnībā vai daļēji iegūst, novāc, ražo 
vai izgatavo produktu vai iesaistās ar 
produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā vai nu kā 

k) "produkta piegādātājs" ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas cita starpā pilnībā vai daļēji iegūst, 
novāc, ražo, izgatavo, iepako, glabā, 
pārvadā vai izplata produktu vai iesaistās 
ar produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē 
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izgatavotājs, vai arī jebkuros citos 
apstākļos;

jebkurā tā piegādes ķēdes posmā vai nu kā 
izgatavotājs, vai arī jebkuros citos 
apstākļos;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uzņēmēji Savienības tirgū nelaiž un nedara 
pieejamus produktus, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, kā arī 
neeksportē šādus produktus.

Uzņēmēji Savienības tirgū nelaiž un nedara 
pieejamus produktus, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, iegūti NNN 
zvejā, kā arī neeksportē šādus produktus.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, un ņem vērā uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, attiecīgās nozares raksturu un 
darba apstākļiem un ņem vērā uzņēmēju 
lielumu un ekonomiskos resursus, attiecīgo 
produktu daudzumu, kā arī tā piespiedu 
darba apjomu, par kuru radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem var 
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informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem, arī 
pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

pieprasīt informāciju par pasākumiem, kas 
veikti, lai identificētu, novērstu, mazinātu, 
izbeigtu un aizsargātu pret piespiedu 
darbu to darbībās un vērtības ķēdēs 
saistībā ar novērtējamajiem produktiem un 
pakalpojumiem, arī pamatojoties uz 
šādiem noteikumiem:

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) ANO, SDO, ESAO vai citu 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām vai ieteikumiem par pienācīgu 
rūpību;

c) ANO, FAO, SDO, ESAO vai citu 
attiecīgo starptautisko organizāciju, kā arī 
sociālo partneru vadlīnijām vai 
ieteikumiem par pienācīgu rūpību;

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku un 
nodrošina koriģēšanas pasākumus, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 38
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Regulas priekšlikums
4. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 27. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, sniedzot sīkāku 
informāciju par uz risku balstīto pieeju, 
kas dalībvalstīm ir jāizmanto, saskaņā ar 
šī panta 1. punktu. Attiecīgie deleģētie 
akti papildina tīkla paveikto darbu 
saskaņā ar 24. pantu, jo īpaši saistībā ar 
šīs regulas efektīvas un vienotas 
piemērošanas nodrošināšanu.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
5. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Kompetentās iestādes var prasīt no 
trešām valstīm informāciju, ja tām ir 
pamatoti iemesli aizdomām, ka tiek ievesti 
produkti, kas saistīti ar piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Kompetentās iestādes, kas sāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 1. punktu, trīs 
darbdienu laikā no dienas, kad pieņemts 
lēmums par šādas izmeklēšanas sākšanu, 
informē izmeklējamos uzņēmējus par:

2. Sākot izmeklēšanu saskaņā ar 
1. punktu, kompetentās iestādes trīs 
darbdienu laikā no dienas, kad pieņemts 
lēmums par šādas izmeklēšanas sākšanu, 
informē izmeklējamos uzņēmējus par:

Grozījums Nr. 41
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Regulas priekšlikums
5. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Kompetentās iestādes var lūgt 
Savienības diplomātiskajām 
pārstāvniecībām attiecīgajās trešās valstīs 
sniegt informāciju un atbalstu.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes novērtē visu 
informāciju un pierādījumus, kas savākti 
saskaņā ar 4. un 5. pantu, un, pamatojoties 
uz šo novērtējumu, saprātīgā termiņā no 
dienas, kad tās sākušas izmeklēšanu 
saskaņā ar 5. panta 1. punktu, nosaka, vai ir 
pārkāpts 3. pants.

1. Kompetentās iestādes novērtē visu 
informāciju un pierādījumus, kas savākti 
saskaņā ar 4. un 5. pantu, un, pamatojoties 
uz šo novērtējumu, 30 darba dienu laikā 
no dienas, kad tās sākušas izmeklēšanu 
saskaņā ar 5. panta 1. punktu, nosaka, vai ir 
pārkāpts 3. pants.

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) rīkojumu izmeklētajiem 
uzņēmējiem likvidēt attiecīgos produktus 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem.

c) rīkojumu izmeklētajiem 
uzņēmējiem ziedot attiecīgos produktus 
labdarības organizācijām vai 
organizācijām, kas darbojas sabiedrības 
interesēs, vai, ja ziedot nav iespējams, 
reciklēt attiecīgos produktus un, ja 
neviena no minētajām darbībām nav 
iespējama, likvidēt attiecīgos produktus 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 44



RR\1289168LV.docx 245/268 PE746.734v02-00

LV

Regulas priekšlikums
6. pants – 5. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) ka ikviens produkts, kas paliek pie 
attiecīgā uzņēmēja, tiek likvidēts saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem, un attiecīgās 
izmaksas sedz paši uzņēmēji.

c) ka ikviens produkts, kas paliek pie 
attiecīgā uzņēmēja, tiek ziedots labdarības 
organizācijām vai organizācijām, kas 
darbojas sabiedrības interesēs, vai, ja 
ziedot nav iespējams, reciklēts un, ja 
neviena no minētajām darbībām nav 
iespējama, likvidēts saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem, kuri atbilst Savienības 
tiesību aktiem, un attiecīgās izmaksas sedz 
paši uzņēmēji.

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
10. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus informācijas iesniegšanai, 
Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar 
kuriem nosaka veidnes informācijas 
iesniegšanai. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 
kas minēta 29. pantā.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
11. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar piespiedu darba risku saistītu teritoriju 
vai produktu datubāze

Ar piespiedu darbu saistītu risku datubāze

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un c) 
apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām un 
trešo valstu iestādēm.

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
nozarēs attiecībā uz konkrētiem 
produktiem un pakalpojumiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un c) 
apakšpunktā minētajām vadlīnijām, kā arī 
uz informāciju, tostarp no ES misijām, un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām, 
ekonomikas dalībniekiem, sociālajiem 
partneriem, piemēram, arodbiedrībām un 
darba kooperatīvu NVO un trešo valstu 
iestādēm. Minētā datubāze ietver sarakstu 
ar konkrētiem ģeogrāfiskiem augsta riska 
reģioniem vai valstīm, kur piespiedu 
darba prakse ir sistemātiska un plaši 
izplatīta. Datubāzē iekļauj arī informāciju 
par valstīm, kas saskaņā ar šo regulu 
identificētas kā valstis, kas nesadarbojas, 
un par valstīm, attiecībā uz kurām valsts, 
kas nesadarbojas, statuss ir atcelts. 
Attiecīgā gadījumā attiecīgajām 
ieinteresētajām personām jābūt 
reģistrētām ES Pārredzamības reģistrā. 
Avotiem, uz kuriem Pārredzamības 
reģistrs neattiecas, finansējuma 
pārredzamība ir jāapliecina, pirms 
attiecīgie avoti var sniegt informāciju 
datubāzei.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Primārajiem avotiem, piemēram, 
ES zvejniekiem, kuri ir novērojuši 
piespiedu darbu ārpus ES ūdeņiem, ir 
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jāļauj drošā un uz cieņu balstītā vidē 
sniegt datubāzei un tīklam informāciju 
par savu tiešo pieredzi, jebkādiem 
persondatiem tiekot apstrādātiem, kā 
noteikts Regulā (ES) 2016/679 un Regulā 
(ES) 2018/1725.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Mudina kopējās drošības un 
aizsardzības politikas misijas, piemēram, 
EUNAVFOR ATALANTA, nekavējoties 
ziņot datubāzei un vietējām iestādēm par 
jebkādiem kuģiem, attiecībā uz kuriem 
pastāv aizdomas par piespiedu darbu, un 
turpināt novērst, atturēt un apkarot 
nelegālu, nereģistrētu un neregulētu 
(NNN) zveju.

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 
dara publiski pieejamu ārēji eksperti ne 
vēlāk kā 24 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 
dara viegli piekļūstamu un publiski 
pieejamu ārēji eksperti ne vēlāk kā 24 
mēnešus pēc šīs regulas stāšanās spēkā.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja muitas dienesti identificē produktu, ko 
ieved Savienības tirgū vai izved no tā un 
kas saskaņā ar lēmumu, kurš saņemts 

Ja muitas dienesti identificē produktu, ko 
ieved Savienības tirgū vai izved no tā un 
kas saskaņā ar lēmumu, kurš saņemts 
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atbilstīgi 15. panta 3. punktam, varētu 
pārkāpt 3. panta noteikumus, tie aptur šā 
produkta laišanu brīvā apgrozībā vai 
eksportu. Muitas dienesti nekavējoties 
paziņo attiecīgajām kompetentajām 
iestādēm par apturēšanu un nosūta visu 
attiecīgo informāciju, lai tās varētu noteikt, 
vai uz produktu attiecas lēmums, kas 
paziņots saskaņā ar 15. panta 3. punktu.

atbilstīgi 15. panta 3. punktam, varētu 
pārkāpt 3. panta noteikumus, tie aptur šā 
produkta laišanu brīvā apgrozībā vai 
eksportu. Muitas dienesti nekavējoties 
paziņo kompetentās dalībvalsts 
attiecīgajām kompetentajām iestādēm par 
apturēšanu un nosūta visu attiecīgo 
informāciju, lai tās varētu noteikt, vai uz 
produktu attiecas lēmums, kas paziņots 
saskaņā ar 15. panta 3. punktu.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
likvidēts saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
kas atbilst Savienības tiesību aktiem. 
Attiecīgi piemēro Regulas (ES) Nr. 
952/2013 197. un 198. pantu.

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
ziedots labdarības organizācijām vai 
organizācijām, kas darbojas sabiedrības 
interesēs, vai, ja ziedot nav iespējams, 
attiecīgais produkts tiek reciklēts, vai, ja 
neviena no minētajām darbībām nav 
iespējama, likvidēts saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem, kas atbilst Savienības 
tiesību aktiem. Attiecīgi piemēro Regulas 
(ES) Nr. 952/2013 197. un 198. pantu.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
IIIa nodaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

IIIa nodaļa
Trešās valstis, kas nesadarbojas
21.a pants
To valstu, kas nesadarbojas, noteikšana
1. Komisija saskaņā ar 29. panta 
2. punktā minēto procedūru identificē 
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trešo valsti, kuru tā uzskata par trešo 
valsti, kas nesadarbojas piespiedu darba 
apkarošanā.
2. Šī panta 1. punktā minētās 
identificēšanas pamatā ir visas 
informācijas, kas saņemta saskaņā ar 
II un III nodaļu, vai, ja nepieciešams, 
jebkādas citas attiecīgas informācijas, 
piemēram, tirdzniecības informācijas 
izskatīšana.
3. Trešo valsti var identificēt kā trešo 
valsti, kas nesadarbojas, ja tā nepilda 
pienākumus, kas tai ir noteikti saskaņā ar 
starptautiskajām tiesībām, lai veiktu 
pasākumus piespiedu darba novēršanai, 
atturēšanai no tā un izskaušanai.
4. Šī panta 3. punkta nolūkos 
Komisija ņem vērā vismaz šādu 
informāciju:
a) vai attiecīgā trešā valsts efektīvi 
sadarbojas ar Savienību, sniedzot atbildi 
uz Komisijas prasībām veikt izmeklēšanu, 
nodrošināt vērtējumu vai turpmākus 
pasākumus attiecībā uz piespiedu darba 
izmantošanu;
b) vai attiecīgā trešā valsts ir veikusi 
efektīvus noteikumu izpildes pasākumus 
attiecībā uz saimniecisko darbību, kurā ir 
izmantots piespiedu darbs, un jo īpaši to, 
vai ir piemērotas pietiekami smagas 
sankcijas, lai atņemtu pārkāpējiem 
ekonomisko izdevīgumu, kas iegūts no 
piespiedu darba izmantošanas;
c) attiecīgā piespiedu darba vēsture, 
būtība, apstākļi, apmērs un smaguma 
pakāpe;
d) attiecīgā informācija, ko Komisija 
ir ieguvusi saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 1005/2008;
e) jaunattīstības valstīm — to 
kompetento iestāžu pašreizējās spējas.
5. Lai īstenotu 3. punktu, Komisija 
apsver arī šādus aspektus: 
a) vai attiecīgā trešā valsts ir 
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ratificējusi un īstenojusi attiecīgas 
starptautiskās konvencijas par darba 
apstākļiem, tostarp Starptautiskās Darba 
organizācijas (SDO) pamatkonvencijas un 
nozaru konvencijas, bet ne tikai; 
b) jebkāda attiecīgās trešās valsts 
darbība vai nerīkošanās, kas, iespējams, ir 
mazinājusi piemērojamo tiesību aktu, 
noteikumu vai starptautisko konvenciju 
efektivitāti attiecībā uz piespiedu darba 
izmantošanas apkarošanu.
6. Vajadzības gadījumā, īstenojot šo 
pantu, pilnībā ņem vērā jaunattīstības 
valstu īpašos ierobežojumus, jo īpaši 
attiecībā uz uzraudzību, kontroli un 
pārraudzību.
21.b pants
Paziņojums
1. Komisija nekavējoties paziņo 
attiecīgajām valstīm, kurām saskaņā ar 
21.a pantā paredzētajiem kritērijiem var 
noteikt trešās valsts, kas nesadarbojas, 
statusu. Paziņojumā iekļauj šādu 
informāciju:
a) statusa noteikšanas iemesls vai 
iemesli kopā ar visiem pieejamajiem 
apstiprinošajiem pierādījumiem;
b) iespēja atbildēt Komisijai attiecībā 
uz lēmumu par statusa noteikšanu un citu 
attiecīgo informāciju, piemēram, 
pierādījumu, kas atceļ statusu, vai 
vajadzības gadījumā rīcības plānu 
situācijas uzlabošanai un šajā nolūkā 
veiktos pasākumus;
c) tiesības lūgt vai sniegt papildu 
informāciju;
d) pieprasījums, lai attiecīgā trešā 
valsts veiktu nepieciešamos pasākumus 
piespiedu darba pārtraukšanai un šādu 
darbību novēršanai nākotnē;
e) sekas, kuras rodas, ja valstij 
noteikts trešās valsts, kas nesadarbojas, 
statuss, kā paredzēts 21.e pantā.
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2. Komisija 1.a punktā minētajā 
paziņojumā ietver arī prasību attiecīgajai 
trešai valstij veikt jebkādus vajadzīgos 
pasākumus, lai pārtrauktu aktivitātes, 
kurās konstatēta piespiedu darba 
izmantošana, un novērstu šādas 
turpmākas darbības, kā arī labotu 
jebkādu 21.a panta 5. punkta b) 
apakšpunktā minētu darbību vai 
bezdarbību.
3. Komisija nosūta paziņojumu un 
pieprasījumu attiecīgajai trešai valstij. 
Komisija lūdz šādai valstij izdot 
apstiprinājumu par paziņojuma 
saņemšanu.
4. Komisija dod attiecīgajai trešai 
valstij pietiekami daudz laika atbildēt uz 
paziņojumu.
21.c pants
Demarši attiecībā uz valstīm, kas 
identificētas kā trešās valstis, kas 
nesadarbojas, un strukturēta dialoga 
izveide
1. Pēc 21.a pantā izklāstītā procesa 
Komisija aicina trešo valsti uzsākt oficiālu 
dialogu, lai izbeigtu piespiedu darba 
pārkāpumus un novērstu piespiedu darba 
pamatcēloņus tās teritorijā. Šā dialoga 
ietvaros Komisija cenšas iesaistīt visas 
attiecīgās ieinteresētās personas, kas 
darbojas attiecīgajā valstī.
2. Pamatojoties uz pieejamo 
informāciju un pārkāpumu apmēru, 
Komisija attiecīgajai trešajai valstij 
nosaka saprātīgu laikposmu situācijas 
labošanai.
3. Tāpat arī Komisija un dalībvalstis 
nodrošina, ka tiek pastiprināta kontrole 
pār produktiem no identificētajām 
produktu grupām, kuru izcelsme ir 
attiecīgajā trešā valstī, kā arī nodrošina, 
ka uzņēmēju minimāla procentuālā daļa, 
kas šādus produktus dara pieejamus 
Savienības tirgū, tiek pakļauta augstāka 
līmeņa pārbaudēm. Komisija katrā 
gadījumā atsevišķi nosaka minimālo 
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pārbaužu līmeni. Ja identifikācijas 
process attiecas uz vienu vai vairākām 
konkrētām produktu grupām, kontroles 
un pārbaudes var pastiprināt tikai 
attiecībā uz šīm produktu grupām.
21.d pants
Trešo valstu, kas nesadarbojas, saraksta 
izveide
1. Padome pēc Komisijas 
priekšlikuma ar kvalificētu balsu 
vairākumu pieņem lēmumu par trešo 
valstu, kas nesadarbojas, sarakstu.
2. Komisija nekavējoties informē 
attiecīgo trešo valsti, ka tā ir atzīta par 
valsti, kas nesadarbojas, un par 
pasākumiem, kas piemēroti saskaņā ar 
21.e pantu. Tāpat Komisija tai lūdz labot 
esošo situāciju un informēt Komisiju par 
pasākumiem, kas veikti, lai labotu 
situāciju un nodrošinātu atbilstību 
starptautiskajiem pienākumiem saistībā ar 
piespiedu darba izmantošanas 
apkarošanu.
3. Ievērojot lēmumu, kas pieņemts 
saskaņā ar šā panta 1. punktu, Komisija 
nekavējoties paziņo dalībvalstīm par 
Padomes lēmumu un pieprasa tām 
nodrošināt 21.e pantā noteikto pasākumu 
tūlītēju īstenošanu. Dalībvalstis paziņo 
Komisijai par pasākumiem, kas veikti, 
reaģējot uz šādu prasību.
21.e pants
Rīcība attiecībā uz trešām valstīm, kas 
nesadarbojas
1. Savienībā ir aizliegts importēt 
produktus no trešām valstīm, kas 
nesadarbojas. Ja trešās valsts, kas 
nesadarbojas, identificēšana saskaņā ar 
21.d pantu ir saistīta ar piespiedu darbu, 
kas veikts saistībā ar konkrētu produktu 
grupu no konkrētas vienības, tostarp no 
produktu piegādātāja, kuģa, ražošanas 
vietas vai reģiona, importa aizliegumu var 
piemērot tikai šīm konkrēti 
identificētajām produktu grupām.
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2. Komisija turpina iesaistīties 
dialogā ar valstīm, kas atzītas par valstīm, 
kas nesadarbojas, un veicina spēju 
veidošanu, kā arī atbilstību 
starptautiskajiem pienākumiem saistībā ar 
piespiedu darba izmantošanas 
apkarošanu. Komisija turpina uzraudzīt 
situāciju.
21.f pants
Valsts izslēgšana no trešo valstu, kas 
nesadarbojas, saraksta
1. Padome pēc Komisijas 
priekšlikuma ar kvalificētu balsu 
vairākumu izslēdz trešo valsti no trešo 
valstu, kas nesadarbojas, saraksta, ja 
attiecīgā trešā valsts pierāda, ka situācija, 
kas pamatoja tās iekļaušanu sarakstā, ir 
novērsta. Pieņemot lēmumu par 
svītrošanu no saraksta, ņem vērā arī to, 
vai attiecīgās trešās valstis, kas 
nesadarbojas, ir veikušas konkrētus 
pasākumus, kuru rezultātā tiktu panākta 
noturīga situācijas uzlabošanās.
2. Pēc tam, kad saskaņā ar šā panta 
1. punktu lēmums ir pieņemts, Komisija 
nekavējoties paziņo dalībvalstīm par 
attiecīgajai trešai valstij piemēroto 
21.e pantā noteikto pasākumu atcelšanu.
21.g pants
Trešo valstu, kas nesadarbojas, saraksta 
publiskošana
1. Trešo valstu, kas nesadarbojas, 
sarakstu Komisija publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī un veic 
visus vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu šā saraksta publicitāti, 
tostarp darot to pieejamu savā tīmekļa 
vietnē un 11. pantā minētajā datubāzē. 
Komisija sarakstu regulāri atjaunina un 
ievieš sistēmu jauninājumu automātiskai 
paziņošanai dalībvalstīm, attiecīgajām 
starptautiskajām organizācijām un visiem 
pilsoņiem un pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem, kas varētu šādu informāciju 
pieprasīt. Turklāt Komisija nodod trešo 
valstu, kas nesadarbojas, sarakstu 
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attiecīgajām starptautiskajām 
organizācijām, lai veicinātu sadarbību 
starp Savienību un minētajām 
organizācijām un tādējādi aizkavētu, 
novērstu un izskaustu piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šīs regulas II un III nodaļas 
vajadzībām kompetentās iestādes izmanto 
Regulas (ES) 2019/1020 34. pantā minēto 
informācijas un saziņas sistēmu. Komisijai, 
kompetentajām iestādēm un muitas 
dienestiem ir piekļuve minētajai sistēmai 
šīs regulas īstenošanas vajadzībām.

1. Šīs regulas II un III nodaļas 
vajadzībām kompetentās iestādes izmanto 
Regulas (ES) 2019/1020 34. pantā minēto 
informācijas un saziņas sistēmu. Komisijai, 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm un 
muitas dienestiem ir piekļuve minētajai 
sistēmai šīs regulas īstenošanas 
vajadzībām.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu;

b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu, skaidrus 
etalonrādītājus un karsto punktu 
definīciju;

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
23.a pants (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

23.a pants
Apakšnozaru analīze: zivsaimniecības 
gadījumā tās ietver piegādes ķēdi, 
nozveju, apstrādi un tirgvedību.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
24. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Savienības Piespiedu darbā izgatavotu 
produktu apkarošanas tīkls

Savienības Piespiedu darba apkarošanas 
tīkls

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Tiek izveidots Savienības Piespiedu 
darbā izgatavotu produktu apkarošanas 
tīkls (“Tīkls”). Tīkls kalpo par platformu 
strukturētai koordinācijai un sadarbībai 
starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm 
un Komisiju un šīs regulas izpildes prakses 
racionalizēšanai Savienībā, tādējādi 
padarot izpildi efektīvāku un saskaņotāku.

1. Tiek izveidots Savienības Piespiedu 
darba apkarošanas tīkls ("Tīkls"), ko vada 
Komisija. Tīkls kalpo par platformu 
strukturētai un obligātai koordinācijai un 
sadarbībai starp dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm un Komisiju, tostarp attiecīgā 
gadījumā iesaistot trešo valstu iestādes, un 
šīs regulas izpildes prakses 
racionalizēšanai Savienībā, tādējādi 
padarot izpildi efektīvāku un saskaņotāku. 
Tīkls var arī palīdzēt koordinēt aktivitātes 
un sadarbību ar trešo valstu iestādēm, lai 
veicinātu piespiedu darba konstatēšanu 
un likvidēšanu.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti.

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti, kā arī 
trešo valstu pārstāvji, ekonomikas 
dalībnieki, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijas vai sociālie partneri, 
piemēram, arodbiedrības, pēc tam, kad ir 
veikta visaptveroša finanšu pārredzamības 
iepriekšēja pārbaude, par ko pēc atļaujas 
saņemšanas informācija būtu jādara 
publiski pieejama.

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Tīklam ir šādi uzdevumi: 3. Tīklam ir arī šādi uzdevumi:

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) veikt kopīgas izmeklēšanas; b) veikt kopīgas izmeklēšanas, 
pilnvarot izpēti vai uzraudzīt situāciju 
saistībā ar plaši izplatītu un sistemātisku 
piespiedu darbu, arī lai paplašinātu 
11. pantā minēto datubāzi;

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) atklāt jebkādas neatbilstības 
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regulas izpildē dalībvalstīs atšķirīgu 
dalībvalstu muitas iestāžu pilnvaru 
iespējamas nesakritības dēļ;

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) sniegt sistemātisku informāciju un 
ieteikumus Komisijai un Eiropas Ārējās 
darbības dienestam, ja tiek atklāta 
piespiedu darba prakse; iesaistīt 
Savienības delegācijas, it īpaši 
konkrētajos ģeogrāfiskajos augsta riska 
reģionos vai valstīs, kur piespiedu darba 
prakse ir sistemātiska un plaši izplatīta, kā 
izklāstīts 11. pantā minētajā datubāzē, un 
uzraudzīt pasākumus, kas piemēroti, lai 
atbalstītu šīs regulas īstenošanu, risinot 
piespiedu darba pamatcēloņus;

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – eb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

eb) nodrošināt labu sadarbību un 
informācijas apmaiņu ar iestādēm, kas 
iesaistītas noteikumu īstenošanā saistībā 
ar NNN zveju un zivsaimniecības un 
akvakultūras produktu izsekojamību;

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) veicināt sadarbību un īpašo 
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zināšanu un paraugprakses apmaiņu ar 
trešām valstīm un/vai starptautiskām 
piespiedu darba kontroles, identifikācijas 
un izskaušanas struktūrām;

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
26. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija var attiecīgi 
sadarboties, iesaistīties un dalīties 
informācijā ar trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu 
iestādēm notiek strukturētā veidā esošajās 
dialoga struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata.

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija var attiecīgi 
sadarboties, iesaistīties un dalīties 
informācijā ar trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu, 
tostarp trešo valstu, kas nesadarbojas, 
iestādēm notiek strukturētā veidā un kopā 
ar EĀDD esošajās dialoga struktūrās ar 
trešām valstīm vai, ja nepieciešams, īpašās 
struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad hoc 
pamata, lai efektīvi novērstu, kontrolētu, 
identificētu un izskaustu ar piespiedu 
darbu saistītus pārkāpumus.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
30.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

30.a pants
Ziņošana un pārskatīšana

1. Katru otro gadu ne vēlāk kā 
nākamā kalendāra gada 30. aprīlī 
dalībvalstis nosūta Komisijai datus par šīs 
regulas piemērošanu. Dati ietver vismaz 
šādu informāciju:
a) kopējais budžets, kas piešķirts 
regulas piemērošanai;
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b) saņemto sūdzību un iesniegumu 
skaits un veids;
c) apstiprināto pārkāpumu skaits un 
veids;
d) to turpmāko pasākumu veids un 
skaits, kas veikti pēc apstiprinātajiem 
pārkāpumiem, tostarp mazināšanas, 
novēršanas un tiesiskās aizsardzības 
pasākumi.
2. Līdz [trīs gadus pēc piemērošanas 
datuma] un pēc tam reizi piecos gados 
Komisija izvērtē šo regulu, ņemot vērā tās 
mērķus, un par to sniedz ziņojumu 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Ziņojumā novērtē, vai ar šo regulu ir 
sasniegts tās mērķis, jo īpaši attiecībā uz 
to produktu skaita samazināšanu 
Savienības tirgū, kas ražoti, izmantojot 
piespiedu darbu, attiecībā uz kompetento 
iestāžu sadarbības uzlabošanu un 
Savienības tirgū ienākošo produktu 
kontroles pastiprināšanu un sinerģijām ar 
citiem ES tiesību aktiem, piemēram, 
Regulu (EK) Nr. 1005/2008, Regulu (EK) 
Nr. 1224/2009 un Regulu (ES) 
Nr. 1379/2013, vienlaikus ņemot vērā 
ietekmi uz uzņēmējdarbību, jo īpaši uz 
MVU. Ziņojumā ņem vērā informāciju, 
kas saņemta saskaņā ar 1. punktu, un 
iekļauj informāciju par valstīm, kas 
identificētas kā valstis, kas nesadarbojas, 
un valstīm, attiecībā uz kurām ir atcelts 
valsts, kas nesadarbojas, statuss, kā arī 
jebkādu pieejamo informāciju par 
pasākumiem, ko attiecīgās valstis 
veikušas, lai uzlabotu situāciju.
3. Vajadzības gadījumā ziņojumam 
pievieno tiesību akta priekšlikumu.
4. Komisija pastāvīgi uzrauga šīs 
regulas īstenošanu. Šīs uzraudzības 
pamatā ir zinātniska un pārredzama 
metodika, un tajā ņem vērā ieinteresēto 
personu sniegto informāciju.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Tādu produktu aizliegšana Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu

Atsauces COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD)

Atbildīgās komitejas
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē
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6.10.2022
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6.10.2022
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       Datums, kad paziņoja plenārsēdē
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       Iecelšanas datums

Rosa D’Amato
9.1.2023

58. pants — Procedūra ar apvienotajām 
komitejām
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30.5.2023

JURIDISKĀS KOMITEJAS VĒSTULE

Bernd LANGE
Starptautiskās tirdzniecības komitejas
priekšsēdētājam
BRISELĒ

Anna CAVAZZINI
Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas
priekšsēdētājai
BRISELĒ

Temats: Juridiskās komitejas atzinums par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 
regulai par tādu produktu aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu (COM(2022)0453 – C9-10986 – 2022/0269(COD))

Godātie priekšsēdētāji!

Juridiskās komitejas koordinatori saskaņā ar Reglamenta 56. panta 1. punktu 2023. gada 
31. janvāra sanāksmē nolēma sniegt atzinumu vēstules veidā par priekšlikumu Eiropas 
Parlamenta un Padomes regulai, ar ko aizliedz produktus, kuri izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu, laist Savienības tirgū, īpašu uzmanību pievēršot mūsu komitejas 
kompetencēm. Tajā pašā dienā es kā komitejas priekšsēdētājs tiku iecelts par atzinuma 
sagatavotāju.

Ierosinājumi:

Juridiskā komiteja 2023. gada 30. maija sanāksmē, 18 deputātiem balsojot par, nevienam 
deputātam nebalsojot pret un vienam deputātam atturoties 1, attiecīgi nolēma aicināt par 
jautājumu atbildīgo Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteju, sagatavojot normatīvā 
ziņojuma projektu, ņemt vērā turpmāk minēto. 

Juridiskā komiteja sniedza ierosinājumus, pienācīgi ņemot vērā šādus dokumentus: Eiropas 
Parlamenta rezolūciju par jaunu tirdzniecības instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 
saražotus produktus2; Eiropas Parlamenta 2021. gada 10. marta rezolūciju ar ieteikumiem 
Komisijai par pienācīgu rūpību uzņēmumu darbībā un atbildību par to3 un Juridiskās 

1 Galīgajā balsošanā piedalījās šādi komitejas locekļi: Marion Walsmann (priekšsēdētāja vietniece), Lara Wolters 
(priekšsēdētāja vietniece), Pascal Arimont, Alessandra Basso, Patrick Breyer, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, 
Ibán García Del Blanco, Andrzej Halicki, Heidi Hautala, Radan Kanev (Esteban González Pons aizstājējs saskaņā 
ar Reglamenta 209. panta 7. punktu), Gilles Lebreton, Maria-Manuel Leitão-Marques, Karen Melchior, Jan 
Olbrycht (Javier Zarzalejos aizstājējs saskaņā ar Reglamenta 209. panta 7. punktu), Sabrina Pignedoli, Jiří 
Pospíšil, Axel Voss, Tiemo Wölken. 
2 P9_TA(2022)0245. 
3 OV C 474, 24.11.2021., 11. lpp. 



PE746.734v02-00 264/268 RR\1289168LV.docx

LV

komitejas ziņojumu par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par 
uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(2022/0051(COD))4. 

1. Mērķi nodrošināt ilgtspējīgu un iekļaujošu izaugsmi un novērst riskus, kas saistīti ar 
cilvēktiesību sociālajiem jautājumiem, vides degradāciju un klimata pārmaiņām, ir 
pamatā vairākiem Savienības tiesību aktiem, tostarp par ilgtspējas ziņojumu 
sniegšanas prasībām (jau spēkā5) un par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz 
ilgtspēju (tiek īstenots likumdošanas process).

2. Pienācīgas rūpības prasību ievērošanai būtu jāļauj uzņēmumiem identificēt, novērst, 
mazināt, labot un līdz minimumam samazināt un izbeigt iespējamo vai faktisko 
negatīvo ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi, kas saistīta ar to vērtības ķēdēm. Tas 
nodrošinās, ka iekšējā tirgū laistie produkti atbilst starptautiskajiem un ES vides un 
cilvēktiesību standartiem uzņēmumiem, uz kuriem attiecas gaidāmā direktīva par 
uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju.

3. Aizliegums laist Savienības tirgū un ražot produktus, kas izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu, ir būtisks pasākums, kas papildina pienācīgas rūpības noteikumus. 
Tādēļ noteikumi attiecībā uz šo aizliegumu būtu jāizstrādā tā, lai nodrošinātu 
atbilstību turpmākajiem noteikumiem par pienācīgu rūpību, un tie būtu jāpiemēro, 
neskarot tos.

4. Attiecībā uz konkrētiem aspektiem, kas ietverti Komisijas priekšlikumā Eiropas 
Parlamenta un Padomes regulai par tādu produktu aizliegšanu Savienības tirgū, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, jāuzsver šādi jautājumi:

 nepieciešamība izvairīties no pienākumu dublēšanās uzņēmumiem, uz kuriem 
attiecas direktīvas par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju 
piemērošanas joma;

 nepieciešamība nodrošināt pienācīgu saziņu un sadarbību starp valstu 
iestādēm, kas atbildīgas par pienācīgas rūpības noteikumiem, un tām, kas ir 
atbildīgas par tādu produktu aizliegšanu, kuri izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, 
kam ir izšķiroša nozīme, lai nodrošinātu abu noteikumu kopumu izpildes saskaņotību 
un efektivitāti;

 nepieciešamība paredzēt sīkāk izstrādātus noteikumus par sankcijām (regulas 
priekšlikuma 30. pants) attiecībā uz tādu produktu aizliegumu, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, skaidri norādot to veidu un līmeni.

Ar cieņu

4A9-0184/2023.
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2022/2464 (2022. gada 14. decembris), ar ko attiecībā uz 
korporatīvo ilgtspējas ziņu sniegšanu groza Regulu (ES) Nr. 537/2014, Direktīvu 2004/109/EK, Direktīvu 
2006/43/EK un Direktīvu 2013/34/ES (OV L 322, 16.12.2022., 15. lpp.).
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ATBILDĪGĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA
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piespiedu darbu
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